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Ad  magisterium  linguarum  orientalium  in  Collegio  S.  An- 
selmi  de  Urbe  paucis  abhinc  annis  accersitus,  eamdem  statim 
pro  tyronibus  offendi  difticultatem  quam  ipsemet  in  Lingua 
syriaca  addiscenda  olim  deprehenderam,  defectum  videlicet 
alicujus  Grammaticae  hodiernis  inethodis  enucleatae.  Non 
desunt  quidem  Linguae  syriacae  Grammaticae;  at  quae  ex- 
stant  —  baud  sane  multae  —  vel  sermone  vernaculo  ipsorum 
auctorum  conscriptae  sunt,  quarum  proinde  accessus  non  om¬ 
nibus  facile  patet,  vel,  latino  licet  sermone  exaratae,  aetate 
jam  obsoluerunt  aut  in  multis  deficientes  inveniuntur.  Prae- 
terea  omnes  fere  communi  incommodo  laborant  quod  me- 
thodo  tantum  theoretica  innitantur  praximque  —  scientiae 
artificem  —  oninino  negligant,  unde  lit  ut  tvrones  post  plures 
in  studio  Grammaticae  consumptos  menses,  ad  Chrestoma- 
thiam  accedentes,  pondere  regularum  praeceptorumque  obru- 
ti,  omnis  generis  difticultatibus  praepediantur  ac  deterrean- 
tur.  Quod  his  ultimis  decenniis  in  Lingua  hebraica  optimo 
cum  successu  tentatum  est,  non  erat  cur  etiam  sorori  semiti- 
cae  baud  appiicaretur. 

His  rationibus  permotus  animuni  et  manum  admovi  ad 
conficiendain  banc  novam  Grammaticam  in  qua  et  tbeoriae  et 
praxi  aequam  partem  tribuens,  facilis  ac  planus  Linguae  sy¬ 
riacae  studiosis  pararetur  aditus,  ut  jam  ab  ipsis  exordiis  fa- 
miliaritatem  cum  textu  syriaco  cumque  Lexico  adipiscantur 
et  sensim  sine  sensu  difficultates  exemplis  potius  quam  regulis 
ad  oculum  superare  discant.  Id  in  primis  prae  mente  habui 
ut  brevitati  simid  ac  claritati  consulerem.  Quamobrem  totis 
viribus  studui  doctrinam  uniuscuj usque  capitis  sive  Phonolo- 
giam  sive  Morpbologiam  respicientem  brevibus,  perspicuis  ta- 
men  et  accuratis,  regulis  exponere  atque  contrahere  additis 
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plerumque  schematibus  quibus  ipsa  theoria  uno  obtutu  com- 
prehendatur  ac  facili  negotio  memoriae  mandetur.  Sententias 
ad  exercitationes  contexendas,  quae  singulas  Lectiones  con- 
sequuntur  ac  complent,  ex  uberrima  scriptorum  Syrorum  ines- 
se,  deticientibus  adhuc  pro  Libris  sacris  quoad  maximam  par¬ 
tem  concordantiis,  non  parvo  labore  collegi.  Ex  ipsis  sacris 
litteris  utpote  sententias  morales  simplicitate  ac  concinnitate 
praeclaras  exhibentibus,  plena  inanu  excerpsi;  deinde  inter 
magnam  auctorum  Syrorum  varietatem  locum  principem,  uti 
par  erat,  S.  Ephraem  tribui.  Quae  sive  in  Exercitiis  sive  in 
Chrestomathia  ex  V.  Testamento  deprompta  sunt,  ea  secun¬ 
dum  B  i  b  1  i  a  m  Polyglottam  Londinensem  tran- 
scripsi,  inductis  hie  illic  in  narrationem  cap.  XXVIII  Lib.  I 
Samuelis  emendationibus  criticis  quas  Roediger  proponit;  ex 
N.  Testamento  vero  allegata  textui  novissimae  editionis  criti- 
cae  a  G.  H.  Gwilliam  curatae  (The  New  Testament  in 
Syriac,  London  1905-1920)  adamussim  consonant.  Haud 
raro  tamen  sententias  sive  V.  sive.  N.  Testamenti  in  ea  forma, 
qua  ah  orthodoxis  scriptoribus  Syris  citantur,  utpote  institutis 
meis  aptiora,  describere  non  dubitavi.  Quoad  punctationem 
vero  textum  syriacum  systemati  in  Grammatica  propugnato 
uniformiter  aptavi. 

Ut  autem  usus  Grammaticae  studiosis  planior  evadat 
fructusque  laboris  legatur  uberior,  lectorem  monitum  volo 
circa  sequential 

Non  omnes,  quae  in  singulis  exercitationibus  occurrunt, 
voces  in  singulis  Vocabulariis  eisdem  praepositis  continentur, 
sed  tantum  praecipuae,  idque  ex  industria  factum  est  ut  cum 
unaquaque  Lectione  nucleus  vocabulorum  majoris  momenti 
memoriae  tradatur  nimio  onere  abjecto,  sicque  thesaurus  ad 
imuin  etformetur  verborum  in  Lingua  syriaca  usitatiorum. 


Ceteras  voces  in  istis  non  recensitas  in  Lexico  ad  exitum  ope¬ 
ns  adnexo  facile  reperies. 

In  Lexico  finali  vocabula  ordine  stride  alphabetico  di- 
gessi,  exemplum  hac  in  re  secutus  Gesenii-Buhl  in  novissima 
sua  editione  Dictionarii  hebraici  aliorumque  recentiorum,  sub- 
jecto  tamen  cuique  derivato  nomini  aut  verbo  stemate  pro- 
prio  quotiescumque  derivatio  non  satis  liquebat.  Dispositio- 
nem  vocabulorum  juxta  ordinem  radicum  esse  quidem  magis 


VII 


scientificam  non  inficio;  at  innumeras  parat  tyronibus  diffi- 
cultates  quas  nonnisi  post  aliqualem  de  verbis  deque  nomi- 
num  structura  cognitionem  datum  est  superare,  ideoque  me- 
thodum  minus  pedagogicam,  meo  judicio,  procul  dubio  con- 


stituit. 

Voces  syriacas  singulas  fere  cum  singulis  hebraicarum 
radicibus  contuli,  respondentem  vocem  hebraicam,  vel,  hac 
deficiente,  formam  propinquiorem  uncinis  inclusam  objiciens 
eo  consilio  ductus  ut  tyrones,  lingua  hebraica  ut  plurimum 
jam  imbuti,  validum  subsidium  per  collationem  utriusque 
inveniant  sensusque  vocabulorum  ipsorum  facilius  innotescat 
atque  tenacius  retineatur. 

Si  haec  prae  oculis  habeas,  baud  dubito,  optime  Lector, 
quin  haec  nova  Grammatica  viam  tibi  facilem  ac  planam 
sternat  qua  ad  cognitionem  nobilissimae  Linguae  syriacae 
alacri  animo  pervenies.  Litteris  namque  Syriacis  quantus  de- 
beatur  honor  non  est  cur  dicam.  Plus  enim  quam  ducenti 
scriptores,  inter  quos  eminet  S.  Ephraem,  a  saeculo  quarto 
ad  saeculum  usque  quartum  decimum  opera  syriace  edide- 
runt,  ita  ut  eorum  scripta,  fatentibus  omnibus,  unum  ex  prae- 
cipuis  fontibus  constituant  pro  historia  Ecclesiae  Orientalis. 
Sed  et  ea  quae  in  dies  in  lucem  eduntur  Syrorum  opera  tanti 
sunt  momenti,  ut  “vix  eruditi  nomen  prae  se  ferre  valeat,  qui 
ea  primoribus  saltern  labris  non  attigerit  (J.  Brun). 

Superest  ut  grati  animi  sensus  proferam  carissimis  con- 
fratribus  R.  P.  D.  Materno  Wolf  ex  Abbatia  Lacensi,  qui  ma- 
nuscriptum  benigne  legere  voluit  suisque  animadversionibus 
me  munivit  ac  Fr.  Carolo  Gross,  Ettalensi,  qui  in  plagulis  ca- 
stigandis  —  labor  sane  improbus  —  manum  validam  mihi 
porrexit. 


Scribebam  Romae  in  Collegio  Internationali 
S.  Anselmi,  die  festo  S.  Ephraem  Doctoris  1931. 


Auctor 


VIII 


IN  NOVAM 

EDITION  EM  PRAEFATIO’ 


Iluius  Gramniaticae  prima  editio  (1931),  prout  erat  opus 
ad  usum  scholarum  aptuin  et  utile,  brevi  exhausta  est.  Clarus 
Auctor,  post  editam  Grammaticam  Aramaico-Biblicam,  Syn- 
taxim,  quam  II  vol.  Gramnuiticae  Syriacae  destinaverat,  fere 
iam  absolverat.  In  Hispaniam  tamen  anno  1936  profectus,  per- 
turbationes  rei  publicae  tune  temporis  ibi  offendit,  atque  rur- 
sus  vincula  passus,  tandem  pro  confessione  nominis  Christi 
necatus  est. 

Aliquot  vero  post  annos,  multorum  precibus  annuens,  im- 
perfectum  opus  iterum  in  lucem  edere  aggressus  sum.  At  con¬ 
silium  auctoris  reliqui,  qui  opus  in  duo  distribution  volumina 
dare  in  lucem  sibi  proposuerat.  Cum  vero  Syntaxis  ab  Aucto- 
re  quidein  exarata,  nimis  ad  usum  scholarum  videbatur  dif¬ 
fusa,  consilio  peritorum  fultus,  manuscriptum  Auctoris,  quod 
iam  transcripseram  et  passim  emendaveram,  in  compendium 
redigere  malui.  Plura  omisi  minus  necessaria,  quaedam  ma- 
gis  compendiose  scripsi,  paucissima  vero  subiunxi  aut  certe 
mutavi.  Praeterea  themata  ad  sese  exercendum  in  hac  parte 
non  adieci.  Mi  hi  enim  visum  fuit  sat  tyronibus  esse,  si  tantum 
per  Chrestomathiam  Syntaxi  operam  darent. 

Ceterum,  partem  iam  editam  Auctor  ipse  fere  emenda- 
tam  reliquit.  Xonnulla  tamen  quae  in  Syntaxi  locum  suum 
aptius  obtinere  vidcbantur,  vestigia  Auctoris  sequens,  de  meo 
in  Morphologia  omittenda  duxi. 

Item,  morein  gerens  Auctori,  cui  fuerat  in  votis  Chresto¬ 
mathiam  in  II  vol.  aliis  amplificare  scriptis,  optima  quaequae 
selegeram  Syrorum  auctorum,  variis  scripturae  typis  edenda. 
Dein  vocalium  puncta  faciliora  gradatim  omiseram,  ut  lit te- 
raruin  alumni  lectioni,  vocalibus  demtis,  sese  in  dies  assue- 
facerent.  Quae  quidem  accessio  nostri  tlorilegii  excrevisset 
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molem,  auctoresque  facile  conduplicaret,  Lexicon  quoque 
longe  locupletior  evasisset.  Verumtamen  dificultas  edendi  rei 
pretium  magis  augebat,  quam  ut  nostri  discipuli  opusculum 
sibi  acquirere  possent.  Et  hoc  potissimum  fuit  in  causa,  ill  in 
hac  editione  eadem  ac  in  prinia  Chrestomathia  prodiret.  Hac 
quoque  de  causa,  nonnulla  quae  in  Morphologia  ac  in  Lexico 
accuratius  retractari  poterant  mutare  non  ansi.  Nam  omnium 
commodo  consulens,  utque  omnium  captui  nostrum  opus  ap- 
tarem,  anastatiee  in  lucem  proferri  constitui.  Nihilo  tamen 
minus,  ilium  quantum  fieri  potuit  emendare  placuit,  adeo  ut, 
quisquis  banc  editionem  cum  superiore  contulerit,  perspi- 
cuum  sit  nos  in  hac  parte  plus  quam  haec  procudendi  ratio 
sinit  praestitisse. 

Turn  demum,  ut  par  est,  liceat  mihi  debitas  solvere  gra¬ 
tes  omnibus  linguae  Syriacae  mei  monasterii  studiosis,  iis 
praesertim  qui  in  hac  editione  ornanda  atque  corrigenda  ma- 
ximo  mihi  adiumento  fuere. 


Montescrrato,  10  februarii  a.  1).  195k. 


Vitus  M.  Camps 
Monaclnis  Montisserrati 
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(1881).  Opus  item  egregium  sive  abundantia  materiae  sive  soliditate  trac- 
tationis  quibus  preest  stylus  facilis  ac  nitidus  ordo. 

C.  J.  David:  Grammatica  aramaica  seu  Syriaca.  — 
Mossoul  (1896).  Stylo  nimis  difl’uso  conscripta,  praeceptis  scientificis  hodiernis 
haud  semper  insistit  ;  multa  tamen  ac  utilia  continet  ex  profunda  Linguarum 
aftinium  collatione  deducta. 

A.  Mingana:  Grammaire  complete  et  pratique  des 
deux  dialectes  syriaques.  —  Mossoul  (1905).  Opus  magni  valoris 
didactici,  structuram  linguae  dilucide  perstringit. 

C.  Brockelmann  :  Syrische  Grammatik,  3.  Aufl.  —  Berlin 
(1912).  Liber  magno  apparatu  scientifico  redactus,  theoriis  vero  philologicis 
plusquam  opus  est  tyronibus  indulgens.  ideoque  pro  schola  minus  aptus. 
Excellit  amplissima,  quam  continet,  litterarum  syriacarum  Bibliographia. 

H.  Gismondi:  Linguae  Syriacae  Grammatica,  Ed.  quarta. 
—  Romae  (1913).  Quoad  Phonologiam  plane  deficiens,  praecipua  Morpho- 
logiae  necnon  Syntaxeos  capita  breviter  pertractat,  quibus  adnexa  est  uber¬ 
rima  Chrestomathia  sive  auctorum  varietate  sive  documentis  eousque  ineditis 
valde  commendabilis. 


I. 


PH0N0L0G1A. 


CAPUT  I. 


De  lectione  ac  orthographia  syriaca. 

Proemium. 

1.  —  Lingua  syriaca  est  sermo  litterarius  christianorum  Syriae 
Septentrionalis  et  totius  Mesopotamiae,  quae  ortum  habuit  in  urbe 
Edessa,  quaeque  maximum  attigit  splendorem  a  III  ad  VII  usque 
saeculum  aerae  vulgaris.  Disputationes  christologicae  s.  V  exortae, 
scissionem  attulerunt  inter  Syros  Orientales  (Nestorianos)  et  Syros 
Occidentals  (Monophysitas),  unde  Lingua  syriaca  paulatim  in  duas 
dialectos  —  orientalem  et  occidentalem  —  evoluta  est.  In  hoc  opere 
dialectus  Syrorum  Occidentalium  praeprimis  consideratur,  discrepan- 
tiis  tamen  quibus  ab  invicem  separantur  suis  quoque  locis  adnotatis. 

2.  —  Syriaca  Lingua  ad  ramum  aramaicum  pertinet  qui,  una 
cum  assyro-babylonico,  cananaeo  et  arabico,  linguarum  semiticarum 
stipitem  constituit.  Varias  dialectos,  in  quas  Lingua  aramaica  expan- 


samaritanorum 
vernacula  temporis  J.  Chr. 
christianorum  Melchitarum 


orientalis  =  Nisibena  seu 
Chaldeorum 


occidental is  =  Edessena  seu 
Iacobitarum 


De  alpha beto  syriae o. 

3  —  Eodem  modo  ac  in  omnibus  fere  semiticis,  scriptura 
in  Lingua  syriaca  a  dextra  sinistrorsum  decurrit. 

4.  —  Consonantibus  tantum  constat  numero  22  secundum 
figuram,  nomen,  pronuntiationem  et  valorem  numericum  quae  exhibet 
sequens  tabella. 


ditur,  sequens  ostendit  schema: 


a 

o 

c 

r3 

n3 

cC 

3 

fcJO 

c 


Occidentals 


Orientalis 


Palmyrena 
Nabathaea 
Biblico-aramaica 
Aramaico-palaestinensis 
Hodierna  vulgaris 

Talmudico-babylonica 

Mandaea 


Syriaca  .  .  . 

Hodierna  vulgaris 


i  FfTin  t 
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Serf 6 

Estrangeld 

Nestoriana 

Nomen 

Transcriptio 

Pronuntiatio 

Valor  numericus 

SEPARATA 

praeced.  j  n 

1  n 

!  z 

sequenti  )  z 

XA 

<D 

3 

cr 

c 

C 

3 

Hebraica 

CSJ 

o 

£ 

U» 

< 

Graeca 

Latina 

et 

vernaculae 

1 

ji 

— 

— 

l 

Olaph 

J 

vN 

► 

> 

1 

a 

=3 

3 

Beth 

b-v 

2-2 

k_>— 

b-v 

2 

<3£> 

X. 

K 

Gomal 

g-gh 

"i 

r- 

g1-* 

3 

y 

♦ 

* 

— 

.1 

? 

Dolath 

d-dh 

”I_"1 

• 

ft- 

d-th  (Angl.)  3 

4 

oi 

Oi 

— 

— 

on 

C77 

He 

h 

n 

# 

— 

h  (germ,  et  angl.)  4 

5 

o 

Q. 

— 

— 

o 

O 

Uau 

u 

/* 

> 

i 

j 

00 B 

W  (angl.) 

6 

/ 

— 

— 

\ 

* 

Zaiin 

z 

i 

j 

r 

* 

Z  (ital.)0 

7 

VJU 

UU 

JU. 

jj 

- 

Heth 

• 

h 

• 

n 

C 

— 

Ch  (germ.)7 

8 

4 

4 

4 

4 

Teth 

t 

to 

J* 

r 

emphaticnm 

9 

w 

Ok. 

+ 

* 

>* 

:  Iodh 

i 

t 

y  (hisp.  et  angl.)  8 

10 

r 

* 

Si 

A 

Koph 

k-ch 

2-2 

*-x 

k-j  (hisp.)9 

20 

Ns 

X 

a 

Lomadh 

1 

b 

J 

A 

1 

30 

?■ 

X) 

*0. 

7050 

J3  to 

Mim 

m 

to 

r 

P 

m 

40 

V 

K 

J 

JL 

Nun 

n 

% 

J 

0 

V 

n 

50 

cCD 

cCOl 

m 

oo 

JO 

Semkath 

s 

D 

— 

<7 

si° 

60 

NX 

Vs 

• 

'E 

c 

V 

L 

ex  audita  addiscendum 

70 

& 

2k 

Pe 

p-ph 

0-D 

T’<f 

p-ph 

80 

J 

H 

s 

S 

S6dhe 

* 

s 

emphaticum 

90 

JD 

wQ. 

JD 

j a. 

£3 

a 

Qoph 

q 

P 

J 

— 

— 

100 

♦ 

y 

♦ 

* 

— 

— ! 

ReS 

r 

"1 

J 

P 

r 

200 

A 

JL 

r. 

X 

Sin 

§ 

A 

cT 

— 

Ch  (gall.)11 

300 

l 

— 

— 

&> 

Tau 

t-th 

n-n 

•  A 

rwV 

t-Z  (hisp.) 

400 

1  semper  suave,  ut  in  syllabis  ga,  go,  gu.  —  *  sonus  deficiens,  ut 
i  arabicum  =g  gutturale  asperum.  —  *  dulce,  ut  in  father.  —  4  et  h  gall. 

asp.,  ut  in  heros.  —  4  approximative.  —  *  dulce,  ut  in  zelo.  —  1  approxima¬ 
tive.  —  8  et  j  germanicum.  —  *  et  ch  germ,  apud  Helvetios.  —  ,u  semper 
duium,  ut  in  assare.  —  11  et  sh  angl.;  sch  germ.;  sc  ital.  ante  e  et  /,  ut 
in  see  mo,  scirocco. 
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Adnotanda. 

A)  Quoad  litterarum  figuram. 

5.  —  Scriptura  omnium  antiquissima  apud  Syros  usitata  fuit 
sic  dicta  Estrangeld  (or poyyulr}). 

Ab  ea  progrcssu  temporis  derivatae  sunt  aliae  duae  formae: 
scriptura  Nestorianorum ,  a  Syris  Orientalibus  adhibita  (=Chaldeis) 
et  scriptura  $erto  communiter  appellata,  quae  in  usu  invenitur  apud 
Syros  Occidentales  (Iacobitas  non  unitos  —  Iacobitas  unitos  — 
Maronitas).  Hac  altera  scriptura  libri,  typis  in  Europa  mandati, 
praesertim  evulgati  sunt,  quae  proinde  a  grammaticis  fere  exclu¬ 
sive  usurpatur. 

6.  —  Syriacae  litterae,  non  secus  ac  characteres  hebraici,  in 
majusculas  et  minusculas1  non  distinguuntur.  Abistis  tamen  differunt 
eo  quod  formam  cursivam  prae  se  ferant,  id  est,  quod  inter  se  con- 
junctae  plerumque  scribantur.  —  Uti  ex  tabella  apparet,  singulae 
alphabeti  litterae  necti  possunt  cum  praecedenti;  omnes  quoque 
sequentibus  adnecti  queunt,  exceptis  >,  ©»,  o,  $,  JL,  quae 
cum  praecedentibus  tantum,  numquam  vero  cum  sequentibus 
colligantur. 

7.  —  l  si  litteram  X,  'X  disjuncta  praecedat,  apud  nonnullos 

scribitur;  si  vero  ipsam  sequatur,  inclinationem  litterae  2^ 
tollit  hoc  modo:  1J.  Pro  (  'X  nonnumquam  invenitur  forma  'X  . 

8.  —  Probe  distinguantur  consonantes  quoad  figuram  valde 
similes:  o  et  a;  f  et  ;;  'V  et  \  et  j  et  $;  o  et  jd; *  *  et  j. 

9.  —  Litterae  adhibentur  etiam,  eadem  ratione  ac  in  Lingua 
hebraica,  ad  numeros  designandos,  ut  videre  est  in  tabella. 

B)  Quoad  pronuntiationera. 

/ 

10.  —  Consonantes  alphabeti  syriaci  apprime  conveniunt  in 
pronuntiatione  cum  respectivis  litteris  turn  hebraicis  turn  arabicis 


1  In  titulis  turn  ltbris  turn  capitibus  appositis  communiter  usurpatur 
scriptura  Estrangelb. 

•  Aequipollentia  ^  syriaci  et  arab.  non  semper  stricte  observatur. 
Ita  in  dialectis  Mandaita  et  Neo-syriaca  sonus  ejus  cum  }  plane  confunditur. 
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Earum  prolatio  relate  ad  linguas  vernaculas  occidentales  ex  tabella 
satis  jam  liquet.  Litterae  l,  >x,  jj,  nullam  in  ipsis  habent 

aequivalentiam: 

a)  i  initio  vocabuli  respondet  spiritui  leni  graecorum,  ex- 
primens  conatum  vocis  in  prolatione  vocalium  initialium.  In  medio 
vocabuli,  nisi  sit  littera  quiescens,  effertur  abrupta  quadam  vocis 
intermissione  post  emissionem  soni  praecedentis.  Ipsius  tamen 
pronuntiatio  in  dialecto  occidentali  omnino  negligitur. 

b)  w  fit  perfricatione  halitus  contra  laringem,  guttur  ener- 
gico  modo  comprimendo.  Ejus  sonus  similis  est  <*,  sed  fortissime 
aspiratus1. 

c)  ^  sonum  habet  t}  cum  emphasi  prolatum,  concavitatem 
scilicet  efformando  in  medio  linguae. 

d)  j  est  sonus  emphaticus  litterae  o»,  qui  emittitur  quadam 
ipsius  amplificatione  seu  exaggeratione. 

e)  difficillimam  omnium  praebet  pronuntiationem,  quae 
vix  nisi  ex  auditu  apprehendi  valet.  Profertur  fortissima  articulatione 
gutturali,  halitum  in  faucibus  praefocando  et  violenter  expellendo 
per  gutturis  compressionem. 

f)  jd  refert  sonum  q  durioris,  ab  imo  gutture  prolati,  absque 
ulla  tamen  perfricatione. 


11.  —  Sex  litterae  o,  ^  ,  >,  .d,  l  (voce  memoriali 
begadhkcphath  comprehensae)  duplici  pronuntiatione  —  altera  tenui, 
altera  aspirata  —  donantur,  juxta  regulas  inferius  tradendas  (Lect.  6). 


12.  —  Consonantes,  juxta  organum  vocis  quo  proferuntur,  dividi 
possunt  in: 


a)  gutturales 

b)  labiales 

c)  dentales 

d)  linguales 

e)  palatales 

f)  aspirabiles 

g)  semivocales 


I  Ol  w 
O  O  |0  3 
>)  A O  1  I 

4  -  ^  v’ 

^  ^  w  y.  JD 

o  y  s>  &  l 

{  O  w 


1  Syri  Orientales  earn  ut  r  arab.  pronuntiant. 
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EXERCITIUM. 

Litterae  nominentur  indicando  simul  earum  qualitatem. 

y  -D  O)  'ii  o  ^  S  jd  y  o  )  \ 

1 1  aJ  QJD  Ok_D  ^  °>  yS5  U  SS 

t-3  j*4)  ■“  ^  r3 

.n  co  vi  )amJD  '^iQj  <^0.0  i J_3  ^ j  JU>  sa!^ 

Vv\  ^>.a\  oJLo  r_J=i_^  J 39  j  jJo  (oo  *2L^/  i-O-*  t-Cl- 

JLi\vto  aji^o  Qd\  JLa^^..\  JsJLd  t  n,A>o  wQ_l-»( 


LECTIO  2. 


De  vocalibus  per  litteras  semivocales  repraesentatis . 


13.  —  Scriptura  syriaca,  pari  modo  ac  hebraica  et  arabica, 
solis  consonantibus  primitus  constabat.  At  jampridem  usus  invaluit 
exprimendi  quasdam  vocales,  praesertim  vocales  productas,  per 
consonantes  affines  quae  semivocales  dicuntur.  Ratione  officii, 
quatenus  veram  lectionem  indicabant,  appellatae  sunt  etiam  matres 
lectionis.  Itaque: 

a)  l  in  fine  vocis  vocales  productas  o,  e,  l\  in  medio  vero  i 
pariter  productam  designat:  Jbo*.  „smoa  nomen ;  Jbu  „nesea  mulieres; 
Jb  „ni“  qaaeso ;  i>J^  „piro“  fructus. 

N.  B.  —  \  =  o  apud  Syr.-Orientales  sonum  medium  inter  a 
et  o  adhuc  nostris  diebus  refert.  Similiter  l=i,  turn  finalis  turn 
media,  ab  ipsis  e  pronuntiatur:  JL*u %.=§mq  (non  sma  neque  smo)\ 
Jb  ne;  perq. 

b)  littera  w: 

a)  in  fine  vocis  i  longam;  in  medio  %autem  e 
aut  l  productas  significat:  ^  „bTu  in  me;  „ri§“  capui\ 

„den“  vero. 

fi)  i  vocabulorum  media  etiam  exprimi  potest: 
vel  ^JLd  „kinu  rectus.  In  syllabis  vero  apertis  (56)  non  raro 
absque  semivocali  relinquitur:  JL i  „meshinou  pauper. 

f)  X  brevis  adhuc  per  w  exceptionaliter  notatur: 

„gfsrou  pons. 

S)  vocalis  i  et  semivocalis  w,  vim  habens  consonantis, 
in  eadem  voce  simul  occurentes,  simplici  w  significantur:  JL^j 
„nbiiou  propheta. 

c)  o  ad  vocales  o,  u,  sive  productas  sive  breves  indicandas, 
turn  in  fine,  turn  in  medio  vocabulorum  semper  adhibebatur:  oc* 
„ha“  ille ;  o l  „b“  oh ;  p qjsj  „nqUmu  surget ;  ^o^uaj  „n^qtulu  occidet. 

Exceptio :  Duae  voces  usu  frequentiores  ^q_d  „kul“  omnis  et 
„metul“  propter,  olim  saepe,  posterius  vero  semper  absque 
matre  lectionis  scriptae  inveniuntur:  et  ^^>0. 

d)  diphthongi  ai ,  qi  per  au  per  o;  eu,  iu  vero  per  a* 
indicantur. 
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14.  —  Adnot.  —  In  vocibus  graecis  aliisque  linguae  syriacae 
alienis  vocales  communiter  redduntur: 

a)  a  sive  initialis  sive  finalis  semper,  media  vero 

saepe,  per  l:  dydd>v  =  Ko++U;  ==JL£Jba^o>  vel 

b)  i,  nonnumquam  etiam  uy  per  w:  irtartz  = , 

TTUfj  = 

c)  e  et  crebro  eiy  aiy  per  ©♦:  xipac  =  cod{$<*jd;  nopeia 
—  JL0009. 

d)  o  saepius  per  o,  saepe  tamen  nullo  signo  donatur: 

ipcld<TO(pnC  —  1  rrvr>  vel  |90I2X^-9. 

EXERCITIUM. 

Transcribantur  characteribus  syriacis  nomina  litterarum  alphabeti  simul  cum 

vocabulis  sequentibus. 

bro  (bra),  rvo  (rva),  li,  rme,  ha,  dhu,  bis,  piso  (pesq),  bird 
(bera),  den,  sle,  sUni,  nsam,  siro  (sera),  ' o ,  kul,  'in,  ni  (ne), 
quma,  nvi(d  (nviia),  kin,  than,  kulhun,  gle,  glljn,  buzan ,  buzen . 


LECTIO  3. 

De  vocalibus  quae  per  puncta  significantur. 


15.  —  Cum  systema  semivocalium  minime  sufficeret  ad  ambi- 
guitatem  pronuntiationis  tollendam,  mos  invaluit,  saltern  a  s.  V  p.  Chr., 
quaedam  vocabula  homogenea  alia  ab  aliis  puncto  sive  superno  sive 
inferno  distinguendi.  Ita  scriptum  est:  oot  hau  (ipse)  et  o<*  hu  (ille); 
JLo\*>  malko  (rex)  et  JLi\.y  melko  (consilium),  etc.1 

1  Horum  punctorum  usus  non  unus  est  apud  omnes.  Praecipua,  quae 
formas  verbales  et  pronomina  respiciunt,  suo  loco  notantur. 
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16  —  Hinc  paulatim  decursu  temporis  integrum  exortum 
est  apud  Syros  Orientales  systema  ad  quinque  vocales  designandas, 
prout  sequitur1 2: 


Figura 

Nomen 

Valor 

I  Situs 

' - 

Pronun- 

tiatio 

• 

• 

Pthahq, 

d  (breve*) 

bd 

z  (vel  '•) 

Juajo;  Zqqphq, 

Q-  (productum) 

• 

ba 3 

o 

•  • 

(p*  Rvqsq  arrichq, 4 * 

e,  X  (brevia) 

•  • 

bd,  bX 

7*  (vel  «t) 

fp>  Rvgsg  qa'rig 6 7 

e  (productum) 

• 

• 

be 

--(vel.) 

(p~  Hvg$g 

l  (productum) 

bi 

6  — 

koi  (jp.  $gsg  ruihg 6 

6,  o  (breve  aut 
productum) 

- 

bd,  bo 

9 

fjp.  '$gsg  allisa  ’ 

U,  XI  (breve  aut 
productum) 

• 

bu,  bu 

17.  —  Adnot.  —  Uti  ex  tabella  apparet,  duae  vocales  '$a$q 
ruiha  et  $a$a  alli$q  ambiguae  sunt,  id  est,  vocalem  turn  brevem 
turn  longam  exprimere  possunt. 


1  Cum  mos  sit  apud  Syros  Occidentales  haec  puncta  vcl  sola  vel 
simul  cum  vocalibus  graecis  (de  quibus  infra  in  Lect.  4)  in  eorum  scriptis 
adhibere,  ideo  ipsis  etiam,  quoties  opus  sit,  in  corpore  hujus  Grammaticae 
utemur. 

2  Hae  denominationes  stride  sumendae  non  sunt  ad  instar  quantitatis 
apud  Graecos  et  Latinos,  sed  potius  qualitatem  vocalium,  quatenus  clausae 
(- longae )  aut  apertae  ( =breves )  sunt,  indicant.  Immo  interdum  vocalis 
»  vocalem  ex  natura  sua  productam,  et  .•  vocalem  etymologice  brevem 
substituunt. 

*  Sonum  ilium  medium  inter  a  et  o  exprimens,  de  quo  in  Lect. 
praec.  n.  13fl. 

4  Vocatur  etiam  Zlamq  psiqq. 

s  Apellatur  etiam  Zlqmq  qdiiq. 

*  Etiam  dicitur  Rudhq. 

7  Etiam  nuncupatur  ‘MdqQ- 
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EXERCITIUM. 

Litteris  syriacis  scribantur  quae  sequuntur  vocabula: 

leh\  hadh,  kctdh,  Iqt,  hiath ,  la ,  tuv,  Ihon ,  ' vadh , 
hade\  'em,  soph,  mqia\  qalil,  'mar,  bqiar,  \ mar ,  5 enoti ,  tavin, 
had he\  naphseh,  puqdqnq,  hqlein,  lahmq\  kalba\  hamsln,  5 ith , 
'a/as,  perq\  qudhniai,  ne'tnar,  qqm,  nqum,  zhlrUthq\  qetleth, 
husqbq\  balhodh,  zlothq',  haleui,  taPitha \  taruiha\  mamadhltha\ 
qdhqmaichon. 


LECTIO  4. 

De  vocalibus  quae  per  litteras  graecas  designantur. 


18.  —  lam  a  s.  VIII  p.  Chr.  mos  obtinuit  apud  Iacobitas  seu 
Syros  Occidentals  litteras  graecas  a,  s.  77,  <>,  ou,  ad  vocales  indi- 
candas  usurpare.  Quae  signa  forma  unciali,  subversa  et  inclinata 
scribuntur  et  turn  supra  turn  infra  consonantes  affigi  possunt,  ut 
in  sequenti  schemate  apparet: 


Figura 

Nomen 

Valor 

Exemplum 

Fig. 

Syr. 

Orient. 

vel 

PthdflO  (-apertio) 

a 

/?ar=filius 

• 

• 

vel  « 

Rv6$o  (=depressio) 

e 

men=ex 

•  • 

vel  ♦ 

Hvosd  (=adstrictio) 

l 

s//7Z=posuit 

w  • 

• 

vel  * 

Zqdpho  (=crectio) 

0 

pJ>  <7<9/7z=surrexit 

• 

• 

-i-  vel  — 2 

§dsd  (=obduratio) 

11 

ooi  /«zz=rursus 

si 

6  0 

1  Exinde  simplicitatis  causa  vocales  tantum  longas  proprio .  signo 
notabimus. 

2  Rarius  infra  consonantes  scribitur. 
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Adnotanda. 

19.  —  Vocalis  *•=£  saepe  antiquum  e  Syr.  Orientaliuin  reprae- 
sentat.  In  his  igitur  casibus  una  cum  *  decursu  hujus  operis  ~  sub- 
scribimus,  quod  pariter,  data  occasione,  per  e  transcripsimus. 

20.  —  Vocalis  9  =  o  respondet  pristino  q,  Syr.  Orientalium, 
ideoque  in  transcriptione  accentu  circumflexo  (d)  constanter  notatur. 

21.  —  oo  (ut  ou  gallicum  pronuntiandum)  complectitur 
duplicem  vocalem  Orientalium:  o  (='$q$q  riuhq)  et  u  (='$gsg 
allisq).  Quapropter  distinctionem  faciemus  inter  a—*-  (originarium  o) 
et  o.-*—  simpliciter  (u  originarium). 

22.  —  In  hoc  systemate  sola  vocalium  qualitas  discernitur 
nulla  ratione  habita  earundem  quantitatis.  Idem  igitur  signum 
vocalem  respectivam  vel  longam  vel  brevem  significare  valet1. 


EXERCITIUM. 

Scribantur  syriace  cum  vocalibus  graecis  sequentes  voces.  Ubi  vocales  e,  T,  u 
et  6  finalis  occurrant  una  cum  semivocali  homogenea  notentur. 

ntal,  masar,  nehel ,  nehul,  safem,  den ,  beth,  soheph,  mun, 
maid ,  hariph,  harlphd,  garl,  gurid ,  brand,  nevat,  dan  did,  hencn, 
m$alen,  tmlrto,  tlltho,  tolunid,  mtalle,  ptosim,  '$1,  rghelto,  d  dlmin, 
Sev'tho,  salmano,  qadison,  kavoso,  komusathd ,  qar$dno,  qar- 
qaphto,  msahidno,  msachtond,  sultonutho,  mestamrond,  tehivutho, 
tela/idtho,  $utpthd,  sdruhutho,  sersondiuthd,  helbdnitho,  halachd , 
mchildno. 


1  Seriore  tempore  Syri  Occidentales  haud  raro  systema  punctorum  cum 
illo  vocalium  graecarum  permixtum  adhibuerunt  hoc  modo:  -j-=  r;  ~ 

et  —  (indiscriminatim)  =  *;  w,  M  —  vel  tantum  ~  =  M  ;  6  vel  o  =  o  —  • 
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LECTIO  5. 

Dc  semivocalium  relatione  ad  vocales. 


23.  —  Semivocales  duplici  in  lectione  funguntur  officio,  aut 
consonantium  aut  quiesccntium.  Ut  consonantes  proprium  sonum 
retinent;  ut  quiescentes  vero  in  pronuntiatione  minime  audiuntur,  sed 
cum  vocali  praecedenti,  quam  prius  repraesentabant  quamque  saepe 
protrahunt,  prorsus  coalescunt,  ideoque  in  ipsa  quiescere  dicuntur. 

24.  —  Littera  l: 

a)  quoties  vocali  instructa  invenitur,  vere  consonans  est,  et 

pronuntiari  deberet  more  Syr.  Orientalium  (10, a):  Syr.  Or.= 

'ehadh  (cfr.  ar.  jL\);  Syr.  Occ .  =  ehadh  cepit;  item  set  pro 

s' el  postulavit  (36,  b). 

b)  absque  vocali  in  fine  syllabae  posita1 2,  quiescit  in  vocali 

praecedenti  quaecumque  ista  sit:  imp  urus;  postulavit 

(f.);  JjaJLro  argentum;  contaminatio. 

25.  —  Littera  o: 

a)  ut  consonans  vocales  omnes,  praeter  accipere  potest: 

Vuaedhu  temp  us  constituit;  JJJo  „ueloa  alio  quin; 

velum;  1)6  „udzou  anser. 

b)  post  vocalem  venfens,  quiescit  tantum  in  _±_  et  —  in 

nominibus  graecis  —  saepe  in  _jl_;  cum  reliquis  vero  vocalibus 
speciem  diphthongi*  constituit:  spiritus;  ixswojoi  Herodes;  sed 

ol  „au“  aut;  mol  Eusebius ;  „sliuu  quieverunt;  JLloj 

nrdurou  ebrius. 

26.  —  Littera 

a)  vocali  ornata  vim  servat  consonantis,  praeterquam  in 
syllaba  initiali  nb{adhu  in  manu;  ^ajL  „[esuu  Iesus;  sed 

„ida'u  cognovit. 


1  !  quiescens  raro  syllabam  non  claudit. 

2  Ante  o  Occidentals  loco  —  semper  —  scribunt,  excepto  Part, 
act.;  Orientales,  e  contra,  loco  scribunt  ,  excepto  Part.  pass,  verbo- 
rum  duplici  cum  irregularitate,  scilicet  o"\. slmul  ac  . 


-  13  - 


b)  vocalem  consequens,  quiescit  tantummodo  in  _jl_  et  _±_; 
cum  ceteris  vero  specialem  diphthongum  efformat:  ^ai/enu  qui, 

quae ;  Jovin“  boni\  Judil6u  funiculus ; 

„galjuiu  revelaverunt  eum. 

27.  —  Littera  semivocalis  post  alteram  semivocalem  in  vocali 
ambabus  affini  quiescentem,  et  ipsa  quiescit:  „(amdu  impurus; 

„tamathdu  immundities. 


EXERCITIUM. 


xA  ^  i  JLdJLo  jLocim.9 

*“  4 

JLaJl*  yy  o  >-xS  fi^.o  Jbbvi  ooot 

i^tsj  wfcyj;  o!  -ODQ-  N^OJUUO  JUi?  {6^ 

oi^a^o^o  ^o\v>a\  (lo^b  J-UjoI 

,  -  ^  rn%  o.y>\tva\  llj^n o  .oo^h^l  koci  *\o 

{1cuLu-Jl»  uul»{  *2l£ldU  ll  (uIaio  (jL^iJ  K^*q_cd 


4  4  *4 


oJLs>t(  wJL^l!  asxi^.  Jis  (loiXfcob^b 

'  ^  ^  *  *4  4  *  ^  4  *  *4  «-  4.44  *66 

.pr>r><o  Qn  A  on  •  o  cQDQ^Ou»^-do(  JuDQ-QD-3  0^0  X>  i  -*■**>!.(  wjU-Z*U 

6  6  \J  .  *  <i  6  4  V.  *  4  4  «.  4  * 
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LECTIO  6. 

De  signis  quae  Rukdho  et  Q  us  did  vocantur. 


28.  —  Duplex  pronuntiatio  litterarum  o,  y^,  ?,  •»,  l1 

(beghadhkephath)  notatur  puncto  vel  infra  vel  supra  consonantem 
scripto,  quod  hebraico  Raphe  et  Dagesch  letii  respective  respondet. 
Pronuntiatio  aspirata  per  punctum  infemum  significata,  dicitur 
Rukdho  (JLli>o*  =  mollitio) ;  dura  vero  sive  explosiva,  quam  designat 
punctum  supermini,  Qusoid  (JUjlq-o  =  induratio):  „'oph“  etiam ; 

„kiltou  prominentia. 

29.  —  Cum  haec  signa  apud  Syros  saepe  saepius  omittantur, 
ad  discernendam  utramque  pronuntiationem,  praeter  analogiam 
cum  Lingua  hebraica,  hae  regulae  tradi  possunt: 

A)  Litterae  be  gh  a  d  h  ke  ph  a  th  pronuntiatione 

Rukdho  donantur: 

a)  initio  vocabuii ,  tunc  solum  cum  praecedens,  in  vocalem 

9 

exiens,  intime  cum  ipso  connexum  sit:  III  venit  igilur. 

b)  in  medio  vocabuii: 

a)  post  vocalem,  dummodo  reduplicari  non  debeat: 
accusans ,  sed  ^  (s5p_)  accepit. 

ft)  post  consonantem  initialem  vocali  destitutam: 
inclinatus  est. 

y)  post  procliticas  o,  >,  o,  Iaj;  A  V  ad  hominem. 

o)  post  duas  consonantes  vocali  carentes,  aut  post  conso¬ 
nantem  realiter  vel  virtualiter  geminatam:  1  ^  ^  ^  cubile\  >  ii  V> 
(P2^T.o)  numerantes ;  (ex  descensus. 

B)  Litterae  be ghadhke p hath  pronuntiatione 

Qusoid  gaudent: 

a)  initio  vocis ,  nisi  haec  intimum  servet  nexum  cum 
praecedenti  vocabulo  quod  in  vocalem  desinit:  integer ; 

*4 


1  Practice  afficit  tantum  tres  posteriores  2,  nam  pro  reliquis  vix 

ulla  d istinctio  viget,  cum  pronuntiationem  duram  fere  apud  omnes  obtineant. 


15 


^  ^  undequaque;  III  venit  David;  sed  *w  °f 

venit  ergo  David. 

b)  in  medio  vocabuli: 

u)  cum  reduplicari  debeant,  sive  ob  flexionem  grammati- 
calem  aut  assimilationem,  sive  quia  in  origine  reduplicatae  fuerint: 
(pro  <ajj)  eduxit ;  (??.?)  revolvit ;  JA<A>  amor. 

ft)  post  consonantem  essentialiter  quiescentem  et  diph- 

thongum:  regniun ;  sed  (cfr.  C\^z:^)  in  propheiis; 

■  4 

flaao  mors.  —  Excipitur  y+l  sicut ,  quod  pronuntiatur  „achu. 

30.  —  Adnot.  —  1)  Terminatio  feminina  1 1  regulis  subjicitur 
peculiaribus,  de  quibus  infra  in  Cap.  de  Nominibus  femininis. 

2)  Beghadhkephath  in  vocibus  exoticis  originariam  proprii 

sermonis  retinent  pronuntiationem,  ex.  gr.:  ca i^qAbI  dzoaaotz. 

•  6  *  ' 


EXERCITIUM. 

Lectio  fiat  et  ratio  afferatur  punctationis  necnon  pronuntiationis  debitae  in 

vocabulis  signis  exutis. 

lc.  V  JAbojb  o.A»(  It sAofcA  Jli_doi  JAAd 

•  •  •  •  •  *  ■I’it  •  •  J  •  •• 

K-^KA  £<*AJ?  1  AA.A  ch.\t>Q  (jJLsj  -rr> 

4  (£ 

0 

^v>  ^L*v  JL^»  IK^cd 

JU-a^f  y>i a ioovJ  y.io A-Vo  III l  s^xuL 

*A  J3Q.^.ao  JLuoa-  ^jjajcyao*  (sqaaA  ^A  o©t  JAJJA  IAul^j 
v}3  Ul  )-ia.fnj  \  r\iJ.  Do  v^7«-  ^  U-o-i 

lo  fL-^O  ^O-SA^O  wO  yA»»?  1  •  ^ 


* 1  <e°‘  f 


1  Deinceps  puncta  ad  pronuntiationem  Rukdhd  et  QuSdid  indicandam 
tunc  solum  adhibebimus  cum  prolatio  beghadhkephath  ambigua  sit  nec  ex 
regu’is  traditis  facile  erui  possit. 
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LECTIO  7. 

De  signis  S^d  me,  Mv  at  1 6  no  et  M  ar  ht  6  no  dictis. 


31.  —  Ad  pluralia  a  singularibus  discemenda  in  vocibus  quae 
solis  vocalibus  distinguebantur,  adhibebant  Syri  geminum  punctum, 
vocabulo  superpositum  (-^),  quod  a  Nestorianis  Si6me=\&Lmx  fuit 
nuncupatum.  Adinventis  autem  vocalium  signis,  una  cum  vocalibus 
in  usu  permansit  ac  deinde  in  plura  alia  transiit  vocabula.  Sidme 
itaque  scribuntur: 

a)  in  substantivis  pluralibus  sive  masculinis  sive  femininis: 
viri\  (KiS  filiae . 

b)  in  formis  pluralibus  turn  verborum  turn  adjectivorum 

generis  feminini:  occiderunt  ( f.);  malae\  sed  ^ k mali. 

c)  in  adjectivis  masculinis  si  qualificative  aut  substantive 

sumantur:  ^  dec'cm  justi;  justi  vivent\  sed 

^  isti  sunt  justi. 

d)  in  nominibus  collectivis  quae  plurali  carent:  grex. 

e)  in  numeralibus,  quoties  adnexum  habent  suffixum 

vos  tres. 

f)  in  nonnullis  particulis,  suffixis  pluralibus  conjunctis: 

.  coram  nobis. 

V  A 

32.  —  Mvatldno  =  occultans)  appellatur  lineola 

horizontalis  ( — )  quae  scribitur  infra  vel  (frequentius  juxta  usum 
Syr.  Or.)  supra  consonantes  in  pronuntiatione  occultandas  seu 
reticendas:  oc*  b*jl  vel  oot  jatt-du  tu  es\  „bathu  filia. 

33.  —  Marhfdnd  (JLl^o*;^b==currere  faciens)  est  lineola  ejusdem 
formae  ac  Mvatlond  priori  ex  duabus  consonantibus  successive 
quiescentibus  superscripta,  qua  significatur  nulla  vocali  auxiliari 
ipsam  proferri  debere  Jl  A  A  ^  +  V>  nmadhbhdu  (non  madhevhd  nec 
maddh(vho)  altare. 


1  A  quibusdam  grammaticis  etiam  hebraica  denominatione  appellatum 
Ribbui. 

1  SjQme  locum  fixum  in  vocabulis  non  habet.  Quod  si  vocabulo  insit 
cum  istius  puncto  diacritico  coalescit. 


* 


—  17  — 

N.  B.  —  Marhtond  opponitur  Mhaghidnd  (JLii^©po=pronun- 
tiare  jubens)  seu  lineola  sub  priori  duarum  consonantium  absque 
vocali  successive  occurrentium  scripta,  ad  indicandum  illam  cum 

9  9 

—  clauso  vel  (etsi  rarius)  cum  —  esse  legendam 
timor .  —  Syri  tamen  occidentales  hoc  signo  fere  numquam  utuntur, 
sed  ambas  consonantes  sine  ulla  vocali  vel  $ey,a  proferunt.  Excipitur 
tantum  {Luuaf  pro  sacrificium . 


LECTIO  8. 

De  accentu  tonico  ac  de  interpunctionis  signis. 


34.  —  Signum  ad  syllabam  tonicam  indicandam  nullum  adest 
penes  Syros.  Voces  syriacae  tonum  habent  in  ultima  aut  in  pen- 
ultima  syllaba,  numquam  vero  in  antepenultima: 

a)  Ultima  syllaba  ictu  percutitur  tunc  solum  cum  vocabulum 

per  unam  vel  per  plures  consonantes  clauditur:  k-JuA-? J  nzaddiqd'ithu 
juste ;  et  nethqatalt(i)u  trucidatus  et  trucidata  es. 

b)  Penultima  syllaba  acuitur  fere  toties  quoties  vox  in 

vocalem  vel  semivocalem  quiescentem  desinit:  pa\v>  mdlki  (hodie 
legitur  „ malk “)  rex  meus\  sed  „malkalu  reges  mei; 

„qaddistdu  sancta ;  qjM;  „zaddlquu  justitia. 

N.  B.  —  In  vocibus  exoticis,  praecipue  graecis,  tonum  in  ultima 
aut  in  penultima  syllaba  habentibus,  accentus  in  eadem  apud  Syros 
remanet;  in  antepenultima  vero  ictum  ferentibus,  accentus  ut  pluri- 
mum  in  penultimam  transit  penes  illos:  ftaoiXeioz  =  sed 

o|  ’ euanghelion . 

35.  —  Praecipua  interpunctionis  signa  sunt: 

a)  •*,  i:1  pausas  maximas  indicantia. 


1  Inveniuntur  etiam  -r ,  *,  cum  eodem  valore. 


3 
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b)  .  —  Pdsuqd  (JLodxnja  =  hebr.  Soph  pasuq)  quod 
periodum  vel  integram  ejus  partem  claudit. 

c)  .. —  Taht6[6  =  inferior),  claudit  protasin  et 

interdum  interrogationis  signum  denotat. 

d)  :  —  Suaid  =  aequales)  nostro  commati  simillimum, 
protasis  membra  separare  solet. 

e)  ** —  'Eldid  (JLC^  =  superior)  sejungit  membra  apodosis, 
et  etiam  longiorem  interrogationem  significare  potest.1 


1  Praeter  haec  signa  orthographica  autores  syri  integrum  excoluerunt 
systema  accentuum  (plus  quam  46  numerantur),  ad  instar  Massoretarum,  ad 
diversas  membrorum  relationes  significandas.  Quae  cum  officium  magis  retho- 
ricum  habeant  quaeque  non  uno  eodemque  criterio  ab  scriptoribus  adhibita 
sint,  hoc  loco  non  recensebimus  (cfr.  Duval  —  Traite  de  Grammaire  Syriaque, 
fol.  135  sqs.). 


CAPUT  II. 


De  consonantium  et  vocalium  proprietatibus. 


LECTIO  9. 

De  gutturalium  proprietatibus . 


36.  —  A)  Littera  l: 

a)  initialis  vocabuli  et  vocali  destitute  saepe  saepius 

evanescit  vel  saltern  in  pronuntiatione:  (pro  unus;  vel 

<jlj(  (=£b:N)  homo. 

b)  vocali  munita  immediate  post  consonantem  quiescen- 
tem,  transfert  in  istam  propriam  vocalem  et  silet:  'XJL**)  (pro 
'XJLjl*))  quaerere. 

c)  in  fine  syllabae  posita,  quiescit  in  vocalem  praecedentem 
quae  ut  plurimum  longa  evadit:  XXJL*  quaesivi. 

d)  media  inter  duas  vocales,  ut  w  pronuntiatur: 
vqdjemu  surge  ns. 

e)  vocalem  auxiliarem  —  aut  —  frequenter  assumit  cum 

initio  syllabae  vocali  carere  invenitur:  (pro  juxta 

dictus. 

37.  —  B)  Littera  <*: 

a)  mutaturin  l in  Pronomine  3.  pers.  pi.  ^Joi,  quoties 

intime  connectitur  vocabulo  praecedenti,  necnon  in  praeformativo 
Aph'el:  occidit  eos ;  pro  (cfr. 

trucidavit. 

b)  supprimitur  in  pronuntiatione:  a)  in  suffixo  3.  pers. 

sing.  masc.  wot :  „qatluju  occiderunt  ilium,  ft)  in  Pron. 

personali  o«  enclitice  usurpato:  oo*  „zaddiqUu  Justus  (est)  ille. 
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—  y)  in  forma  verbali  Jo©*  quoties  enclitice  adhibetur:  {oot 
occiderat.  —  8)  in  Perfecto  verbi  90^  dedit,  quoties  tertiae  radi- 
calis  o  (apud  Syr.  Or.  in  omnibus  personis)  nulla  vocali  donatur: 
dedisti;  sed  dedi  (258). 

38.  —  C)  Littera 

a)  ante  aliud  radicale,  jampridem  in  l  conversa  fuit: 
pro  JLa^,  duplum. 

b)  ante  01  vero,  dissimilatur  et  in  pronuntiatione  resolvitur 

in  f,  cujus  leges  deinde  subit 1 :  ehad?  (=?© )l  pro  cfr. 

36,  £)  meminit. 

39.  —  Gutturales  o»,  ^  et  S  ceteris  vocalibus  sonum  a 

praeferunt;  quoties igitur syllabam  claudunt,  loco—* in  praecedentem 
consonantem  —  inducunt:  pro  vxp  (cfr.  scivit. 


LECTIO  10. 

De  labialibus,  dentalibus  et  liquidis. 


A)  Litterae  labiales: 

9 

40.  —  et  altera  alteri  interdum  substituuntur: 

9 

pro  JLiJ^  be  at  us. 

B)  Litterae  dentales  (j  pa  j  a  l). 

41.  —  Praefixum  l  (U)  in  conjugationibus  medio-passivis: 

a)  ante  sibilantes  —  h  d»,  +,  —  cum  illis  permutatur: 

pm  missus  est. 

b)  post  )  aut  insuper  convertitur  in  y  et  ^  respective: 
J  pro  \  (loco  ou\^U)  crucifixus  est. 


1  Haec  dissimilatio,  cujus  vestigia  in  Mss.  s.  IV  jam  invenitur,  nunquam 
viguit  apud  Syros  Orientales. 
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c)  ante  ^  aut  alterum  JL,  itemque  ante  >  vocali  instructum, 

ipsis  in  pronuntiatione  assimilatur:  S  S  ) 

^u;  nettavaru  (non  nethtavaru)  confractus  est. 

d)  ante  >  vero  vocali  destitutum,  ipsum  trahit  ad  propriam 
pronuntiationem,  quae  dura  evadit:  'Jzyll  „ettchar“  (non  „ethdecharu) 
recordatus  est. 


42.  —  Litterae  >,  ^  et  L,  extremae  radicales,  ante  L  termina- 
tionis  femininorum  necnon  afformativae  2.  pers.  m.  et  f.  Perfect, 
ipsi  pariter  in  pronuntiatione  assimilantur:  Psittd ;  ~ltX: 

„  ilelt( T)  u  peperisti . 


C)  Litterae  liquidae  (j  X  *)• 

43.  —  Liquida  j: 

a)  si  prima  radicalis  sit  et  vocali  careat,  sequenti  conso¬ 
nant,  nisi  sit  <*,  ut  plurimum  assimilatur:  ji°lI  pro  (cfr. 

edaxit ;  sed  iomo  illuminans. 

b)  si  secunda  radicalis  sit,  assimilationem  patitur  in  quibus- 

'  9 

dam  tantum  nominibus:  torques;  oppressio;  facies; 


JLdL^  latus;  \h^\  occasio;  ft;*.  fundamentum. 

c)  in  aliis  vero  quoad  pronuntiationem  tantum  occultatur: 
on*  latus;  llhsjl  ( „attdu ,  cfr.  41)  mulier;  fcof,  wfcoi  tu  (m.  et  f.); 

vos  (m.  et  f.). 

d)  ante  terminationem  ll  femininorum  saepe  cum  ipsa 

6  9 

assimilatur  turn  in  pronuntiatione  turn  etiam  in  scriptione: 

9  9 

(pro  vitis;  civitas. 


44  —  Liquida  X  sine  vocali  immediate  ante  alteram  X 
evanescit  vel  saltern  in  pronuntiatione:  ) vel  U-\*x^b  sermo.  Item 
in  plerisque  formis  verborum:  'Xjl  ivit  et  ascendit  (259  260). 


45.  —  Liquida  $  silet  in  pronuntiatione  in  nomine  l filia; 

9 

sed  in  statu  emphatico 
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LECTIO  11. 

De  mutationibus  semivocalium. 


46.  —  A)  Littera  f: 

a)  media  inter  duas  vocales,  saepe  in  w  convertitur: 
pro  benejecit  (36,  d). 

b)  assimilatur  litterae  praecedenti  i  in  forma  reflexiva 

conjugation^  Aph'el  et  in  quibusdam  verbis  primae  J:  *aj»oLl!  pro 
^qpoit;  auctus  est;  pro  ^ III  (ex  +JJ,)  captus  est.  * 

47.  —  B)  Littera  o: 

a)  si  sit  prima  verborum  radicalis,  convertitur  in  w  quoties 

praefixo  non  fulcitur:  pro  (ex  radice  ,^0)  peperit ;  sed 

genuit.  Subsistit  tamen  in  copuiativa  o  seu  o  et,  JJo  decet , 

conventus ,  (f-^o  vena,  necnon  in  quibusdam  onomatopoeis. 

b)  si  syllabam  inchoet  in  medio  vocis,  saepe  in  semi- 

vocalem  convertitur:  pro  \lo+L  gaudium. 

48.  —  C)  Littera 

a)  in  principio  syllabae  et  vocali  expers,  fit  i,  ideoque 
saepe  wl  scribitur:  oKj  vel  oL-i  (pro  2r%)  sedit. 

b)  in  syllaba  clausa,  t  et  *  deveniunt  l  in  (cfr.  ttty  est, 

et  in  nominibus  exoticis,  ut  :  vel  VjtmJ  Israel . 

c)  in  terminatione  adverbiali  vim  consonantis  saepe 

amittit  et  fit  dith :  JbcjLoL  (ex  vive. 

A 

49.  —  Adnot.  —  1)  Syri  Orientales  litteram  w  inter  duas 

vocales  positam  ut  f  pronuntiant:  Ja’ev*  benefecit  (cfr.  46,  a). 

2)  Interdum  in  medio  vocabuli,  turn  ut  consonans,  turn 

ut  semivocalis  considerari  potest:  (pr.  nviid  vel  nvio)  propheta. 

3)  Diphthongi  ia,  to,  Graecorum,  nunc  unica,  nunc  duplici 

ft/  y 

redduntur  syllaba:  Scabrjxir  =  vel 

'  '  *  -4  *  J  i  ^  • 
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LECTIO  12. 

De  geminatione  consonantium. 


50.  —  Duplicatio  consonantium,  sive  ex  assimilatione  litterae 
affinis  sive  ex  exigentia  flexionis  exorta,  nullo  signo  ( Dagesch , 
Tasdid)  in  scriptura  notatur1.  Geminatio  ipsa  apud  Syros  Occidentales 
jampridem  in  desuetudinem  abiit.  Ita  ex.  gr.  a  Syris  Orient. 
4 ammo ,  ab  Occidentalibus  vero  'dmd  pronuntiatur. 

51.  —  Regulariter  duplicanda  esset  quaelibet  consonans 

vocali  praedita,  quam  brevis  vocalis  —  a ,  ey  raro  u  —  prae- 
cedit  (65):  „qa((er  trucidavit;  „nessavu  accipiet ; 

JLfxii#  „ hubbd “  amor. 

52.  —  A  regula  praecedenti  excipiuntur  consonantes  extremae 

vocabulorum  cum  augentur  suffixo  a  vocali  incipiente:  „haduu 

(ex  ^  +  unus  est-  —  Item  nomina  pater ,  (ch-X|  Deus , 

lilJbo  angelus ,  (1  oil*  gaudium}  et  alia  quaedam  in  quibus,  defi- 
ciente  geminatione,  vocalis  praecedens  ut  longa  profertur  (etiam 
apud  Syros  Orient.). 

53.  —  Litterae  oi,  o,  w.  et  y  geminationem  recusare  videntur; 
o  autem  post  —  breve,  duplicationem  communiter  admittit: 

„ heuuoro u  albus. 

54.  —  Licet  geminatio  apud  Syros  Occidentales  obsoleverit, 

ratio  tamen  ipsius  habetur:  a)  quoad  vocales  breves,  quae  ante 
consonantem  duplicandam  ut  productae  efferuntur:  „'amdu 

populus ;  JLi!  »enou  ego;  —  b)  quoad  litteras  beghadhkephath,  quae 
ob  praesumptam  geminationem  sonum  servant  (praeter  regulam) 
attenuatum  (29,  B,  b ):  apeq ,  non  apheq  (pro  ' appeq )  eduxit. 

55.  —  Signum  attenuationis,  ubi  adest,  vel  attenuatio  ipsa 

in  litteris  beghadhkephath  post  aliquam  vocalem,  earum  reduplica- 
tionem  simul  indicat:  „mappequ  educens. 


1  Pro  opportunitate  signo  arabico  Taidid  (r)  utemur  in  decursu 
Gra  nmaticae. 
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LECTIO  13. 

De  syllabarum  divlsione. 


56.  —  Syllabae  dividuntur  in  apertas  et  clausas.  Apertae 
dicuntur,  quae  in  vocalem  vel  semivocalem  quiescentem  exeunt; 
clausae,  quae  per  unam  vel  per  duas  consonantes  terminantur. 

57.  —  Syllaba,  quam  consonans  geminanda  sequitur,  clausa 

censetur,  ita  ut  immediate  subsequens  ab  eadem  ordiatur  conso- 
nante:  „qat-fd“  (cfr.  51  et  54)  trucidavit 

58.  —  Accidentaliter  extrema  alicujus  vocabuli  syllaba  tribus 

consonantibus  claudi  potest,  ita  tamen  ut  ultima  in  pronuntiatione 
sileat:  „malk“  rex  meus;  „qtaltu  occidisti  (f.). 

59.  —  Omnis  syllaba  a  consonanti  incipit  neque  plures 
duabus  consonantibus  syllabas  inchoare  valent:  JbajL  „smoa  nomen ; 

„basmou  (ex  o  -f-  in  nomine . 

60.  —  Consonans  non  geminata,  quae  $eua  mobili1  juxta 

morem  Hebraeorum  ornanda  esset,  ad  sequentem  syllabam  pertinet: 
JAotj  „da-hvdu  aurum;  »ga-vr°“  <cfr-  vir>  sed 

mqat-tld “  (ntepo)  trucidans  (f.). 

61.  —  Duarum  consonantium  successive  absque  vocali  occurren- 
tium,  altera  ad  praecedentem,  altera  vero  ad  sequentem  syllabam 

p  * 

regulariter  accedit:  (KnVio  mal-kthd  regina;  LLf  „et~firu  (41,  c) 
experrectus  est. 


'  Hoc  &ua  mobile  latens  ex  eo  provenit  quod  vocalis  plena,  in  lingua 
syriaca  potissimum  brevis,  e  consonante  excidit;  ita  pro  (ex 
^nT).  Sic  igitur  in  origine.  Attamen  hujusmodi  ud  mobile  haud  raro  vim 
propriam  plane  amisit,  unde  factum  est  ut  talis  consonans  ad  syllabam  prae¬ 
cedentem  accedat  eamque  claudat  eo  magis,  quod  vocales  productae  etiam 
in  syllabis  clausis  aliquando  persistant:  „kdth-binu  (pro  kd-thvin  = 

J^P?)  scribentes.  Nihilominus  $eua  originarium  saepe  adumbrari  potest  in 
pronuntiatione  Rukdhd  consonantis  sequentis,  etiam  post  reduplicationem 
primitivam  jam  non  amplius  existentem  ipsius  consonantis:  wreg-th<3u 

(pro  reg-gthd)  desiderium.  In  singulis  casibus  consulendum  est  Lexicon. 
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LECTIO  14. 

De  vocalium  qualitate  respectu  syllabarum. 


62.  —  Vocales  productae  tales  sunt  aut  ex  natura  sua  aut 
accidentaliter.  Vocales  ex  natura  sua  longae  immutatae  manent. 

63.  —  Syllabae  apertae  vocales  (originario)  productas  regu- 
lariter  habent1:  JboX* *  (c^)  Pax- 

64.  —  Haud  raro  tamen  syllabae  apertae  vocalem  brevem 
ostendunt*.  Hoc  praecipue  evenit: 

a)  in  (,  cum  syllabae  littera  initialis  est:  (36,  e)  dictus. 

b)  in  formis  secundariis  jooAi,  pro  joq-qj,  ^mj. 

c)  in  recentibus  formis  ut  ,  etc. 

d)  in  Imperativo  verborum  aucto  suffixis:  o»^.\oJ^p 
occide  earn. 

e)  in  formis  ut  (ex  o»— )  captivum 

duxit  earn . 

f)  in  praefixis  *,  o,  X,  quae  vocalem  originariam 
brevem  retinent  ante  consonantem  vocali  destitutam  (117,  b): 

(ex  o  et  JLjojl)  in  nomine . 

g)  in  syllabis  apertis,  quoties  sequitur  aliqua  consonans 

e  qua  altera  vocalis  brevis  excidit  (60,  nota):  (ex  q&talath) 

occidit  (f.). 

65.  —  Syllabae  clausae  vocales  breves  plerumque  habent; 

in  medio  tamen  vocis  longas  vocales  sustinere  possunt*: 
„b$s-rdu  earn;  sed  aqim-tun u  excitastis. 

1  Syllaba  aperta  finalis,  accentus  expers,  ut  brevis  a  Syris  effertur  licet 
natura  sua  producta  sit;  ex.  gr.  „kdlbdu  canis\  nmdlkd  rex ,  pro 

vkdlbdu,  n mdlko m. 

»  Vocales  vero  hujuscemodi  ut  productae  a  Syris  pronuntiantur,  aut, 
si  agatur  de  nominibus,  ut  breves  quidem  ab  Orientalibus,  sed  cum  redu- 
plicatione  consonantis  sequentis;  ita  ex.  gr.  \L^  =  le86n6  (Syr.  occid.),  Ic$-s6nfl 
(Syr.  orient.)  lingua. 

*  Syri  Or.  in  hoc  casu  vocalem  longam  libenter  corripiunt,  vel  saltern 
in  pronuntiatione:  pro  aeternitates.  E  contra  longam  vocalem 

jl  (6)  vocali  brevi  (d)  interdum  substituunt:  ,  pro  =  > 

docentes. 
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66.  —  Monosyllaba  per  consonantem  desinentia  necnon 
syllaba  clausa  finalis,  accentu  ornata,  breves  vocales  accidentaliter 
producunt  propter  tonum;  minime  vero  si  duplici  consonanti  clau- 
dantur:  »d$n*  quidem,  ^qetltth*  occidi;  sed 

Jajt*  non  est,  „qtdltu  occidisti1. 


LECTIO  15. 

De  vocaliunt  mutationibus. 


A)  De  relatione  vocalinm  Orientals  inter  et  Occidentales. 

67.  —  q  originario  producta  Syr.  Orientalium,  convertitur  apud 

•  • 

Syros  Occidentales  in  6  (=6)  :  slqmq  =  \£>^m.  nslomdu,  pax. 

68.  —  Ubi  vocalisatio  fluctuat  inter  a  et  ey  illi  sonum  a 

praeferunt:  ala $  arctavit ;  vel  cursus. 

69.  —  e  primitive  producta,  quam  Syri  Orientales  saepe  cum 
fulcro  l  scribunt,  fere  semper  in  l  transiit  apud  Occidentales: 
nemar='f£> JLJ  dicet  (19). 

70.  —  e  mutatur  etiam  in  l  apud  Syros  Occidentales  in 
vocibus  graecis  in  quibus  Orientales  sonum  primigenium  servant: 

—  ^  A  .K  .%  vel  UJM  pro  (Syr.  Or.). 

^  •  • 

71.  —  Brevis  vocalis  e: 

a)  ab  Occidentalibus  a  priscis  temporibus  servata,  sonum 

turn  e  turn  i  apud  Orientales  praesefert:  (Or.  Be$rQ  ve^ 

giSrg)  pons. 

b)  in  syllaba  clausa  tonica  aliqualiter  protrahitur,  ideoque 
apud  Nestorianos  non  raro  per  ~  transcribitur: 

„qe(l£tku  occidi. 

1  Exercitationis  causa  circa  hanc  ac  praecedentem  Lect.  legatur  aliquod 
fragmentum  ex  Chrestomatia,  divisionem  syllabarum  peragendo  atque  examini 
subjiciendo  qualitatem  vocaiium  in  eisdem  occurrentium. 
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72.  —  Originaria  vocalis  o  (=6): 

a)  jampridem  mutata  invenitur  in  a  (o  — )  apud  Syros 

Occidentales:  JtoXj  (pro  Syr.  Or.)  oratio .  —  Excipiuntur 

tantum  interjectiones  o!  nou  et  ^6(  heu. 

b)  interdum  o  penes  Orientales  apparet  ubi  originario  a 
aderat,  praesertim  in  contactu  cum  gutturalibus  aut  S  vel 

JSo"  (pro  Syr.  Occid.)  Jesus;  »gn°n$u  (Pro 

cubile. 

N.  B.  —  Vocales  o,  <*>  Graecorum  per  o— ,  — ,  aut  6- 
redduntur:  $/><fv0e  =  iCDoJ*L  vel  imoJoU;  Uypaxfoc  =  joi+j*. 

73.  —  Diphthongi  ai  et  au ,  in  syllaba  clausa,  communiter 
in  vocales  e  et  d  respective  contrahuntur;  quae  deinde  penes  Syros 
Occidentales  in  l  et  u  magis  declinant  (19  et  21):  (k^a  =  st.  cr. 

domus;  (' en )  Syr.  Or.  —  ^  Syr.  Occ.  oculus; 

JL*clcd  =  aq-cd  (soph)  Syr.  Or.  —  ^kudd  Syr.  Occ.,  limes. 

B)  De  mutation®  vocalium  in  systemate  Occidentallum. 

74.  —  Vocalis  d: 

a)  ante  quam  alia  consonans  immediate  sequitur, 

mutatur  sub  illius  influxu  in  d:  s^r^a.j  pro  (218)  invenit. 

b)  in  verbis  primae  w,  regulariter  convertitur  in  d  sub 
secunda  radicali  propter  vocalem  —  praecedentis  syllabae: 

pro  okJ  sedit . 

c)  saepe  absque  regula  fixa  in  d  pariter  mutata  invenitur 

in  medio  vocabuli:  pro  (ex  qafalalh  —  cfr.  ar. 

et  o^o)  occidit  (f.). 

75.  —  Vocalis  d  in  syllaba  clausa,  per  gutturales  <*,  w  nec- 

non  $  et  (rarius)  ^  desinente,  transit  in  d  (39):  pro 

(cfr.  16|»  misit. 

N.  B.  —  Mutationes  peculiares,  quas  extremae  vocis  vocales 
patiuntur  ante  formas  Pronominis  personalis  sive  encliticas  sive 
suffixas,  suis  quoque  locis  exponemus1. 


'  Exercitationis  gratia  rursus  transcribantur  syriace  vocabula  Lect.  3., 
ita  tamen,  ut  pro  vocalibus  Orientalium  ipis  aptentur,  ope  etiam  Lexici 
finrlis,  vocales  respondentes  Syr.  Occidentalium. 
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LECTIO  16. 

De  vocaliunt  elisione  ac  de  ortu  novarum  syllabariim . 


76.  —  Vocales  finales  immediate  post  syllabam  radicalem 

tonicam  e  Lingua  syriaca  exciderunt.  Vocalis  quidem  a ,  jam  antequam 
stabilita  fuerit  orthographia,  deperdita  est:  (ex  land)  no  bis ; 

(ex  qatalta,  cfr.  occidisli ;  sed  jLaJXab  „mdlkdu 

rex ,  etc.  —  Aliae  vero  in  scriptura  remansere  per  semivocales 
repraesentatae,  quae  ab  antiquissimis  temporibus  (s.  Ill  p.  Chr.) 
propriam  pronuntiationem  proinde  amiserunt.  Tales  sunt: 

a)  ii  pi.  in  Perfecto  et  Imperativo  post  consonantem: 
„q(alu  (ex  qtdlu)  occiderunt;  q-^q^jo  „qtalu  (ex  qtulu) 

occidite ;  sed  wgAzua  revelarunt ,  etc. 

b)  l  suffixum  1.  pers.  sing,  post  consonantem: 

„malk“  (ex  mdlkl )  rex  meus;  sed  naturaliter  q.aVv)  „malkaiu  reges 
mei  —  et  monosyllaba  JA  mihi ,  oA  in  me,  etc. 

c)  i  suffixi  3.  pers.  sing.  masc.  in  nominibus  et 
quandoque  in  verbis:  wqiq.a\£  „malkau*  (pro  malkauhl)  reges 
ejus;  wc*-Aa_£uo  „qtul6ia  (pro  qtuloihi)  occide  earn. 

d)  i  2.  pers.  fern.,  turn  suffixum  pronominale,  turn  finale 

in  verbis  necnon  in  Pronomine  personali  wLil  »att“  (pro  a(n)ti) 
tu  (f.).  Ex.  gr.  „malkech“  (pro  malkechi)  rex  tuns  (f.); 

wJ&AAjd  „qtaltu  (pro  qtalti )  occidisti  (f.). 

77.  —  Brevis  vocalis,  syllabae  apertae  quam  sequitur  syl- 

laba  clausa  vel  longa,  evanescit:  nsAjl  (pro  cfr.  VOIP)  au- 

divit ;  (pro  in  die.  —  Ab  hac  regula  excipiuntur 

radicales  infirmae  o  et  w,  quae  necessario  vocali  homogenea 
instrui  debent  (36,  e  et  Lect.  11):  'Ad!  (pro  >Ad!  juxta  >AjJ-o) 

manducavit;  (pro  ^ofo p  juxta  gaudebunt. 

78.  —  Cum  duae  vocales  breves  y  in  syllabis  apertis  ,  flexione 
grammaticali  successive  occurrunt,  secunda  plerumque  abjicitur  : 

(pro  cfr.  ar.  yj)  grando ;  (AdJXd  (pro  JkAAo)  scriptura. 

79.  —  Quoties  syllaba  clausa  finalis  per  accessionem  suffixi 
aperta  fit,  vocalem  amittit  juxta  regulam  (77).  Quod  si  in  syllaba 
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praecedenti  brevis  vocalis  elisa  est,  haec  reviviscit:  o*X£-p  (ex 
^  -I-O,--,  pro  ot-V^-p)  occidit  earn. 

80.  —  Praeter  verba  secundae  geminatae,  quorum  syllaba 
extrema,  accedentibus  suffixis,  clausa  remanet  propter  duplicationem 
consonantis,  haud  pauci  occurrunt  casus,  in  quibus  brevis  vocalis 
extra  regulas  servatur:  opts  nbaz-zeh“  (ex  sprevil  eum;  sed 
jjii  asina ,  etc. 

6  >4 

81  __  Vocabula  a  consonanti  incipientia  —  praesertim  graeca 
nomina  cum  on  aut  or  —  syllabam  initialem  sive  !  sive  {  haud 
raro  sibi  adsciscunt:  vel  sex ;  vel  contentus; 

vel  oTpazeia. 


II. 


MORPHOLOGIA. 


CAPUT  I. 


De  Nominibus  eorumque  praefixis. 


LECTIO  17. 

De  Nomine  in  genere . 


82.  —  Nomina  sunt  aut  primitiva  —  ut  of  pater ,  <m 
nomen  —  aut  derivata.  Haec  autem  dicuntur  derivata  verbalia , 
si  e  radice  verbali  procedant  —  ut  *  >  y  amor  a  ^  amare  — 
vel  derivata  denominativa,  si  ab  alio  nomine  fluant,  ut  iLoo&l 
paternitas  ab  of  pater.  Longe  major  pars  nominum  in  Lingua 
syriaca  e  radice  verbali,  plerumque  trilittera,  derivatur. 

83.  —  Nomina  derivata,  quae  solis  radicalibus  constant,  nuda 

vocantur;  aucta  vero,  si  radicalibus  unam  vel  plures  ex  litteris 
servilibus  —  {,  ot,  o,  w,  yo,  K j ,  «*,,  l  —  superaddant1. 

84.  —  Quoad  genus  nomina  sunt:  masculina,  femenina,  aut 
communia.  Neutrum  vero  genus  non  distinguitur,  sed  per  termina- 
tionem  femeninam  potissimum  designatur:  Juc^a  ft  quid  facilius? 

85.  —  Numeri  sunt  duo:  singularis  et  pluralis.  Numerus 

dualis  a  Lingua  syriaca  excidit;  hujus  vestigia  inveniuntur  tantum 
in  ^LVL,  duo ,  duae;  ^LJbb  ducenti;  Aegyptus. 

86.  —  Triplex  datur  status  in  nominibus: 

a)  status  absolutus  seu  indeterminationis:  rex  (qui- 

dam  =  ■)?!?). 


1  lam  patet  hujusmodi  litteras  posse  ad  formationem  alicujus  radicis 
venire,  et  turn  officio  funguntur  non  servilium,  sed  radicalium. 
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b)  status  emphaticus  seu  determinationis:  rex 

c)  status  constructusi  relationem  genitivi  designans: 
rex  terrae=-y~}xn 


EXERCITIUM. 

Quaeratur  in  Lexico  significatio  vocabulorum  quae  sequuntur,  indicando  pro 

nominibus  auctis  radioed!  propriam. 


— 

—  llo^xSSb  —  jjo.t  i*.\.  —  —  )>h*  {lo 

—  lixx\^o  —  g^A3  — 

xJLj/1  —  pXs.  —  {loJbajL>^o  — 


LECTIO  18. 

De  genere  Nominum . 


87.  —  Genus  determinatur  ex  significatione  aut  ex  terminatione. 

88.  —  Significatione  sunt  generis  masculini:  a)  nomina 
virorum  vel  marem  significantia  et  virilium  officiorum;  b)  montium; 
c)  fluviorum;  d)  populorum;  e)  mensium. 

89.  —  Terminatione  communiter  rnasculina  sunt  quae  in  statu 

absoluto  in  litteram  radicalem  aut  in  statu  emphatico  in  {—  desi- 
nunt:  occisor ;  saeculum. 

90.  —  Significatione  sunt  generis  feminini;  a)  nomina 
mulierum  vel  feminarn  significantia  et  officiorum  muliebrium; 
b)  vestium;  c)  urbium;  d)  regionum;  e)  insularum;  f)  membrorum 
corporis,  inprimis  geminorum. 
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91.  —  Terminatione  fern inina  sunt  quae  in  statu  absoluto  in 
9  o— ,  w—  (perrarow— )  aut  in  statu  emphatico  in  desinentias 

respondentes,  (l,  (L o— ,  Ik*—  exeunt:  oA_V*>  (st.  abs.), 

(st.  emph.)  regnum ,  etc. 

92.  —  Communia  sunt  nornina  quorumdam  animalium,  littera- 

rum  alphabeti,  numeralia  a  20  ad  100  inclusive,  et  alia  quaedam  e 
Lexicis  definienda:  aranea ;  triginta;  JLL^J  tempus,eic. 

93.  —  Adnot.  —  1)  Multa  sunt  nomina  feminina  quae  in 
statu  emphatico  nullam  terminationem  peculiarem  vel  desinentiam 
masculinis  propriam  ostendunt:  $qo\  abyssus;  JLLaJ  tempus. 

2)  Nomina  graeca  genus  originarium  ut  plurimum  servant, 

quacumque  terminatione  donentur,  neutris  per  desinentiam  masculi- 
nam  generatim  expressis:  djpoti  (m.);  JL2^ax>i  a toa7j  (f.),  etc. 

3)  Feminina  sive  substanhva  sive  adjectiva  saepe  e 
masculinis  enascuntur,  addita  terminatione  respectiva:  jLa^*>  rex  — 

rppina ;  bonus  —  bona ,  etc. 


EXERCITIUM. 


Determinetur  istorum  nominum  genus. 


-  JLcofoi  .  nor.  \ .  i  .  mo;  °»o  A  -  jjtQVS 

wjyo  —  —  !|o<iw  —  Ui-f  — 


4 
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LECTIO  19. 

De  statu  absoluto. 


94.  —  Status  absolutus  dicitur  forma  nominis  simplicissima. 
Haec  in  masculinis  est  ipsa  forma  nuda;  in  femeninis  ut  plurimum 
forma  aucta  terminatione  f— l.  Status  absolutus  indeterminationem 
exprimit  nominis:  ^  genitor  (quidam);  genitrix  (quaedam). 

95.  —  Pluralis  fit  per  terminationes: 

a)  in  masculinis :  genitores. 

b)  in  femeninis :  genitrices. 

96.  —  Adnot.  —  Status  absolutus  in  Lingua  syriaca  paulatim 
obsolevit,  locum  cedens  st.  emphatico. 


VOCABULARIUM. 


r*{ 

sicut 

6 

etiam 

6  4 

Deus 

vir 

6  4 

y>  i  c 

templum 

st 

mille 

hi,  hae 

rj 

•  ** 

SI  ^ 

• 

unus 

homo 

dies 

Cfr.  terminationein  femeninam  n  _  in  Lingua  hebraica. 

T 


Jl 


JLL^o 


ad,  in,  coram 

Dominus 

non 

sanctus 

r? 

panis 

JLut  annus 

benedictus 

♦ 

'y^suk.  pulcher 

civitas 

^Vt  duo 

ab,  ex 

~LVl  duae 

V  *  A 

EXERCITIUM. 


xjli.>»va\  JLLpo  {ovX(  ti-*>  'oi  y>jy'* 


&*-:  ri 


•*, 


kV-  — *  *Kr*+  ~  ♦*> 

—  *  JJLa->c*X 

^ftNj^kjuab  )J  ^LVi  —  «4wom>Lu  po&saxy  <juI  JJ  (<xX)J 

x^oq\v  ^a.\%\  (Kj 


1  Sit.  —  *  Israel  (gen.).  —  *  ascenderunt.  —  4  vidit.  —  *  mutantur. 

*  iuramentum  eius. 
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LECTIO  20. 

De  statu  emphatico . 


97.  —  Status  emphaticus  —  qui  proprius  est  Linguae 
aramaicae  —  constituitur  per  specialem  terminationem,  formae 
simplici  nominis  adnexarn,  cum  valore  articuli  determinativi.  At 
primigenius  determinationis  sensus  ut  plurimum  evanuit,  et  nomina 
in  statu  emphatico  significationem  turn  determinatam  turn  indeter - 
minatam  induunt:  ,va^h  vir  (dvfjp  aut  <5 

98.  —  Status  emphaticus  praedominans  est  et  uti  forma 
nominum  originaria  universim  jam  consideratur.  Ejus  communiores 
desinentiae  sunt: 

I  pro  masculinis  {— 1 :  rex. 

pro  femininis  (k — :  ItvoAv  regina. 

6  6  ^ 

Ipro  masculinis  IJL.:  J^\v>  reges. 
pro  femininis  reginae. 

99.  —  Adnot.  —  1)  Multa  inveniuntur  nomina  masculina 
quae  irr  plurali  terminationem  femininam  usurpant  et  vicissim: 
Ju&o-j  (m.)  d/es  =  lkx>6-.;  (f.)  frumentum  =  l: etc. 

2)  Mutationes  quas  nomina  subeunt  ab  statu  absoluto  ad 
emphaticum  transeundo,  juxta  regulas  generales  (75 — 79)  fiunt: 
JlAXv?  (pro  JLa.\vb)  a  (pro  rex;  (pro  a 

vitula}  etc. 


EXERCITIUM. 

Efformetur  tum  status  emphaticus  turn  plurale  respectivum  horum  nominum. 

a)  masculina. 

pdi  -  OiXf  - 

/  6  A  .*  4 

•xAAa  —  hoU  —  ioU  —  >Woi  —  — 

1  Animadverte  eamdetn  esse  in  sing,  terminationem  masc.  emph.  ac 
fern,  absolutam.  At  paucis  in  nominibus  uterque  datur  status. 
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b)  feminina. 

—  Jb^>  —  —  JL^  —  Vo&>  —  JL^-co 

—  JLdo* *j  —  (kXo  —  v>  —  JL-»?  —  Vtf' 

•xifcoo-^o 

•  6  * 


LECTIO  21. 

/)£  quibusdam  nominibus  quae  plurale  emphaticum 

peculiariter  efformant. 

A)  Masculina. 

100.  —  Nomina  desinentia  in  \l  —  paucis  exceptis  —  in 

9 

plurali  hanc  terminationem  servant  (=  JLi— — ) 1  vel  illam  in  {Lo—  con- 
vertunt:  lL+^^haedus=  LLcd(  medicus=ll6jazly  etc.* 

% 

101.  —  Plurale  emphaticum  in  Jj'  —  ut  ex  jL^av>  oleum ,  pi. 

% 

Jlijuav)  —  ostendunt  sequential 


fructus 

lana 

medicamen 

caro 

JLvxm^* 

aroma 

genus 

odor 

potens 

vinum 

4 

sacerdos 

color 

praeceptor 

*  Haec  erat  in  origine  desinentia  propria  st.  emphatici  (=  aiid  ex  aiaijd) 
quae  in  quibusdam  nominibus,  ut  Jvf  — .  filii ,  j  anni}  et  in  radicibus  tertiae 
infirmae  adhuc  servata  est. 

*  Mutatio  vocalium  diversimode  evenit  juxta  diversos  nominum  typos 
de  quibus  infra  in  Lect.  54  et  sqs. 

*  Asterisco  notata  plurale  etiam  regulare  habent. 

4  Plur.  etiam  \^c>).  Sed  magnates. 
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B)  Fern  Inina* 

102.  —  Nomina  desinentia  in  (i— ,  ,  {to—,  plurale 

respective  habent  in  (16—,  {&£,  (16.  Ex.  gr.:  lhdx>  pars=llojLso; 
(V-^i  puella  =  lt±j\£;  (1olA,\v>  regnam  =  (icLaA:&. 

103.  —  Perplura  nomina  feminina  in  plurali  terminatione 
emphatica  ipsis  propria  privantur  et  viceversa:  (Kx»(  paries  = 

(iab(;  (J&oJl  =  sed  JL*J(  terra  =  etc. 

104.  —  Multa  alia  cum  desinentia  masculina  in  singulari, 
plurale  ad  instar  masculinorum  efformant  vel  terminationes  assumunt 
utriusque  generis:  JLd*q~>  genu  =  L?'jo~>;  ) Jk±s>  ala  =  lk±$  et 

9 

(Kai-o,  etc. 

105.  —  In  quibusdam  nominibus  i  desinentiae  emphaticae 
ita  tractatur  ac  si  ad  radicem  pertineret;  in  aliis  vero  i  radicale 

9 

ut  terminatio  emphatica  consideratur.  Ita  (Kw,  ira  =  \\s^j  (pro 

9  *  •  V. 

(fcoa^);  e  contra  fundus  =  (Ma(  (e  rad.  K*,),  etc. 

106.  —  Adnot.  —  Nomina  graecae  originis  plurale  diversi- 
mode  formant: 

a)  quae  desinunt  in  {— ,  pluralia  communiter  fiunt  more 

Syrorum:  JLla^  fi6dtoc  =  ll6+so. 

b)  desinentiae  plurales  oiy  aiy  ere,  a,  ac,  convertuntur 
respective  in  o~ aao-’"—  (^(-^  vel  cooo“) : 
0uvodoi= o}ovJo_cd;  &a?V^xa<=JLja_A^;  rdt£tc=  .m  ^ 

j  ot)a/ac  =  uDDjLLQDo(. 

c)  terminationem  vel  JL^JL  retinent  plura  nomina 

quorum  singulare  exit  in  (— :  dbypara,  a  JL*i^o$. 


EXERCITIUM. 


Plurale  formetur  nominum  subsequentium. 

(^ODL=k  —  —  (fcoo^  —  (K*?pb  —  —  (poJ^ 

—  JLsllo  —  JLtscll^  — 4  M  —  (Mo  —  UuJuy  —  (W 

—  —  JL^$(  — —  (IoJju  — 
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%  (pi.  Xi£st<)  —  (xXtpa)  |v>-V  —  (xXrjptxos) 


LECTIO  22. 


Z)e  statu  constructo. 


107.  —  Relatio  genitivi  exprimitur  per  contractionem  quam- 
dam  nominis  regentis,  qua  nomini  recto  arctissime  conjungatur  et 
quasi  in  unicam  vocem  coalescat,  hoc  altero  intacto  manente.  Talis 
nominis  regentis  status  vocatur  constructs.  Contractio  nominum 
in  statu  constructo  efficit  ut  nomen  regens:  a)  accentum  amittat  — 
b)  apocopetur  dempta1  aut  mutata  terminatione  —  c)  vocales 
ipsius  plerumque  corripiantur. 

108.  —  Forma  nominum  apocopata  enascitur: 

ISin g.=per  elisionem  terminationis  (— 2. 

Plur ,=per  mutationem  desinentiae  in 


Sing.=/?fr  contractionem  terminationis 


a,  do—,  in  l— ,  to—,  (vel 

6'  J  '4  '  4 

P!ur .=  per  contractionem  desinentiae  iLJ—inL—. 


1  Licet  forma  nominum  contracta  turn  status  absoluti  turn  status 
construed  et  tempore  et  re  prior  sit  formA  emphatic^,  propter  usum  tamen 
istius  in  Lingua  syriaca  praedominantem,  mos  invaluit  apud  Grammaticos 
illam  ut  secundariam  habere  atque  a  st.  emphatico  constanter  deducere. 

*  Ex  quo  fit  ut  nomen  redeat  ad  formam  st.  absoluti.  Nomina  vero 
turn  masculina  pluralia  turn  femenina  in  utroque  numero,  vocales  servant 
st.  absoluti  respectivi,  cui  terminationem  constructam  tantum  adnectunt. 
Regulae  igitur  inferius  tradendae  pro  contractione  nominum  in  st.  constructo 
valent  simul  pro  statu  absoluto. 
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109.  —  Nomina  quae  vocales  immutabiles  habent,  has  servant 
in  statu  constructo;  caetera  vero  illas  modificant  juxta  diversas 
nominum  classes  ad  quas  pertinent  (de  quibus  in  Lect.  54  et  sqs.). 


EXEMPLA. 


St.  abs. 

St.  emph. 

St.  constr. 

Versio 

Masc.  sg. 

K 

»K 

K 

mons  Dei 

pi. 

<*4 

i'K 

-v<4 

montes  Dei 

sg. 

6 

JLa\vb  oLa 

liber  regis 

pi. 

v  « 

4  6 

libri  regis 

sg. 

W 

uif 

pes  hominis 

pi. 

pedes  hominis 

Fern.  sg. 

6 

virgo  Sion 

pi. 

6  6 

virgines  Sion 

sg. 

qJoj 

♦ 

{la.**} 

JLk**  Lojot 

effigies  principis 

pi. 

t 

JldiO? 

LaJjO? 

effigies  (pi.)  principis 

sg. 

m 

6  ac 

creaiura  mundi 

pi. 

6  * 

0  T 

creaiurae  mundi 

Adnotanda. 

110.  —  Nomina  pluralia  in  JLi  desinentia,  w  contrahunt 
cum  terminatione  st.  constructi:  JLujl  anni=aijL  (non  — 

Excipiuntur  participia  et  adjectiva  ex  radicibus  tertiae  w:  JLpj  puri¬ 
fy*.  Haec  in  st.  cons.  sing,  exeunt  in  vel  darus  = 

revelatus  =  (cfr.  Lect.  55). 
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111.  —  Status  constractus  nominum  in  Lingua  syriaca  parum 
jam  usurpatur.  Relatio  genitivi  potissimum  exprimitur  mediante  parti- 
cula  >  nomini  recto  praeposita.  Ex.  gr.:  (ovXijj  loco 
mons  Dei. 


VOCABULARIUM. 


iM 

4 

pater 

UJA£ 

angelus 

o  l 

4 

aut,  vel 

{lo  A\v> 

6 

regnum 

Mi 

terra 

ft  ♦ 

Christus 

(praefix.)  o 

in 

■» 

Ui 

mulieres 

filius 

JL»JLop 

argentum 

4  4 

filii 

4 

super 

<¥=> 

creavit 

Liljo-o 

sanctitas 

aurum 

•t 

spiritus 

(praefix.)  o 

et 

♦ 

Uu* 

caput,  initium 

bonum 

9  X 

apostolus 

n 

manus 

pax,  salus 

sacerdos 

nomen 

(praefix.)  X 

praep.  acc.  etdaiivi 

- 

0 

coelum,  coeli  (pi.) 

(JLaib 

6 

mors 

EXERCITIUM. 

jLA-O  -  1KlO  1  Jlp  KaO 

—  n  £  —  *2r»%  %=* 


oLua 

4 


1  Praep.  accusativi. 


•  sun/.  —  *  accipimus. 
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JLoliiO  3v-jLil.(o  —  20©$  cxllj  Jb'ot-D 

-  ^-JLu^JLiO  NXOjL*  4f^  ll£  &l  .*  *.(  -  X-JLlpO* 

\c  i»4!  6#^-T  6  6»4  Vi  *  T  ♦ 

v^qJl.j  uJ  —  U-’  i=>!.!  «s^> 

of  JU^jj  of  JboJLib;  of  JiAo,??  JbJbb^  5^  0fcj  _  *jua*> 
•*Lu«N.fc?  L»->j  jlaiiVo*  JtaaXjL  —  oi 

*JL*}ajDj  JLuoio  fipo  L=>f  ^®u=>  — 


LECTIO  23. 

Z?e  Adjectivis  deque  comparationis  gradibus. 


1 12.  —  Adjectiva  quoad  formarn  et  flexionem  cum  Substan- 

tivis  conveniunt®:  *jl^  —  jL*^  malus\  JL*^=>  —  (Ka-l=>  mala. 
Pl.  =  ^  —  U^>  mali\  malae. 

113.  —  Adjectiva  s/.  constructum  etiam  admittunt: 

JLLl^j  populus  durus  mcnle ,  i.  e.  durae  mentis. 

114.  —  Adjectivorum  inopia,  qua  Lingua  syriaca  laborat, 
hisce  praecipue  modis  suppletur: 

a)  per  substantivum  in  genitivo,  materiam  aut  qualitatem 

* 

praeprimis  indicante:  Jb^oi??  JLjJLsb  vasa  auri ,  i.  e.  aurea;  JLI*o> 
spirit  us  sanctitatis ,  i.  e.  sanctus. 

b)  per  substantivum  absolute  positum  aut  praepositione 

ornatum:  jG(  jLij  ego  igiiur  caro  sum}  i.  e.  carnalis ; 

o)j^oU*  in  ira  sua ,  i.  e.  iratus. 


1  et  dicunt.  —  2  est.  —  3  et  apparuit.  —  4  per.  —  3  afferte  mihi. 

6  Leves  discrepantiae,  quas  hie  illic  in  flexione  ostendunt,  suis  quoque 
locis  notantur. 
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c)  per  circumlocutionem  quamdam  ope  nominum: 
filius,  l+a  filia,  possessor,  f^jso  dominus,  sa^\  caput,  o* 

magnus,  domus  et  alia  hujusmodi:  ^  ////Tzs  haeresis , 

i.  e.  haereticus ;  JL*>o^i  possessor  limitis,  i.  e.  finitimus\ 

1 1: i  A  (-*>  dominus  diviiiarum ,  i.  e.  dives\  {K^  o*  maior 
domus ,  i.  e.  praepositus  domus ;  JLio*-o  <>  dp^tepeuq. 

115.  —  Comparativus  significatur,  more  Hebraeorum,  prae- 

positione  ( =  quam )  ante  comparationis  terminum  posita1: 

sapiens  prae  omnibus ,  i.  e.  sapientior  omnibus, 
—  Nonnumquam  particula  adverbiis  magis,  valde, 
multum  roboratur:  JLLf  JLLJJ  wc*a-=»a_£ 

beatus  est  qui  dat  multo  magis  quam  qui  recipit. 

116.  —  Superlativus  diversimode  exprimitur: 

a)  positivo  in  st.  constructo,  quern  genitivus  pi.  nominis 
sequitur:  ^  A  \l  *  abjectissimus  hominum. 

b)  positivo  in  st.  turn  emphatico,  turn  constructo,  cum 

* 

plurali  nominis  praemissa  particula  o  vel  >.  Ex.  gr. :  jLri\.va.^  .p 
minima  in  regibus ,  i.  e.  inter  regias  urbes ;  pulcherrima 

mulierum ;  jULAjtf  ^oc**cl£/  minimus  apostoiorum. 

c)  adjectis  adverbiis  Ex.  gr.:  JLsJiA 

^  ™  lapis  valde  pretiosus ,  i.  e.  pretiosissimus. 

% 

d)  repetitione  nominis  in  genitivo:  JL/iVib  rex  regum} 
i.  e.  potentissimus. 

e)  geminatione  adjectivi  pro  adverbiis:  sjujz  valde 
malum  =  pessime. 


1  In  Bibliis  ex  graeco  translatis  loco  ^  occurrit  interdum  particula 
o}  (ex  rj)  cum  significatione  comparativa,  ex  gr.:  /bed  _^oo^r»?r  }v,ll 

.A  o/  terrae  Sodomorum  remissius  erit  in  die  jadicii  quam  tibi 

(Capharnaum). 
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VOCABULARIUM. 


U-C-{ 

alius 

fcoi 

*“4 

tu 

fU 

6<t 

venit 

caro 

corpus 

♦  * 

enim,  quidem 

(suff.)  ot 

ejus 

& 

ecce 

!^/ 

parvus 

)JL± 

vivus 

flail. 

6 

animal 

* 

i  «  •  »• 

sapiens 

bonus 

gratia 

VH 

dives 

1  A^t  vi 

/  -01  T 

♦ 

altare 

quia 

9  ♦  * 

i*a.m:x> 

• 

• 

pauper 

.  ’ 

rtr" 

Dominus 

V*5 

lumen 

multus,  magnus 

imago 

magnus 

M- 

hora 

EXERCITIUM. 

wo  ch-^  ^  {&©»  Jl1q-^*o 

W  .j*u^  fV;*  lL>*  iL L+& 

ovv«tt4^>  f-*C*o  JiL-Am^b  *001 

^  JhkVj  16)0  .2t^bo)  \U>  |a\*  hsjl  —  *o^ma^  aJM  *4^ 

.3un^  b  ***V?  °^J 

^>  V^°  -M1?  *rVd*rf  VI  ^*1  7  »***»  **-*» 

j-vvt  «  ^  —  xlkjz&lb  (ptLOO  jUvtan.<L  ’.Jbia^Lu 

^  6*uSo  III  u Ji*  JLLUfo  —  *  6<^oU^ 

{J^  (bc^oiQ-tt  —  *JL=>oifj  ]*>»*.&  7  <xX  K^{o 


^jL^op  —  *tv&s?  i£(  8(b^uJ  <?  tW»y°? 

)riV&»  |A-V*>  ^  Oo<  (c*Xf  — 

•*9(to^ab>  {^jbo 


>  _  *  aspiciebas.  —  *  tecum.  —  4  su>te.  —  *  fulgidiores  erunt  vultus 

electorum.  —  8  c/  ste/te.  —  1  et  habebat.  —  *  descendens.  —  *  pi.  irr.  ex  J^. 
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LECTIO  24. 

De  particulis  o,  >,  o,  X  et 


117.  —  Particulae  inseparabiles  o  in,  cum}  y  qui,  quae , 

quod ,  o  et,  X  ad,  in ,  versus  (vox  memorialis  vocabulis 

praefiguntur: 

a)  absque  vocali ,  si  prima  vocis  consonans  vocali  jam 

ornetur:  Jil^v^  in  oculo ;  in  saecula. 

b)  cum  vocali  — 2,  rarius  — si  prima  littera  vocali 

careat  vel  vocalem  habeat  a  subsequenti  {  mutuatam  (36  Z?):  JL* *ulo 
et  nomen\  in  chirographo ;  qui  petit. 

c)  duabus  vel  pluribus  accedentibus,  unaquaeque  respec- 

tum  habet  sequentis  consonantis:  (j  -f  o  +  J^jl)  qui  in  coelis. 

d)  ante  l  vocali  instructum  vel  I,  istorum  vocales  attra- 

hunt*:  JLLJJ  ad  patrem  (ex  in  scientia  (ex  o-f 

—  Excipitur  casus  in  quo  binae  vel  plures  ante  l  occurrant: 
ei  qui  dicit  (ex  X +  >  +  **>(). 

6#  *4  6 

118.  —  Praepositio  ^  plerumque  separatim,  saepe  tamen 

vocibus  praefixa  invenitur  cum  assimilatione  litterae  (pro 

^o)  subito ;  V^vb  (pro  N^i>  ^o)  nunc. 

119.  —  Adnot.  —  Nomina  (penes  Nestorianos  ^qju) 

Jesus,  Judaeus,  Romanus  cum  praefixis 

proferunturapudOrientales:  adlesum,  JLjoov-A.  ac ^  ladaeos, 

Jl^oooiwV  ad  Romanos. 

•  •- 


1  Quae  vocalis  originaria  fuit  particulis  o  et  et  deinde  etiam  ad 
o  transivit,  licet  istius  forma  primigenia  fuisse  censeatur.  Relativum  ?  ex 
forma  antiquiori  '  procedit  (cfr.  152,  nota). 

1  Hoc  praesertim  contingit  in  vocibus  quae  exordiuntur  ab  /  adventitio, 
qu  ^dque  occultatur  propriam  vocalem  ad  praefixum  transferendo  (81). 

*  Hoc  tamen  non  valet  pro  Syris  Orientalibus. 
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VOCABULARIUM. 


VH 

dixit 

w 

agnus 

domus 

creatura 

medium 

** 

** 

igitur 

loot 

fuit 

lib 

vita 

bo- 

4 

mare 

cor 

u\ 

X 

mihi 

juLb 

hinc 

<  .4-9 

IfrxixvJ 

#  6 

lex 

!Vau? 

spes 

• 

usque 

cum 

» 

grex,  pecus 

JJ^DCLS 

♦ 

praeceptum 

<5 

pastor 

its juqAjlL 

6  *• 

gloria,  laus 

EXERCITIUM. 


x 

X 


I A  V  ?-^  rnn  Jbijl  "*SOwO  .jbeO'^OLa  lov^|j  IK*>oAaL 

\  mn  vi  l a\  *0001  ^ *-^J  II  *|aj{  uL 

twkxjo  Jl^bjO  jULA^a?  ^  2rV?  — 

>.(K.7\  i ^  \aliLL  JJ  3r.o^X  V»lo  —  * **-=»?©  bjJl  *> 

boL  .c*X  b=>-^  liM  b^-  °^  <??  — 

•xjjkw4«L=>  oJsj.  .^aJL  jiXm  i^obo-j  **  ^°*  ~~ 

^b  JLoj^o  —  xJLLX  'V*3^  ^4  ~ 

JL&pwO  opb^  7lo«J  g — 

—  xilVo^ia  (chXJJ  o^Iq  4\v?  8ilU  )J 
JL*JL  ^b  10N^)-^  ^  {oo^  9(*p? 

^J-^J  ^>'L  12o^Q^o  —  xjuacil^p  001  }v-^ 

>\q  ,a  A  o  .*  JLava  ^>o  l-a^o  *-*> 


‘  non  custodier unt.  —  *  tua  est.  —  *  eis.  —  4 5 *  nolite  transire. 

5  aperL  _  <  dabo.  -  T  sit .  -  *  -  9  i.  *.  Dei.  -  u  qui  non  intrat.  — 

*'  fur  est.  —  ,l  supple:  crucifixerunt. 


CAPUT  II. 


De  Pronorninibus. 

LECTIO  25. 

De  Pronomine  personali. 


120.  —  Fronomen  personale  apparet: 

a)  sub  forma  absoluta 

b)  sub  forma  enclitica 

c)  sub  forma  stiff ixo rum. 

121.  —  Formae  absolutae  pronominis  personalis  indicant 
subjectum  in  nominativo  seu  nominativum  ejusdem  pronominis 
constituunt,  ut  sequitur: 


S 

i  n  g  u  1  a  r  i  s 

Plural  is 

1. 

c. 

w 

ego 

1. 

c. 

nos 

2. 

m. 

fcsjf  1 

mi  1 

tu 

2. 

m. 

| 

* 

VOS 

2. 

f. 

w&ol  | 

~4  I 

2. 

f. 

kH  1 

3. 

m. 

*  t 

OCH  1 

ille 

3. 

m. 

•  W  71 

,-QJOt 

illi 

3. 

f. 

* 

w©t 

ilia 

3. 

f. 

* 

w  ■> 

tJO’ 

illae 

122. 

— 

Adnot.  — 

1)  w  finale 

2.  s.  f. 

silet 

in  pronuntiatione  (76, 

2)  Pronomina  personalia  saepe  verbum  substantivum 
implicite  continent:  nos  (sumus)  servi  tui. 


1  Nota  hujusmodi  puncta  quibus  afficiuntur  formae  tertiae  pers.  quaeque 


numquam  fere  ommittuntur,  etiam  in  textibus  vocalisatis.Orientales: 

*  Originarie  Neufra  tamen  forma  occurrit  in  Litteratura 

raro  tantum  ^Lj7  llt  vox  bisyllaba. 


CP  >  wQ  . 

syriaca; 
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3)  Pronomen  3.  pers.  haud  raro  valorem  induit  simplicis 

articuli 1 :  oc* *  4  7 yaouc. 

4)  Animadverte  constructionem:  ooi  oot  idem ; 
woj  woi  eadem}  etc. 

VOCABULARIUM. 


ubi 

ei 

IL&jI 

•  ”4 

rnulier 

J££> 

aqua,  aquae  (pi.) 

C  4 

maritus 

Ui 

quomodo 

genus 

dominus  ineus 

Ji>o$ 

locus 

1  9  9  r 

liasnft  V) 

minister 

U  o 

l 

fortis 

Hoioj 

6 

lux 

j^QJUu 

tenebrae 

l¥> 

vocavit 

)  9  ♦ 

(owP 

infirmus 

U-& 

stultus 

EXERC1TIUM. 

4 

o 

o 

1 

~r 

c^V  3!oo,l  Ul 

—  xJ4*>? 

«_o£of  o4-a->©i 

V  ~4  * 

—  x  \o?(  <4 

/  *4  -4  4  •.  4 

v»l?  i<^!  —  k 

|va 

4  ^.oKj?  ,lx4«.aao 

V*  v  "4 

^  * 

JV 


9  f  4. 

J  lifcol  ~fcol  5J^^>  ^.otojo  jot-p 

Jj  —  x  \J>o\  7o;^>io  7o-a~aj  —  *6^H 

JLoo-i^  |io,o_i  00,0  —  *,W,  ^  8*ouni>  JJJ  :ljo,tu  loo,  oo, 
~  rr>  i  10 loo,  l0wO,O^.I  wpo  OO, 


.  Q  •  r  t« 

-  Xy  JO*!** 


xjuikLflD 


—  *4  jijJ^  \l  \ai\  “ooJKajf  ^  - 

xji*xX  ^.oj!  13q4°  *®-*?*T  .12OOOl  12t^r  Ua****? 


'  Tunc  forinae  pi.  ^oJp,  mutantur  in  ^J7 . 

*  vel  <domine  (mi)»  in  vocativo.  Saepe  applicatur,  tamquam  titulus 

dignitatis,  viris  ecclesiasticis  aut  sanctis  =  ^a/w5,  sanctus. 

»  er0 .  4  erit.  —  *  scis.  —  *  salvum  facies.  —  7  abierunt  et  prae- 

dicarunt.  —  8  ut  testimonium  da  ret.  —  *  lucet.  —  10  fuit.  11  scribere 
vobis.  —  ,J  sciebant.  —  13  hauserant. 
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LECTIO  26. 

De  Pronominis  personalis  forma  enclitica. 


123.  —  Pronomina  personalia  participiis  et  adjectivis  post- 
posita  munere  funguntur  verbi  substantivi;  et  tunc  formam  breviorem 
induunt  quae  enclitica  vocatur.  Potest  esse  separata  vel  adnexa , 


uti  ex  sequenti  schemate  apparet: 

SINGULARS 

PLURAL1S 

separata 

connexa 

separata 

connexa 

1 .  m.  JLj{ 

U- 

r 

f.  w 

— 

— 

2.  m.  Kj{ 

Kokj[ 

^bjL 

f. 

”4 

Kkj{ 

91 

3.  m.  lo<» 

— 

— 

f.  1  wC* * 

— 

— 

EXEMPLA. 

P  a  rt  i  c  i  p  i  u  m  = 

occidens 

m. 

Sing.  1. 

f. 


m. 

2. 

f. 

m. 

3. 

f. 


lit  vel  occidens  sum 

w  u*  -  occidens  sum 

fto l  vel  occidens  es 

vel  occidens  es 

-  occidens  est 

W  occidens  est 


'  Vocalem  propriam  vocabulo  praecedenti  transferendo  vel  cum  extrema 
ipsius  vocali  diversimode  (ut  infra)  contrahendo. 

*  Tertia  pers.  tarn  masc.  quam  fern,  non  admittit  in  participiis  —  utique 
vero  in  adjectivis  —  formas  encliticas. 


5 
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m. 

Plur.  1. 

f. 


m. 

2. 

f. 


^  vei 

9 

<CT_  v  «nt> 

cdfco!  vel 

tM  ^  vel 


occidentes  sumus 
—  occidentes  sumus 

occidentes  estis 

71  9 

occidentes  estis 


occidentes  sunt 
occidentes  sunt 


Adjectivum  —  •  ZCL  pulcher 


* 

* 

m. 

W 

vel 

pulcher  sum 

Sing.  1. 

ft 

f. 

JG! 

it  «s 

-  — 

pulchra  sum 

m. 

Af 

vel 

* 

pulcher  es 

2. 

ft 

♦ 

f. 

wfco!  UL 

~4  i  ■* 

vel 

vulchra  es 

i 

m. 

001 

— 

pulcher  est 

3. 

♦ 

f. 

wCH  L*°UL 

—  *4  -4 

■ 

pulchra  est 

m. 

♦ 

vel 

^  * 

pulchri  sumus 

Plur.  1. 

♦ 

f. 

— 

pulchrae  sumus 

o 

m. 

♦ 

vel 

4-  4- 

V.  -J 

pulchri  estis 

2. 

f. 

*  -V 

vel 

*  ft 

V  6  >4 

pulchrae  estis 

in. 

— 

pulchri  sunt 

3. 

* 

f. 

— 

pulchrae  sunt 

1  Pronuntiandum  qotlindn  et  Sapirinan ,  cum  assimilatione  scilicet  ^ 
final  is  non  secus  ac  in  formis  coniunctis.  Idem  valet  pro  formis  subsequentibus 
1.  et  2.  pers.  pi. 


/ 
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Adnotanda. 

9 

124.  —  In  formis  contractis: 

1)  Terminatio  (— a)  ante  K—  et  wk—  excidit;  ^ — 
b)  ante  oo*  et  wc*  fit  an  et  dil  respective.  Ex.  gr.  ^1^5^ 

*■  if  *“  i 

(pro  I^Ai)  pulchra  es;  ec»  JLSoi  (pro  oo*  jjc*)  hie  est. 

2)  Terminatio  J— :  a)  insequenti  cum  eo  coalescit 

in  ;  —  b)  insequenti  vero  oc*  remanet  eu.  Ex.  gr.  (ex 

1*?+*— >  purus  es;  o«  JLa*  purus  est. 

125.  —  Pronomen  encliticum  etiam  substantivis  aliisque  voca- 
bulis  cum  valore  copulae  adjicitur.  Participiis  conjunctum  praesens 
vel  futurnm  ejusdem  verbi  componit:  o©»  films  est;  U^-o 
occido  vei  occidam;  Jj[  j.i!  ego  sum. 

126.  —  Locutiones  Jlle  estt  ilia  estu  exprimuntur  per  formas 

contractas  (=oc*  oa),  ^oi  (=wc* 


VOCABULARSUM. 


JLiioJ 

■f 

via 

inscriptio,  liber 

ll 

< 

heri 

?  & 

id  quod 

0 

fletus 

?  7>p> 

n 

• 

timens 

JLLa^opo 

credens  Deo,  fidelis 

U-? 

judex 

verbum 

absque 

V** 

amarus 

ergo 

accipiens 

hie 

propheta 

lieu, 

serpens 

adorans 

JL£ 

4 

virtus,  vis 

voluntas 

♦ 

sciens 

tlv*- 

veritas,  firmitas 

Non  vero 

apud  Orientales,  qui  dicunt:  oa 

^  hlc  est  (m.), 

htc  est  (f.). 
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EXERCITIUM. 


)l^OQ_»  OO)  liOO-  .lij-po  001 

jLIi  —  x-JLLS  ^>  ^.lA^yoj  liaA^  ~©*  —  xfkA^j  oo» 

^b  —  x)J  'fJ&lo  #  KjI  JJ  polo  \^i 

^DO  #&j|  2;O-0  JL=>pa^  y  foV-^l  ^° 

Jjoi  ^^©O  .wO|  Ij^Xl  Ijif*'?  J-*^of  ^^jl  ^ 

—  x  JLoo  op  ^  001  «jlA-o  Itj-Q-^  ^-1  —  x)jv>  >ch»  ^oj!  J^-V? 

t^r  ^  r6*^  rrr^5  colM 

*<j(  JL=i-o^?  <j{  *****  —  *r^  <^r*  <d" 

-  *{<^X{  ffo  W  Aii  ..Uif*  <x\.  ^Jo 

{<*Xf  r!  —  *00,  {Lai  p^z,  lUo  JJj  .oo,  LiO  )oj=p  If-^a  U>* 


»it>QJ  ^.qjI  ^ofiol  -  *oU 


C^„  4  -*- 


^  ^aL  ooi  ioOx 

*  6  <J 


v  y>\^\  q  o^ooi  U^oa-o  oAvoil  L*1^a->o  'xai-  x|xa\:»>> 

/ 36  4  ■*  * 


LECTIO  27. 

De  Pronomine  personali  suffixo. 


A)  De  suffixis  in  genere. 

127.  —  Suffixa  pronominalia  dicuntur  quaedam  pronominis 
formae,  quae  nominibus,  verbis  et  praepositionibus  conjuncta, 
genitivum,  accusativum  variasque  relationes,  spectata  significatione 
praepositionis,  respective  designant. 

128.  —  En  forma  suffixorum  simplicissima: 

a)  nominis  et  praepositionmn:  w  mei,  mihiy  etc.;  y  (m.) 
^  (f.)  tui,  tibi ,  etc.;  <*,  (m.)  6i  (f.)  sul,  sibi,  ejus,  ei,  etc.; 


1  sum.  —  *  trepidas.  —  *  qui  adsto.  —  4  potest. 
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^  nostri,  nobis ,  etc.;  ^.6-p  (m.)  (f.)  vestri,  vobis ,  etc.;  roo* 

illornm,  illisy  etc.;  ^6*  illarum,  ////s,  etc. 

b)  verbi:  me;  ^  (m.)  ^  (f.)  te;  <* ,  wo*  ilium; 

ot  illam;  K  nos;  ^o-p  (m.)  (f.)  ms;  ^oJi  ///os;  ///as. 

B)  De  suffixi8  nominum. 

129.  —  Genitivus  pronominis  personalis  seu  suffixa  nominum 
vices  gerunt  Pronominis  possessivi :  s^l  pater  mei  seu  pater  mens. 

130.  —  Suffixa:  a)  quoad  genus ;  ad  nomen  regens  referuntur, 
non  ad  nomen  rectum  cui  adnectuntur  —  b)  quoad  numerumy 
nominis  cui  adnectuntur ,  alia  dantur  pro  nominibus  in  singulari, 
alia  vero  pro  nominibus  in  plurali  —  c)  quoad  adjunctionemy  si 
nomen  per  vocalem  exeat,  nuda;  sin  autem  per  consonantem,  medi- 
ante  vocali  auxiliari  nectuntur.  Quae  omnia  in  subsequentibus  ta- 
bellis  satis  liquent: 

NOMINIS  SINGULARS  NOMINIS  PLURALIS 


Sing. 

I. 

c. 

meus 

met 

2. 

m. 

9 

r 

tuus 

•  ► 

tui 

2. 

f. 

■* 

- 

3. 

m. 

* 

©t - 

3. 

f. 

.  9 

ejus 

•  * 

ejus 

OI - 

Plur. 

1. 

c. 

Y 

noster 

Y 

K 

nostri 

2. 

m. 

.  * 

r°-? 

.  t  _L_ 

vester 

7k 

vestri 

2. 

f. 

* 

•  Y 

*** 

3. 

m. 

.  4 

^Ol 

eorum 

A  £ 

eorum 

3. 

f. 

** 

earum 

■»  *■ 

earum 

EXEMPLUM. 

Sing.  JLLj  judicium  —  st.  cr.  ^ 
Plur.  judicia  —  st.  cr. 
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CUM  SUFF.  NOM.  SINGULARS  CUM  SUFF.  NOM.  PLURALiS 


Sing.  1.  c. 

♦ 

judicium  meum 

A  * 

judicia  mea 

2.  m. 

9  * 

judicium  tuum 

judicia  tua 

2.  f. 

uJu JUf 

A  • 

3.  m. 

oU.»f 

judicium  cjus 

judicia  ejus 

3.  f. 

Plur.  1.  m. 

T~  • 

judicium  nostrum 

judicia  nostra 

2.  m. 

•  4-  * 

,„CL3UL»J 

judicium  vestrum 

* 

judicia  vestra 

2.  f. 

3.  m. 

•  4*  * 

judicium  eorum 

judicia  eorum 

3.  f. 

judicium  earum 

judicia  earum 

Adnotanda. 

131.  —  a)  Suffixum  w  primae  pers.  sing,  in  pronuntiatione 
minime  auditur  —  b)  suffixa  KoJ>t  pronuntiatione  Rukdho 
donantur,  licet  consonans  praecedat  —  c)  suffixa  omnia  nominis 
pluralis  —  3.  pers.  m.  sing,  excepta  —  per  w  exordiuntur  K 

132.  —  Suffixa  distinguuntur  in  gravia,  et  levia.  Gravia 

sunt:  w,  *ev‘a  vero  cetera  a^a* 


1  Haec  quidem  littera  non  est  nisi  terminatio  st.  cr.  pi.  masculinorum, 
quacum  deinde  suff.  1.  pers.  sing.  m.  coalescit.  Simplicitatis  tamen  gratia  et 
ut  melius  pateat  distinctio  inter  puram  radicem  et  elementa  accessoria,  illam 
tamquam  ad  suffixa  pertinentem  consideramus. 

Suffixum  „au*  ortum  est  ex  contractione  oc»  et  cum  desinentia 
st.  cr.  pi.  masculinorum.  Forma  namque  primitiva  suff.  3.  pers.  masc.,  tarn 
pro  verbis  quam  pro  nominibus,  erat  oq,  cui  deinde  praevaluit  altera  forma 
Jq.  Ilia  tamen  post  vocales  productas  e,  i  atque  ai  servata  est,  amisso  quidem 
c  et  una  cum  ipsis  diphthongos  ip,  ep,  au  efformans.  Seriore  tempore  additum 
etiam  fuit  ^  tamquam  signum  mere  graphicum  (76,  c). 
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133.  —  In  adnectendis  suffixis,  nominum  terminationes  ! 
et  IJL  tam  in  masculinis  quam  in  femininis  ubique  eliduntur. 

134.  —  Suffixa  nominis  singularis: 

a)  in  masculinis ,  omnia  ad  st.  emphaticum  accedunt 
sublata  desinentia(praeterquam  in  nominibus  cum  2.  vel  3.  rad.  gut- 
turali,  in  qmbus  suffixa  gravia  ad  st.  cr.  nectuntur):  rex  = 

^rAv>,  etc.;sed  st.  cr.  dilectus=i+saX*\, 

etc.  b)  in  femininis ,  suffixa  levia  ad  st.  emphaticum;  gravia 
vero  ad  st.  constructum  adjiciuntur  (exceptis  nominibus  quae  in 
2.  radicali  vocalem  gerunt  quaeque  suffixa  omnia  cum  st.  emph. 
componunt):  st.  cr.  re  gin  a  =  ,  cm  etc.; 

sed  vitula = etc.1. 

135.  —  Suffixa  nominis  pluralis  ad  statum  emphaticum  indis¬ 
criminate  junguntur,  sublata  ejus  desinentia. 

136.  —  Anomaliae  quaedam :  a)  Nomina  pluralia  per  {— 

desinentia,  sive  regularia  sive  irregularia  —  exclusis  tantum  formis 
in  JU—  —  suffixa  nominis  singularis  sibi  adsciscunt:  = 

9  9 

(non  reginae  nostrae;  (non  wLo-^jo) 

domini  mei ;  sed  regulariter  jLl.^  =  hinnuli  mei}  etc.  — 
b)  Adjectiva  in  t  ante  suffixa  nominis  pluralis  vel  servare  vel 
omittere  possunt  w  radicale:  ve^  juvenes  mei. 

137.  —  Praepositiones  eadem  ratione  ac  nomina  suffixa 

accipiunt,  servatis  regulis  de  mutatione  vocalium  (77 — 79):  ^  in 
me.  Ex  ipsis  quaedam  suffixa  nominis  pluralis  exigunt,  ut 
super ,  prof  ^  apudt  pio  coram}  etc.  (Cfr.  Lect.  69). 

138.  —  Pronomina  tertiae  pers.  suffixa  —  sicut  et  separata 

—  saepe  pleonastice  usurpantur:  ©pofo  et  mater  ejus  lesu  . 


1  Hisce  legibus  haud  raro  in  praxi  derogatur  ob  magnani,  qua  Lingua 
syriaca  gaudet,  libertatem  inserendi  vocales  auxiliares.  Regulae  hie  traditae 
praesertim  deficiunt  in  nominibus  femininis  ex  radicibus  infirmis  quae 
vocalem  habent  in  priori  duarum  consonantium  remanentium.  In  iis  enim 
suffixa  gravia  modo  ad  st.  constructum  modo  ad  st.  emphaticum  apponuntur. 

9  9  9 

Ex.  gr.:  fyz,  st.  cr.  2^  finis =JyZ,  etc.;  /Aoi,  st.  cr.  2to£  tristitia  = 

^ JloX.,  etC. 
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VOCABULARIUM. 


U! 

4 

frater 

& 

custodiens 

mater 

pi)  jbo^ 

populus 

»*( 

dicens 

corpus 

J^oJA 

creator 

JboQLd 

os,  oris 

Lvs»  »■ 

A^Oi-n^ 

os,  ossis 

4~ 

oratio 

(Lofi 

eleemosyna 

crux 

peccatum 

JLju~xx-a 

laus 

cognoscens 

dominator 

aojjLi 

6  • 

• 

justitia 

Vtf* 

perfectus 

3C 

scriptum 

{^\1 

♦  4 

discipulus 

ad,  coram 

ibi 

EXERCITIUM. 

oo»  )  ^boi  Jivi  v  $  —  x^otA  a, 

.JLi-5  ocu  JLpo  x<-6©*_A  JLiJ  .  ^xyaJn^  yjj^aoA  —  XyJt^iokX 


.001  (LqjJLd  OlA  y\^A  —  ^  Vo  JipOO  JLLo^^-bO  001  JLpo 

■>-*04  :o*X  0c*  - 

u4o!  l&1  .*pb{o  wOjQf  U'V>  \l  IclV  ©4^(  V^JLSO  #  uul/J  ^.Qj|  ^>0  O^oj 


004  AJbs-o  —  -X^qjI  ^Oom^>  Jhoio^j  ^oo+^a-A 


* 


i>l  {oto 


,pH  t^? 

\sJOJLO  - 

4  4 


* 

—  o^KAib  w04  iij-VA'?  . 

^  Ip*?0 


V  4  •  4 

‘jlia 


V?  &  M  Kl-  —  K^{  2^°  K6^ 

x4yxi-ao4J  ^.q-jx^A^  .*JJ  ^clA*iAjl  ^o»(v.\^>  3ou-Jfc&J 

"  vf(’  y\  ^  ^  -*  ^^o^OiAa  a  .\jlV  «d(  wQ4Q.^l\  .Jj(  f^-V 

/ i  —  *  -<  6  —  4  •  64i 

st-tpo  p£>l  -.KoJ !  ooop>  ykijjo 


1  hac  vice.  —  *  affix  it.  —  *  requiescet.  —  4  revertetur. 
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LECTIO  28. 

De  Pronomine  demonstrativo. 


139.  —  Demonstrativum  proximum: 


m. 

hie ,  iste 

Sing. 

I  • 

^  9  9 

*ot,  (JO) 

haee,  hoc,  ista,  istud 

m. 

* 

W 

hi,  hae,  haee 

Plur. 

f. 

isti,  istae,  ista 

140.  —  Adnot. 

—  1)  Formae  ro»,  >01  raro  inveniuntur  et 

semper  substantivum  praecedunt  cum  valore  adjectivi  demonstrativi: 

hie  homo. 

2)  Pronpmen  demonstrativum  cum  formis  encliticis  pron. 
personalis  ita  componitur  :  ojo* *  hie  est\  i \c»l  haee est\  ^.qjJ 
hi  sunt;  hae  sunt . 


141.  —  Demonstrativum  remotum: 


m.  *o©i  is  m.  ii 

Sing.  »  Plur. 

f.  wot  ea,  id  f.  eae,  ea 


142.  —  Adnot.  —  Pron.  demonstrativum  remotum  haud  raro 

pro  adjectivo  demonstrativo  usurpatur,  interdum  cum  valore  arti- 
♦  * 

culi  :  w6»  vel  ^6*  ea  regio. 

*4  64 


1  Apud  Syr.  orientales  *o  fa  hddai. 

*  Cum  puncto  superno  in  omnibus  formis  ut  distinguantur  a  respectivis 
Pron.  pers.  in  absentia  vocalium. 
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VOCABULARIUM. 


m 

6  4 

locus 

JAA, 

*  0 

saeculum 

j£i? 

lupus 

11  Ac 

*C  x  4 

exiguus 

locus 

i=»v» 

bellum 

U^J 

tempus 

lixu 

* 

desiderium 

tWJLi 

6 

libera 

perturbatio 

Jboo_» 

dies 

9 

!W 

somnus 

?  9  C 

JLboa^ 

hodie 

A 

hora 

UA 

* 

supernus 

generatio 

EXERCITIUM. 


^  2j^oot  y  jit  .JbdA  ^oLj  tfbt  ^okj{  —  xja& 

9 

w<>i  —  XwO*  Ai.\^  )aA  jl i o ■.  woi  x1^q\^  |jot 

►  9 

■  nr%rv  LjAjJ^Qpg  m  Ol^-Zi  3  KA  iO-DC*  OOV^>  -  XwOI  l-cAb>  lltlSJ { 

1 V  •  n  o  JL^-^O  r>0000  XC^lSoOt-^  4fo©1  4wO<olS^} 

—  x(}ot  » 5sj_»^o?  Ji  **> \^o  Jij [  Jlj(  —  XiJtaj<;^io  ©cm  Li^A— ^ 

9  9  T 

(^oo  —  -XV^p.  )J  4LJI  .  wO  ik^Jt  oo  l*OQ->  N^ 

jL>Oi  (p  “A-v  rJLhbo^.  7po(Uf  .c(jLuJ  ,  061  ,baA 

)Lb!n  ^.oc&kAjLjL  —  xJLjoou}  )lA*5  ^cla-  qjc*  —  *6(jLuJ 

)Ja.\jo>  lo)  .*(LoAV  8  ^  "**>?  ^-t  ^-6©»5u_a.  *w<*  '?°1 

X  Jiil  A 


1  cursus  vitae  nostrae.  —  *  sum.  —  *  mortuus  est.  —  4  qui  fuerat. 
1  et  fuerunt.  —  4  videbit.  —  7  propterea  dicitur.  —  8  dormiunt. 
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LECTIO  29. 

De  Pronomine  interrogative . 


143.  —  A)  Interrogativum  substantivum  est:  quis?  quae? 

quinam?  quaenam?  —  pro  personis  —  et  JLo,  JLL*>, 

quid?  quae?  —  pro  rebus. 

144.  —  Adnot.  —  JL*>  —  sicuti  JJqjso  pro  JLbb  —  raro 
adhibetur.  Invenitur  praecipue  cum  praepositionibus  cornpositum: 

quarti,  quantum ;  JL*i\  ad  quid,  numquid ,  etc. 

145.  —  Jibb  saepe  adverbialiter  usurpatur:  JLLb  quo- 

modo  se  habent? 

146.  —  et  JLL»  formas  encliticas  Pron.  pers.  sibi  adscis- 
cunt  hoc  modo: 


o  i quis  est?  Q_Lib 

quid  est? 

woi  ^  quae  est?  wo*  1JLi» 

147.  —  B)  Interrogativum  adjectivum  est: 

m.  JLLf  quisnam? 

Sing  4 

f.  l'r{  quaenam?  quodnam? 

Plur.  c.  quinam?  quaenam? 

148.  —  Adnot.  —  1)  Cum  formis  encliticis  Pron.  pers. 
conjunctum  fit:  o_l-?  ecquis . . .  est?  wot  ecquae  . . .  est? 

2)  Pronomina  interrogativa,  turn  substantiva  turn  adjectiva, 
subsequente  relativo  idem  valent  ac  demonstrativa:  is  qui  seu 

quicumque,  ea  quae  seu  quaecumque}  etc. 


1  Invenitur  etiam  S>o- 
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VOCABULARIUM. 


JW 

leo 

<4 

non  est 

19  ”* 

yk^f 

mellis 

«•  6 

stultus 

JL^f 

purus 

habitatio 

w 

• 

libertas 

difficilis 

dulcis 

JLL^ 

respondit 

JLSJLo 

Justus 

^  *♦ 
JSJJ 

persequens 

*4^ 

congregans 

jLs^oi 

6  A 

fortis 

EXERCITIUM. 


Ao(  bo  .*pb{o  ooi  JLhw  £sjI  vj2>m  jLbo  :\oJLil  ^oJuL 

<4  V*.  st  •  %  x  4*6 

^OO  ybcUL  ^b  >  jl.a.\v>  tbbj  —  X^djLiJ  ^.ofcu!  —  X  wpO 

otAfliJ  \\arr)»  ci.iv>  —  -X- 1  {&a-»*ao  {^*{ 

^.O  \  ^9  (^OO  •’^ 8 ■  -  *  a. i.  m  jo  JLio*  o-ibb  —  x2*2>j^  or^raib.  > 

{&Abb  Jfoi  wot  JlL^o  —  *oJb.  Jjoi  Q-J-»  .  ov\  ;bbfo  ^J) 

Jbo-o  —  x  t${  .a^b  o  l^o  o!  .JLaj=»>  )Lu»f  Q.1JQ  —  x>bbif 

—  gaA\^  V  Jlmjj  5^6<^  5M 

&j(  jhb\  ovX  ^po{o  —  xllobtpb  J^!  JboX  :(to^JL>b  r(o 

^b  —  xJLipb  ;bb{  7^qj^Lj  o-J*j  —  *&jf  ILA^^ 

—  -X  8  $  t rxva  8o^r^.vo  uva^.  «Ajb  |J>  ^oo  t  u\^a\  uvil  loot  Iff 

^t+f  ^ l  —  ,0^>  10^?  JLU  .  Jbb^L  9w©»o*J  JLio, 

^lo  ^uiVf  ^(o  r^-Jo  ^io  ^*1? 

: v“  •'>  ■  ? 


1  es  tu.  —  *  sollicitus  est.  —  3  et  laudabimus  eum.  —  4  quod  fecisti. 

—  5  qui  habent.  —  *  intrare.  —  T  quam  aedificabitis.  —  4  dispergit.  —  *  est. 

—  10  qui  timet.  —  11  cogitate. 
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LECTIO  30. 

De  Pronomine  relativo. 


149.  —  Pronomen  relativum  exprimitur  per  praefixum 

invariable  pro  omni  genere,  numero  et  casu1:  fip-^  homo 

qui  occidit. 

150.  —  Casus  obliqui  delerminantur,  more  Hebraeorum,  per 
suffixa  pronominalia  substantivis,  verbis  aut  respectivis  praeposi- 
tionibus  addita. 


EXEMPLA. 


Gen.=  opojt? 

Dat  — 

Acc.  ==K\^oJ  vel  Jip-^ 

Abl.  =  ©p2l^  k-X?  >©p  (ip^ 


homo  cujus  nomen 

homo  cui  domus  non  est 

homo  quern  occidisti 

homo  in  quo  non  est, 
cum  quo  non  est 


151.  —  Adnot.  —  Particula  y  a)  saepissime  est  mera  nota 
genitivi  loco  status  constructi  :  lip  filins  Dei ;  —  b)  transit 

in  conjunctionem  et  diversas  induit  significationes:  quod,  quia,  ut, 
quum,  etc.  (cfr.  lat.  quod  et  graec.  on). 


VOCABULARIUM. 


manus 

rt=* 

benedictus 

videns 

•  • 

cognitio 

4 

quaeso,  ergo 

l?rp  o  _  1  m  o 
* - ■ — I 

lLs> 

4 

t 

J1.CL  juuAa 

A  * 


latens 

scandalum 

laqueus 

surrexit 

apostolatus 


1  In  origine  designabat  Pron.  demonstrativum.  Saepe  adhuc  valorem 
retinet  Pron.  demonstrate  simul  ac  relativi:  ol  ex  zu>v  1 Iaxiofi . 


—  62  — 

EXERCITIUM. 


Of  ip-4.  *9lgdo-  —  X© OOf  jLpo?  lbo^X  5 *wOfOSk<2JZ 

—  X^  3  >5^  C**buA2>>  004  y+U*  -  *\WOjL  2t^tt  <*!*>* 

^,^50  jL4^JP*>  vxaiL.  —  j«rr>,D 3  4pol£  JLu.3  wo  oju*J 

JUJ(  —  xJL*l*Pw  ^oo^Ao  ?La  lloA^l  5,-=»JSSJ  ot»l 


’  ^°U J  ©Ir4=»?  l’^--^..  r?  -C, 

.^P©{  JLskKoO  Jj&  jbaJVj  00*3? 

—  *&j(  UAjj  JLlJ  j Ujul» 

•*  •  *  % 


-  -XwCH  JLA^C  Oiik  &j{  6^L&* 

.Vc<iL  ^ocvX  p&!o  —  X'JJ&jL&jo 

9  0 

•Wol  -«  —  st-^cOdpt 

9 


LECTIO  31. 

De  Pronomine  possessivo  separato . 


152.  —  Formae  pronominis  possessivi  separati  sunt: 


SINGULARS 


PLURALIS 


1. c.  8wA-j  me  us,  mea,  meum 

2.  m.  y^y 

tuus,  tua,  tuum 

2.  f. 

3.  m.  o*2L»f 

suus ,  sua,  suum. 

3.  f.  oC^i 


noster,  nostra,  nostrum 

•  4  V  * 

vester,  vestra,  vestrum 

eorum,  earum,  eomm 


8  beatus  populus.  —  *  natus  est.  —  *  signavit.  —  *  tendere  potest 
(diabolus).  —  4  accepimus.  —  '  Part,  verbi  jaL  surrexit,  stetit.  —  1  venient. 

*  Pronomen  \  't  etc.  grammaticaliter  componitur  ex  relativo  in  sua 

forma,  antiquiori,  et  particula  dativi  \  suffixis  pronominalibus  conjimcta: 
„+\  +  (cfr.  in  Lingua  hebraica  "b  1W  etc.). 
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VOCABULARIUM. 


f  JLloJ  ita  ut 

♦  4  4 

{pi  gaudens 
• 

»  wk. &!  quando 

JLlaAoi  doctrina 

J^A  quaerens 

*»£  curam  gerens 

SA  At\^  inimicus 
•  ♦  * 

^>AaAJ>  omnia 

(ipoj  ratio  agendi 

argentum 

{laid?  exemplum,  similitudo 

6 

(Jiao  plenitudo 

{lalA*dt  tides 

6  * 

faciens 

jjpdt  ita 

futurus 

♦  “ 

EXERCITIUM. 


10  .*OOt  oA*J  y~>01?0  #  !  J$©1  po(  JJ-OOI 

lit  JiiA  .  iCDoAoLS  pdf?  —  *^.d j{  v-A^f 
uA-j  —  X'OiAj  )Jj  ©iA  2JL^m*a  2>iLV.rx^o?  wO  —  -Xv_o.dY  )J{ 
{dot  jJ  ^laAol  #  pd{o  xvoJL.  JLi^w  —  xj-pd  pd(  :  6t  )lvir»  J^$f 

>\^obo  :JJupoj  wot  ovA-?  fk^  —  »3yjJra?  ootj  JJ!  ^A*? 

wo»  4{loj|^od  {k*^  r?^*  Jf"  W» 

«aj!  ,-{  —  y-cHft  ft*  5pdJ  ulj{  p>  .  {£&  woi  {lojjid  — 
Sf {lo ,VI"  5»aa  !jo»  )J  p-f? 

\r^>  Kh  £*•  xl  ..0<* 


1  Verba  legatorum  Benadod  ad  Achab.  —  *  qui  congregat  et  multiplicat. 

—  *  qui  misit  me . — 4  negotium.—  *  humiliat.—  8  apostata  est .—  1  praesentia. 
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^  o^i  :)LaX3p  3o*qj£>  04& 


LECTIO  32. 


De  verbo  substantivo  —  (Appendix). 


153  _  Duplex  extat  apud  Syros  forma  pro  verbo  subs¬ 
tantivo  :  a)  kj  e$t  —  b)  foot  fait. 

154  —  Forma  hJ{  (=existentia)  flexione  caret  eademque 
manet  pro  utroque  genere  et  numero.  Saepe  tamen  suffixa  prono- 
minalia  sibi  adsciscit  ad  instar  nominum  pluralium.  Praecedente 
particula  negativa  )|J,  fit  K-A.  non  es t,  cui  pariter  suffixa  nectuntur. 

155  _  Verbum  i&ot  integre  flectitur  juxta  categoriam  verborum 
sibi  propriam  (254,  b).  Ejus  tantum  Perfectum  hie  subjungimus. 


Flexlo  verb!  substantivi: 


a)  hj  est  (cum  suffixis) 


b)  /op  fuit  (Praeteritum) 


Sing.  w&J  sum 

es  (m.) 


Sing.  3.  m. 


3.  f. 


foot 

fait 

i&ot 


1  monstra  te.  —  '  imitentur 


*  magis  aesiimat. 
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y>*JU 

£S  (f.) 

2.  m. 

K-»  oot 

4  * 

>4 

fuisti 

wOfoAA 

—  4  x 

^  (m.) 

2.  f. 

wJAoo* 

4 

o^IL  ! 

t£  X 

(f.) 

1.  c. 

As*»oot 

fui 

~hJ 

sumus 

Plur.  3.  m. 

oooi 

\  4  1 

estis  (m.) 

3.  f. 

4 

fuerunt 

n  \  .KA 

V.  4  * 

wOOt 

^ju 

estis  (f.) 

2.  m. 

4- 

^oK-^ooi 

V  4 

V  *  >4  * 

fuistis 

sunt  (m.) 

2.  f. 

V  »  4 

sunt  (f.) 

1.  c. 

fuimus 

(vel  ^oo,) 


VOCABULARIUM. 


JLim-ol 

4 

peregrinus 

JLI^jdqj 

extraneus 

in  initio 

¥t* 

antequam 

(fc^, 

triticum 

labor 

du. 

• 

finis 

proximus 

bonitas 

desiderium 

gratia 

M 

diligens 

r? 

quum,  quando 

ooL 

♦ 

ultra,  rursus 

praeter 

sub 

quidem,  nempe 

9  ••  1 

laudatio 

EXERCITIUM. 

cOdq\ ci ft  y-j  KJ  —  *^oqp{  Ji»( 

kAl  Jbu*afro  WLJLj  pA.  JJ^ijw  —  ooo*  Jj£»; 

llok^oy  .xjl  )LA  tU  U^J  —  **o<*  ixpa^oj 

•xovAf  1AA  »-v\  .  c*oJL  KAo  |ipo  )j(  Ul  —  *{la£Lfo 

’  6  ^  4  >4  ^4  •  «t  0«4 

o^OD (Kjl  JAoot  2  r&kJo  ^  K-ooi  JLJA  ^>oi)J  pbio  Jlpo  )Ao  — 
otLaA^£o  wJfcyJi  ^opb  (oiAJj  ^  oiLoA-^J^  —  x- 

-o^VJ  {loA4*  ftoJLA  —  *1A^d  loot  fJ 


6 
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woio '  y*  aj  r(  yA^i-jCLX  1  —  xltaA-dLo  6)lc\ 4 

Xi+iol  ui2i.\.  JUlm_oio  K>6ch  JL*^oj  —  x  JU.L:io 

*44  4  ^4  *5  4  V 


—  x  woio-io  ^oc*Ai>  od  va  fr>o-JV  oiX.  Jooi  '^+lLai+{b  — 

—  ■4V  V  H  J,  ±4.  *  —  /  6  *  ’8 

(Lq-jJLdo  l La q-^7.  h-K->(  :{© yA. 

)J|  JJ  .0001  K-Jo  .oiooi*  oooi  ^pof?  —  y2^m/(3 

woio kJ  K^Ji^o  —  xJLi!  W*  :(o©i  pb{  oc*  .oO^  3Jhb>  JLopo 
roK-001  slip  -  ->C  {cH-2Vi  to-X  looi  wOloKj  0O10  (K\^5  (ooi 

Jl;inn  r>(  ^\S.n\o  ^oK^ooi  .(IdJVjO  ^bl  ^6^001  .{»pu.\ 


x  Jui^m  ro 


{OOP  JJ>  J^  )A± 


1  diliges.  —  2  sese  extendunt.  —  *  aliquis  similis.  —  4  sit. 


CAPUT  III. 


De  Verbis. 


I)  De  verbo  In  genere. 

Verbum  syriacum  in  forma  sua  simplicissima  constat  ut  plurimum  tribus 
consonantibus,  quae  radicales  vocantur.  Haec  forma  trilittera  dicitur  etiam 
radicalis}  quia  exprimit  radicem  significationemque  fundamentalem  ex  qua 
ceterae  formae  ac  variationes  signif icationis  principalis  exoriuntur.  Radix 
omnium  verborum  apparet  in  3.  pers.  sing.  m.  Perfecti:  occidit. 


LECTIO  33. 

De  temporibus,  modis  ac  conjugationibus. 


156.  —  Tempora  duo  tantum  distinguuntur:  Perfectum  et 
Imperfectum ,  quorum  alterum  actionem  completam,  alterum  vero 
incompletam  proprie  designat.  Praesens  a  Syris  significatur  Parti- 
cipio  pronomini  personali  conjuncto  (125).  —  Ope  verbi  substan- 
tivi  Jooi  formantur  adhuc  tempora  composita,  id  est,  Praeteritum 
Imperfectum  et  PLusquamperfectum. 

157.  —  Modi  sunt  Indicativus  et  Imperativus.  Dantur  prae- 
terea  Infinitivus  seu  nomen  actionis  et  Partiripium  seu  nomen 
agentis.  Modus  jussivus  et  cohortativus  in  Lingua  syriaca  desunt. 

158.  —  Formae  igitur  verbales  in  unaquaque  conjugatione 
recensentur:  1.  Perfectum ,  2.  Imperfectum ,  3.  Imperativus ,  4.  Infini¬ 
tivus ,  5.  Participium. 

159.  —  Numeri  sunt  duo:  Singularis  et  Pluralis.  —  Personae 
tres,  et  quidem  prima  cum  unica  forma  communi,  secunda  vero 
ac  tertia  cum  dupiici  forma  pro  utroque  genere.  Imperativus 
nonp.isi  sccundam  pers.  agnoscit. 
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160.  —  Conjugationes  nuncupantur  quaedam  formae  auctae 
seu  a  radice  verbali  certa  ac  constanti  lege  deductae,  quae  signi- 
ficationem  fundamentalem  ad  sensum  intensivum,  causativum  et 
reflexivum  aut  respective  passivum  trahunt.  Conjugationes,  quarum 
nomina  ab  antiquo  paradigmate  desumuntur,  sunt  sex: 

l.PW=^,  2 .  Ethpcel='^*l{,  3.  Pa'el='^±a,  4.  Ethpa(al= 
5.  Afel='*s±s>[,  6.  Etta/al=^s>lU. 


LECTIO  34. 

De  formatione  Conjugationum  earumque  valore. 

161.  —  Ex  forma  primitiva  (=Ptal)  ceterae  conjugationes  enas- 
cuntur,  partim  adjunctis  praeformativis,  partim  geminata  secunda 
radlcali  mutatisque  vocalibus,  ut  elucet  ex  sequenti  schemate: 


conjugatio 

rad. -vocal. - 
praef. 

exemplum 

valor 

1.  P  al 

significatio  fundamentalist 
occidit 

II.  Ethp'el 

m  m  m  M 

—  —  * 

* 

reflexiva  aut  passiva  Pcal= 
occisus  est 

III.  Pa  el 

* 

M? 

intensiva,  iterativa,  causativa  = 
trucidavit 

IV.  Ethpa  al 

y 

* 

reflexiva  aut  passiva  Pa'el= 
trucidatus  est 

V.  Af'el 

-  -  -  i 

causativa  interdum  inchoativa= 
occidere  fecit 

VI.  Ettafal 

m  i  .  tu 

* 

reflexiva  aut  passiva  Afel=^ 
occidere  pulsus  est 

Adnotanda. 

162.  —  Praeter  istas  sex  formas  occurrit  interdum  conjugatio 
Safel  ejusque  reflexiva  EStafal  sensum 

causativum  praeseferens  (255,  1 ) :  servire  fecit  (a  egif). 
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163.  —  Si  forma  radicalis  incipiat  ab  una  ex  litteris  dentali- 

bus  —  ?,  cm,  ^  l  —  locum  obtinent  in  Ethp'el, 

Ethpaal  et  EStafal  mutationes  de  quibus  in  Lect.  10  (41  a — A\d). 

164.  —  Conjugationes  distinguuntur,  uti  ex  significatione 
apparet,  in  activas  (Pal  —  Pa  el  —  At  el)  et  reflexivas  aut 
passivas  (Ethp'el  —  Ethpaal  —  Ettafal).  Hae  ultimae  praefixo 

discriminantur. 

* 

165.  —  Significatio  reflexiva  in  plerisque  verbis  jam  in 
passivam  abiit.  Forma  Ettafal ,  quae  raro  tantum  occurrit,  suppletur 
communiter  per  Ethp'el  aut  Ethpaal. 

166.  —  Forma  Pa  el  verba  intransitiva  in  P'al  haud  raro 
in  activa  convertit:  jdJ;  Justus  fuit,  Pa'el=jDjJ  justificavit.  Interdum 
tamen  ejus  significatio  cum  P  al  prorsus  convenit.  Idipsum  valet 
circa  conjugationem  Af'el. 

167.  —  Conjugationes  relatae  verbis  turn  regularibus  turn 
irregularibus  communes  sunt  Paucissima  vero  omnibus  sex  formis 
donantur;  sed  quaedam  tantum,  immo  unica  aliquandiu,  singulis 
verbis  adsunt  voces1. 


EXERCITIUM. 


Verborum  subsequentium  omnes 


4 

subripuit 

t&JOl 

A  t 

erexit 

mutavit 

portavit 

collegit 

deducantur  conjugationes. 

^\y>  consiliatus  est 
evasit 

vjul&j  ortus  est 

fecit 

mis  it 

# 


1  Ita  aptius  appellarentur,  nam  sicut  in  Lingua  graeca  vox  passiva 
et  medio-passiva,  ita  etiam  in  Lingua  syriaca  sic  dictae  conjugationes  modi- 
ficationes  unius  ejusdemque  verbi  et  quoad  significationem  et  quoad  flexionem 
exprLnunt.  Ea  tamen  denominatione  utimur  morem  grammaticis  gerendo. 
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LECTIO  35. 

De  distinctione  ac  flexione  verborum. 


168.  —  Verba  trifariam  dispertiuntur  ;n:  a)  regularia  — 
b)  gutturalia  —  c)  irregularia. 


169. —  Verba  regularia  ilia  dicuntur  quae  tres  radicales  , 
quibus  constant,  firmiter  retinent  in  decursu  conjugationis ,  ideoque 
firma  etiam  aoDellantur. 


1 70.  —  Gutturalia,  quae  inter  radicales  litteram  gutturalem 
ostendunt  cujus  gratia  vocales  verbi  regularis  saepe  variantur. 


171.  —  Irregularia  vero,  quorum  radicalis  aliqua  inter  flexi- 
onem  evanescit.  Haec  ideo  infirma  quoque  vocantur. 


172.  —  Flexio  incipit  a  3.  pers.  sing,  masc.,  ut  a  forma 
simplicissima.  Declinatio  quoad  personas  fit  per  affixa  seu  Affor- 
mativa  et  praefixa  seu  Praeformativa ,  quae  radici  conjuncta, 
eadem  sunt  pro  omnibus  et  verbis  et  conjugationibus. 


173.  —  Perfectum  utitur  tantum  afformativis.  Haec  sunt: 


s  i  n  g  u  1  a  r  e 


plurale 


3.  m.  — 

3.  f.  J^_ 
2.  m.  & — 
2.1 


3.  m.  vel  a 

3.  f.  vel  C) — 

2.  m.  — 

2.  f. 
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174.  —  Imperfectum  cum  afformativis  simul  et  praeformativis 
flectitur,  ut  sequitur: 


Sing.  3.  m.  »  _  * 

j 

Plur.  3.  m. 

>tO  ;  .  .  J 

3.  f.  (-).«■ 

l 

3.  f. 

»  j 

2.  m.  .  a.  « 

l 

2.  m. 

V  -  -  -  ^ 

2.  f.  ^  i  -  - 

l 

2.  f. 

£  m  m  l 

• 

o 

• 

1 

1 

1 

i 

1.  c. 

-  -  -  J 

175.  —  Personae  lmperativi  efficiuntur  per 

sola  afformativa : 

Sing.  2.  m.  — 

Plur.  2.  m. 

vel  Q. 

2.  f. 

2.  f. 

.  "  *  vel 

176.  —  Infinitivus  necnon  Participium  —  in  formis  auctis 
—  efformatur  ope  jo  praefixi.  Insuper  Infinitivi  omnes,  praeterquam 

in  P'al,  exeunt  in  o_^. 


II)  De  Verbo  regular!. 

LECTIO  36. 

De  flexione  verbi  regularis:  Perfectum . 


177.  —  Verbum  regulare  illud  est  cujus  radix  neque  litteram 
semivocalem  neque  gutturalem  aut  secundam  radicalem  iteratam 
prae  se  fert  cuique  j  ut  prima  radicalis  absens  sit. 


1  Cfr.  hebr.  (j)^tapFI  -  (|>l!>t?pn. 
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178.  —  Perfectum  Pal  in  3.  pers.  sing.  m.  duas  exhibet  quoad 

vocalem  characteristicam  diversas  formas:  A)  occidit  —  pro 

verbis  transitivis  —  B)  timuit  —  pro  verbis  intransitivis. 

179.  —  Perfectum,  adjunctis  formae  radicali  afformativis,  de 
quibus  supra  n.  172,  propriaque  vocali  diversimode  mutata  pro 
qualitate  syllabarum,  flectitur  ut  sequens  fert  schema1 2: 


Num.  et  pers. 

P  al  A) 

Sing.  3.  m. 

qtal = occidit 

3.  f. 

qetlath  =  occidit 

2.  m. 

qtalt=occidisti 

2.  f. 

qtalt=occidisti 

1.  c. 

qetleth  =  occidi 

Plur.  3.  m. 

vel  aX^.o 

qtal=occiderunt 

3.  f. 

vcl 

*(<-W 

qtal=occiderunt 

2.  m. 

qtaltun  =  occidistis 

2.  f. 

qtalten  =  occidistis 

1.  c. 

vel 

qfaln  =  occidimus 

1  Perf.  ut  ab  allis  formis  verbalibus  distinguatur  signari  solet,  etiam 
in  textibus  vocalizatis,  supposito  puncto  inter  1.  et  2.  radicalem  aut  sub 
quacumque  radicalium.  Excipitur  2.  pers.  pluralis,  quae  nullo  puncto  si- 
gnatur,  1.  sing,  quae  punctum  habet  supemum,  et  3.  f.  sing,  que  ab  Orien- 
talibus  semper  ita  signatur  2lX^  *  ab  Occidentalibus  vero  sic 

vel  vel  2lX^. 

Perf.  Pa‘el  a  quibusdam  puncto  superiore  distinguitur ;  insuper  quan- 
doque  duobus  punctis  sic:  . 

2  Penes  Syr.  Or.  3.  pi.  fem.  semper  'XJj'  scribitur.  Adhuc  apud 

Occidentales  scriptio  :\ nonnisi  posterius  invaluit.  Illam  tamen  in 

tabellis  utpote  pleniorem  formam  constanter  exhibebimus. 
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Num.  et  pers. 


P  al  B) 


Sing.  3. 

m. 

dhel=timuit 

• 

3. 

f. 

dehlath = timuit 

2. 

m. 

• 

dhelt=timuisti 

2. 

f. 

dhelt=timuisti 

• 

1. 

c. 

*  * 

dehleth  =  timui 

Plur.  3. 

m. 

4* 

vel  o  \a> 

dhel=timuerunt 

3. 

f. 

vel 

dhel=timuerunt 

2. 

m. 

V 

dheltun  =  timuistis 

2. 

f. 

\  «  i 

dhelten= ti  m  u  istis 

1. 

c. 

vel 

dheln  =  timui  mus 

Adnotanda. 

180.  —  Litterae  o  et  w  finales  minime  pronuntiantur;  in 

formis  vero  Vfcn  et  saepe  etiam  omittuntur1.  Ampliores 

formae  recentioris  sunt  aetatis. 

Tertia  pers.  pi.  fem.  cum  desinentia  w  aut  Slome  semper 
instruitur. 

181.  —  Verba  transitiva  vocali  propria  intransitivorum, 

haud  raro  ornata  apparent  etvicissim:  *jl^\  (trans.)  induit ;  a 
(intr.)  emarcuit.  Alias  idem  verbum  pro  diversitate  significationis 
diversam  assumit  vocalem:  vastavit  et  vastatus  juit. 

182.  —  Ad  instar  P'al  reliquae  conjugationes  declinantur, 
turn  activae  turn  reflexivae  (Cfr.  Paradigma  I  in  fine  Gram.). 


1  Cfr.  179,  nota  1. 
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VOCABULARIUM. 


w 

agricola 

y**  | 

1  genuflexit 

yv?  | 

|  Pa.  benedixit 

U>io^ 

genu 

texuit 

JtOw? 

timor 

parvus  fuit 

T  A  ‘ 

reputavit 

19  <• 

JlSo  o 

spina 

(L^o 

o  * 

corona 

UtJi 

adventus 

$chj( 

■4 

4/.  splenduit 

h^J 

descendit 

limes 

ja\.QD 

ascendit 

transiit 

divisit 

It^li 

6  * 

timor 

W^QJL 

audivit 

».2k.VJL 

•  *  * 

subiecit 

confregit 

rfl 

firmus  fuit 

EXERCITIUM. 


OV^O  OtLcuLsa^^  ^.QJ^  N^Q-V 

, •y  x&°  —  o Na^o  JL$©pf  t»Po?  (Kju»QjkjLLo  — 


+±2,0  Jl^-oa.  p^;  °<*  r??  ..o^UAa  (foil 

.  ^»o$f{  1jLii>Vo}  n\x>  ^foi  —  *  (i$».:v*>  (ip^»  |*x\  ^  ©<*=> 

r6<i^  op>Uf  .{*U*  JU  ofai?  1-^Jvo 

f* 

.*  jin  w,S.\ tytj  ..  iflpo P®{  —  * 

oji^io  —  *{^aj»  ^  ^J!  £  'i^>  lil  T*oa-^=>  )J 


|U\-,  o\^0  —  X^.O.iOk  2kADL*  t}U»  ok-^J?  i 

^OcH^oVa^  (Lopo  .00^*3  JuLl^O,  .  O^U  30  wmo 

oootf  Uj(  v-jp  v^b  JL^^JJ  h^J  i^l  —  « 

*{^o{{  cH<tj.\  ju2»d_D  i=><Lo  ..  ^boA  4^©oohJ}  :  j^><Lo 


‘  Vid.  §  101,  n.  4.  —  1  supple:  tu ,  Domine.  —  •  et  posuerunt.  —  4  ut 

essent. 
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OjJAX  °*^  ypLi  ILoUx^i^  JOOtjpi  — 

«A.  v&o  —  *,<J»L{  p-o  l^a  -If.']?  Uj  p  *4^?M 

*  (<^V!  rr°  r^j  •.**!!* 


LECTIO  37. 
De  Imperfecto . 


183.  —  Vocalis  Imperfecti  characteristica  est  cominuniter: 

A)  aut  in  verbis  cum  Perfecto  in 

B)  -JL-  in  verbis  quae  Perfectum  in  habent. 


184.  —  Flexio  Imperfecti  absolvitur  et  praeformativis,  quibus 
diversae  personae  indicantur,  et  afformativis  ad  genus  et  numerum 
distinguendum  (173),  ut  sequitur: 


Num. 
et  pers. 

P‘al  A)  occ  id  it  —  px  fecit 

P'al  B)  ^  timuit 

Sg.  3.  m. 

• 

• 

3.  f.  ! 

^Acl^xI  vel  ^q-^jdL 

wt l  vel 

.  *  *  .  «<•  * 

vel 

2.  m. 

^?L 

2.  f. 

rV’!- 

1.  c. 

s 

PI.  3.  m. 

A  > 

3.  f. 

rV^ 

2.  m. 

^.a.V^ol. 

2.  f. 

cr^ 

1.  c. 

> 

# 

1  liber  at  i  sum  us. 

'  Syr.  Or.  praeformativa  Imperfecti  interdum  littera  —  =i,  non  -?-  =  e 
iniitruxerunt:  Va£oJ  niqfol.  Imperf.  ab  Or.  nullo  puneto  distinguitur ;  ab 
Occ.  vero  quandoque  notatur  puneto  subscrlpto,  exceptis  1.  pers.  sing,  et 
formls  Pa‘el  et  Af‘e1,  quae  distlnguuntur  a  quibusdam  punctum  supra  scri- 
bendo. 
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Adnotanda. 

185.  —  Littera  finalis  ^  3.  pers.  sing,  f.,  quae  saepe  ponitur 
ut  a  secunda  masc.  sing,  distinguatur,  in  pronuntiatione  reticetur. 
Personae  pi.  fem.  semper  Sidme  donantur. 

186.  —  Vocalis  a._±_,  in  formis  puncto  ornatis,  respondet 
rajho  Syr.  Orientalium  (=o)  ideoque  non  ut  longa  vocalis 

habenda  est.  Adveniente  igitur  terminatione  vocalica,  excidit  ex 
syllaba  aperta:  pro 

187.  —  a)  Quaedam  verba  cum  Perfecto  in  hanc  in 

Imperfecto  retinent:  ex  dominatus  est  —  b)  Alia  vero 

cum  Perf.  in  _i_,  Imperfectum  habent  in  ex 

adoravit  —  c)  Nonnulla  demum  _s_  et  _jl.  ostendunt  pro  sensus 
diversitate:  ^ «  ex  validus  fuit;  sed  ex  vicit. 

188.  —  Simili  modo  ac  P'a/,  reliquarum  conjugationum 
Imperfecta  flectuntur.  In  Ettafal  formae,  quae  a  praeformativo 
1  inchoantur,  non  triplici  sed  duplici  tantum  JL  scribuntur: 

pro  ^gjoUL  (Cfr.  Paradigma  I). 

189.  —  Imperfectum  adhibetur  in  Lingua  syriaca  ad  modum 
Cohortativum  ac  Iussivum  variasque  Subjunctivi  modalitates  expri- 
mendum  ( Lect.  81). 

VOCABULARIUM. 


♦  ■* 

solus,  adv.  tantum 

1^V 

opus 

sanguis 

o*.\^ 

coluit,  operatus  est 

■  o  9  r 

jbofot 

membrum 

discessit 

convertit 

-■it® 

separavit 

clausit,  comprehendit 

appropinquavit 

A 

mutavit 

procul  fuit 

ager 

cogitatio 

mensura 

dimisit,  permisit 

vestis 

A 

ministravit 

adoravit 

Lv>> 

" 

sol 

luna 

4 

sumpsit 
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EXERCITIUM. 


2^v^rb  ^cut  ^Vt 


Xu^oAsL  wO»ofouu\^  ovXo  jd^aol.  j£;.va\?  .. 

—  X  lLaxL.\  ootxjJ *  *3  JJ?  t^J  Ifix^w  — 

o^a-  MiJLi  JJ  WV  ^t0^0  ^  (S>^L>a  va.NLKi 

^Q-QJU}  JJ  0©1  JJLOjul2>J  ^oo  —  x  |J^?0  J-=>* 

^qj (  *jt^jaJO  ^.Oov^i>  wOiqjo^jd  ^.o  a  i  ohsjo  —  X  o»aA\ 

_  “h  h 

-  X  ^X>  ^0 

jajup  —  x  jopo  t~y^h  +**°  •’  **-*=>?  ^> 

ooi  vs)j  .*3JLLuQp  JULsi  ^5  .  3JL$j»$  JJ^vq-qp  £l»t  of 

JLiufj  o»V^  ^  fkX*>  4*poJLjj  —  *•  oo)  n  m  \jjj 

*<xX  Ja-=>J^JLJ  )J  JUt?<i-oi  JLj^o^  •. 

^6^^  ^aJL^?  ^oiuc^ua  ^ala&fe  \al;L  JJ  — 

•X^j^i  )J  ^kj(  .JULi^  pofo  UJLb 

xapoju*  W  sjl^Kju?  fii  )J  JLiufj  cx^>  — 


1  veniat.  —  *  ponuntur.  —  *  [i^  —  )S  ^  turpis.  —  4  dixerit.  — 

*  ' nquinelis . 
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LECTIO  38. 

De  Imperative >. 


190.  —  Imperativus  communiter  formatur  ex  tertia  pers .  m. 
Imperfectly  dempto  praeformativo.  Prima  et  tertia  persona,  quae 
Imperativo  desunt,  per  formas  respectivas  Imperfecti  supplentur. 
Adnexis  afformativis  propriis  (de  quibus  supra  n.  175)  flexionem 
efficit  hoc  modo: 


Num. 
et  pers. 

P  al  A)  occidit  —  ^  fecit 

P  al  B)  XX  timuit 

Sg.  2.  m. 

♦ *  * 

• 

2.  f. 

•  * 

• 

PI.  2.  m. 

^.QuVa^jo  vel 

vel 

“  ♦ 

2.  f. 

^Xq^jd  vel 

^ ^  ^ '.7 ^ 

X  vel 

^  j  ♦  ♦ 

Adnotanda. 

191.  —  a)  Terminationes  -  et  o  in  pronuntiatione  excidunt 

sicque  cunctae  personae  Imperativi  identice  sonant  —  b)  Formae 
in  Ko-±-  et  desinentes,  recentrores  sunt  —  c)  Formis  pi. 

fem.  S'ldme  semper  inscribuntur. 

192.  —  Reliquae  conjugationes  pari  modo  flectuntur.  Notetur 

tamen  Imperativus  Ethp W=^^pJL(.  Huic  vero  formae  assimilatus 
fuit  seriori  tempore*  Imptv.  Ethpaal  qui  apud  Syr.  Occidentales 
communior  evasit:  vel  (a  benedixit). 


1  In  antiquioribus  Mss.  occurrit  etiam  forma  abbreviata  . 

*  Nunquam  tamen  apud  Syr.-Orientales. 
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VOCABULARIUM. 


\3^J3Dl 

4  <4  C 

intellexit 

ItJa 

6 

filiae 

(Jbao*  pi.)  iK*ao> 

lacrima 

JU.A 

nunc 

(U^M; 

justitia 

'**>) 

cecinit 

4°r~ 

gaudium 

9 

i’Kv>  a 

sapientia 

gustus 

*  ^  V 

induit 

* 


custodivit 

(iobb?  jbbjQp 

venenum 

oculus,  fons 

JLboia 

0 

salvator 

04^9 

4 

aperuit 

4 

accepit 

r  r 

# 

Az.sanctificavit 

iratus  est 

Uu) 

odor 

Ii:.y» 

<4. 

mens 

EXERCITIUM. 


lb lab-o  Jho(o  JL^cul  t7^»  fV  0*0^1300  ^b  a\I>> 

..  W  P®{?  N\-^pbi  n^dKj»(  —  X  JLbb* 

^.oovXbo  .  j^;*i.\  ^jl^j  v^o^z>  —  x  (JLo^  ^^ob*  !*■*>?  ^ lo  d.abv-0 

lb©  juu(  %  vijbJ  -  X  JlA-^O  obb*.^ 

9 

X  1^  jd^bU  JK  o^oiL  JJ  —  X  ©*-\.  Q-odixjt 

^  |i|  6^  9**4  14  4  *  6  » 

;bbfo  —  X  o»frb  ^b  ovb-**  ^  ja-o$t  llozioy  |*Q-flp  ^b  — 

Jbpbj  ojl^oo  cuLtJpl!  Uloi  &lo  to»X  2uJo\v?oa  .  1  ^.oovX 

4^jbo  —  X  ^b  | jl :>.rb  ^dA^ax^.  ojd^-9(o  3^JLo*b!{  (bvXf 

(Lq_q_*?  ji  ilpb  UL~k.\(  —  *  .  ovX  pb(o  5ouJl  l  io  juba*  ~a 

0  •  /  '  1 *  *4  *t  4  _  4  •  «,  T  <t  ^  4 

9 

lab  —  X6^o-$^L  Uo  —  X  yab*\  ^.kJLSU  ^.popS 

X  (Lo-Siajt  boo  |yi\v  bo  qjl^joUo  q_d^bUo  a-abbbU  .  rpb  pb(f 

6  6  <4  \  6  V.  .  4  4  U  4  <t  j  «  •  V.  4 


1  i.  e.  Ezechias.  —  *  audite  me.  —  5  patrum  nostrorum.  —  *  et  suspexit. 

—  4  ingemuit .  —  ‘  no//te  peccare. 
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N^> 

OLiOQ-DO  lo*AJJ  'Vjioi  o,  ^  KjiI 

A  .  '  .1  ./ 


6  4 


«4  * 


.  |K Jl=>  I  — 

•  6  M  4  v. 

—  *  JLooi~9>  ©t£*( 
6  *  ♦  1 

*U$xp 


LECTIO  39. 
Z>e  Infinitivo. 


193.  —  Infinitivi  ornnes  formae  conjugationis  propriae  p 
praefigunt.  Excepto  Inf.  P  al,  ceteri  desinunt  in  a_^_  habentque 
in  2.  radicali. 

EXEMPLUM. 

P  al  Pa  el  Af  el  o\  ^xiv> 

Ethp  el  oA^oK^b  Ethpa  al  q.A^oKx?  Ettaf  al  Q..\^uoi 


Adnoianda. 


194.  —  Infinitivus  Pal  peculiarem  nominis  formam  (276,  3) 
constituit.  In  reliquis  status  abs.  nominum  fem.  facile  dignos- 
citur  (91). 


195.  —  Infinitivus,  nisi  absolute  ponatur  (378),  construitur 
cum  praepositione  VA:  pb^\b\  K-Aj  volui  habitare 


1  resistite. 
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VOCABULARIUM. 


jyer\~* *  Pa.  delectavit 
^y  duxit  i 
r?)  emit 

bo. A  albus 

6 

visus 
OOM  dedit 

—  >4 

yka  maestus  fuit 

coetus,  multitudo 

praedicavit 

desertus 

consiliatus  est,  promisit 
Jbwpo  aegrotus 


potens 

^  •  •  _ 

>cu  ignis 

wQ-aj  exivit 

>4 

t  ^  na  Pa.  speravit,  evangelizavit 
phj3o  visitavit 

*4 

q-±.  caecus 
dives  fuit 

-4 

JLLd^qs  liberatio,  salus 
praecepit 
lapidavit 

y  Pa.  exultavit;  Af.  planxit 
|  pA*  dilexit 


EXERCITIUM. 


U  —  x  o^jd  » va\.  jLL^)o  o ^jd^\  JLL=»J  .  JLi^J  x>pb 

-  *•  f  \  t  *  a*  )Opb  004  JJ(  O^-Q-St  l 

!  j  v  rv^  *>*  v+  ■  •*  .  *  *  * 

It  ^rr>v^\  mv\\  1  1)0 1  N^-AAo  .vAi.  J-pO?  04-0O, 

•  t*  4  4  *4 

3  ^1  v*. )  JJ  -  x  JijLu>  I’^ns.\  Q  JxAoQJL'  J«.~VJ4  \  nva.\  ^.1  A\jlo 

^A.  J-tf  yAo  —  XjtiAUL  Aj!  ^o*  yA 

JVoA  JL>jL>bo  froj  J^<*? 

0004  4  1 JL 1  _D  gh-Aoo  —  *|p piajo  opo»k.va\  Jj{  V  AA  ^  •  V>  JJ  

>4  V  ^  *  *  0#  •  **  0 

4- 

(JA>qjojlL  oowo  —  X  oyL.^Q  fco*  r,ja  a  i  vAx.  JAA  .  chA  oA^joKva  V 

6  it  —  ^  *  —  «•  'O  t  •  <t 

V»;o  —  X  lvi^\  JovXi  ovX  >4*>?  jopbj  "i-f-io 

v.8fi  o  ^  )  \s^\ n  «  ,  v.  ^ ^O.  \  7  . ;  .  n  i  ■  .n  .  \  n  ian\Ao  Lai  -l\  CHln> 


1  unxit  me.  —  1  misit  me.  —  3  pigeat.  —  4  cupientes.  —  3  part,  •  — 

*  ct  credidit,  scilicet,  Abraham.  —  7  et  coepit.  —  •  contristari. 


7 
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]jo|Lo  jL;va^ 


\\CT\~sll  Q^QLQl^&oio 

/  4  -4  *  6  4 

I  9  t  •  .£  19  •*■  V 

x  JUjoio.3}  Juo  ^..v 


—  *  oiou^Jfcob  — 

2-^{?  'H*  s-»±h 


LECTIO  40. 
De  Participio . 


196.  —  Participium  in  conjugationibus  activis  duplex  est: 
activum  et  passivum.  Reflexivis  autem  unicum  adest  Participium. 

197.  —  Praeterquam  in  P'al}  Participia  omnia  praefixum  p 
assumunt,  quod  sufficitur  praeformativo  Imperfecti.  Passiva  Participia 
vocalem  extremam  Imperfecti  in  _t_  generatim  permutant. 


EXEMPLUM. 


(act. 

Pal 

(  pass, 

Ethp  el  = 


1  act. 

Pa  el 5 

|  pass.  v^xl*> 
Ethpa  al  = 


act.  n\jLq^> 

Af  el*! 

I  pass, 

Ettaf  al  =  N\$x>L  *ob 


Adnolanda. 


198. —  Participia,  utpote  Nomina  a gen lis,  formam  femininam 
variasque  declinationis  vices  agnoscunt.  Participiis  Pael 

et  Afel  eadem  est  pro  femininis  forma  activa  et  passiva: 
f.  —  Pass.  f.  etc. 


1  et  exultabit.  — 1  2 * 4 5  induit  me. 

3  Fere  semper  notatur  puncto  superao  saepius  inter  1.  et  2.  radica- 

lem  collocato. 

4  Occidentales  aliquando  subscribunt  punctum  huic  Part. 

5  Ab  Occ.  quandoque  suprascribitur  punctum  inter  1.  et  2.  radicalem, 
pro  Af‘el  inter  l.  et  2.  litteram. 
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VOCABULARIUM. 


gehenna 

JLLj 

judicium 

gressus  fuit 

9 

wO 

vae! 

w  j 

justus 

peccator 

obscuratus  est 

portavit 

gravis 

petra 

lik\. 

\ c 

lingua 

)1^Q.V3 

c 

onus 

f^35 

occlusit 

*  -4 

clausit 

(bo^oi 

comparatio 

scriba 

7> 

ri 

apud 

l*3-? 

sepulcrum 

i 

trepidavit 

^jdL 

Ethp.  impegit 

EXERCITIUM. 


rokj(  —  *}>*&  )j  (<»V?  ..ft*  *>  r?^  ^ 

I VI  —  %  ^Q_5io_a-»^;  w©i  JLuo  .  ^.i\ 

oo  ?K±jl  JLql^^jLX  (Laab  —  X^LJ-joo  *ju!  '^joL^oo  ^i-^/ 


(y  9> cn  ^.o  sSbl  —  x  Jljovn^>  V:&~\  |i-oO  % 


0^)0 !  —  X  (l* 

'fr  6  6 


ILiaava  JL*j( 


.6&j( 


)J  (}©^f  oo*o  .•  Jiv>;  *\L  6^  ^.a\  c*ao?  %  *-*©i 


to!  JJo  uu\  Ji(  ^pKir>v>  JJ  —  x  (m  JUtob^ 

— ^  *4  ^  J  ^  -  4  4  ^  *6  6  4 

<x±->  ^b  j^oijwL  fcoij  iiu^  o(  fcol  JLbb  —  XuV»\ 

2^k-ob*  !?o^  ^gSk-abbo  lo\^JJ  ^Oo*\.  h^+l]  K-»|o  —  X  (ov\.!$ 


1  e/  moritur.  —  a  moriuntur. 


4 
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y.'tnxjCi  9>?  .  JlJL^  y*> OuS  ^jJ^CDO  'r  ^  ^  rn  -  *•  ^v> 

•°^:w!  ^  U^A  IW,  —  Xo;_£>K*>  (& 

•x 1  JLLj  004?  oiKX^j  ^b  Jl^  r>o  o 


LECTIO  41. 

De  Verbo  regulari  aucto  suffixis. 

(Cfr.  PARADIGMA  II.) 


199. — Accusativus,  quern  verba  activa  regunt,  exprimitur  ope 
^  praefixi.  Accusativus  autem  pronominum  personalium  frequentius 
suffixis  verbalibus  significatur.  In  adjunctione  suffixorum  consi- 
deranda  sunt: 


Haec  sunt: 


A)  Forma  suffixorum. 
I. 


II. 


Sg. 

1. 

c.  =me 

uJ^ 

2. 

m  .  =  le 

* - 

2. 

■-h 

• 

ii 

o^D— — 

UD 

3. 

m.  =  eum 

04  ' 

w04,  wOi-*, 

3. 

f.  =eam 

04  ’ 

ot - 

Pi. 

1. 

c.  =  nos 

C - 

t: 

2. 

m.  =  vos 

•  4- 

2. 

f .  =  VOS 

* 

3. 

m.  =  eos 

W) 

(^0 

3. 

8 

II 

M) 

M) 

1  i.  e.  judicii  extremi. 
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Adnotanda. 

200.  —  Tertia  pers.  pi.  suffixis  caret.  Ipsorum  loco  adhibentur 
formae  encliticae  —  uncis  inclusae  —  pronominis  respectivi. 

201.  —  Suffixa  prioris  columnae  (I)  formis  verbalibus  nectuntur 
in  consonantem  desinentibus;  alterius  vero  columnae  suffixa  (II) 
illis  quae  in  vocalem  exeunt. 

202.  —  w  suffixorum  finale  in  pronuntiatione  minime  auditur, 
si  formula  w©<o-*_  ( —ui )  excipiatur. 

203.  —  Notetur  suffixa  ^.q^,  ^  pronuntiari  Rukoho  etiam 
post  consonantem. 


B)  Formae  verbales. 

204.  —  Ut  suffixis  aptari  possint,  afformativa  per  consonantem 
desinentia  vocalem  pristinam  (76)  vel,  hac  deficiente,  vocalem  auxi- 
liarem  plerumque  advocant,  ut  sequitur: 


k _  (2.  s.  m.  Perf.) 

=  k_ 
« 

_  (2.  s.  f.  Perf.) 

X 

^ _  (1.  c.  pi.  Perf.) 

¥ 

^o_i_  (Perf.-Impf.-Impv.) 

9 

=  JO— i. — 

^  »  (Perf.  et  Impv.) 

=  i*_i_ 

^.61  (2.  m.  pi.  Perf.) 

=  joi 

r 

(2.  f.  pi.  Perf.) 

A 

II 

(2.  s.  f.  Impf.) 

1  P 

==  1 JU  ♦ 

(2.  et  3.  f.  pi.  Impf.)  =  j _l_ 


* (2.  s.  f.  Impv.)  =  w-i 

o _  (Perf.  et  Impv.)  =  o_t 


1  Saepe  etiam  JL—  (mi). 


-  86  - 
Adnotanda. 

205.  —  Forma  (3.  f.  pi.  Perf.)  voealem  auxiliarem 

9  etiam  accipit  =  He- 

206.  —  Formae  omnes,  quae  per  terminantur,  ante  suff. 

2.  sing.  f.  w.d — ,  istnd  _l_  mutant  in  _i_  iXjgjp  pro 

occidimus  te. 

207.  —  Personae  Imperfecti,  quae  exeunt  in  consonantem 
radicalem,  ante  suffixa  3.  pers.  sing,  assumunt  _jl_;  Imperativi 
vero  ante  omnia  suffixa  _l_  aut  w_r_  vel  accipiunt. 

208.  —  Adjunctione  suffixorum  novaque  ob  voealem  inter- 
mediam  syllabarum  divisione  exorta,  vocales  anteriores  in  verbalibus 
formis  diversimode  mutantur  juxta  regulas  generales* 1 *.  (Cfr.  Para- 
digma).  Verba  tamen  cum  secunda  radicali  in  hanc  voealem 
immutatam  servant. 


C)  Ratio  adjunctionis. 

Suffixa  numquam  significationem  habent  reflexivam,  quae  exprimitur 
vel  conjugationibus  medio-passivis  7  vel  pronomine  reflexivo  ...  Solae  igitur 
conjugationes  activae  P‘al,  Pa'el  et  Af'el  ilia  accipere  possunt.  Eadem  de  causa 
prima  persona  suffixa  tantum  secundae  et  tertiae  personae  admittit;  secunda 
vero  suffixa  primae  et  tertiae;  solummodo  tertia  persona  sua  et  aliarum  suffixa 
sibi  adnectere  valet.  —  Subjectum  pronominale  in  constructione  passiva  ope 
praepositionum  ^  aut  ^  exprimitur  cum  valore  ablativi. 

209.  —  Suffixum  wo*,  quod  loco  apponitur  formis 

verbalibus  in  voealem  desinentibus,  convertitur: 

>■  > 

a)  post  _jl_  in  s-cx*  (oi)  =  ) 

b)  post  _jl_  in  (in)  =  (©*_*_ 

c)  post  *  in  *  (eu)=  (©I— + 

1  Circa  vocalium  positionem  in  radice  non  una  est  Syrorum  praxis. 
Ita  ex.  gr.  pro  3.  pi.  fern.  Perf.  invenitur  (\  hA  et  1X^0;  item  in  2.  pi.  m. 
Imptv.  (^ao  et  f>\nAn. 

1  Raro  tantum  conjugationes  reflexivae  significationem  prae  se  ferunt 
transitivam. 

1  Suffixum  q—  pro  et  in  Imperfecto  praesertim  in  antiqua 

Bibliorum  versione  invenitur. 
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210.  —  Imperfectum  pro  Imperativo  positum  haud  raro  suffixis 

istius  ornatur:  )J,  pro  ne  occidas  me. 

211.  —  Infinitivi  necnon  Participia  cum  suffixis  ut  nomina 
tractantur. 

212.  —  Pro  suffixo  nominali  1.  pers.  sing.  Infinitivus  suffi- 

xum  verbale  assumit  cum  valore  accusativi:  oc- 

cidere  me. 

213.  —  Infinitivi  formarum  auctarum  ante  suffixa  exeunt  in 
to_L_  ac  nominibus  femeninis  hujus  classis  (293)  in  omnibus  assi- 
milantur. 

214.  —  Simili  modo  ac  P'al  accedunt  suffixa  ad  conjugationes 
Pael  et  Af  el,  tarn  in  regularibus  quam  in  irregularibus  verbis, 
si  excipiantur  verba  tertiae  iudh,  pro  quibus  peculiares  regulae 
vigent  (252). 


VOCABULARIUM. 


* 


concepit 

humiliavit 

imperfectus 

Af.  regnavit 

post 

y  its*  postquam 

(loU^  perfectio 

ouljl^o  unxit 

4 

perfecit 

cecidit 

4 

indigens,  deficiens 

L  -ix  servus 

.  4 

JLi^mX  latro 

)Jo-^  iniquitas 

y  quando 

Af.  ad  iram  provocavit 

donum 

6 

cucurrit 

v>  humilis 

ou\jt  misit;  Pa.  spoliavit 

—  88  - 


tAtnvyi  i  iuivi. 

r.6J>lfj^y  \D1i\a\.6  ?  Jl*5 

^  ♦  *4  /  ♦  y  #  4  ♦ 

^°”  OCLXL^“  —  *  rV-^  r^r?3!’  Pr**  v;?v?  X5^» 

*  wOto_o(  ajn..~v  n»*^  i  fooi  yav>v>  llnj  -v.  ^ 

'Vvsa-I  "H-  y^?  r‘A  *f*  \w( 

XLooi  .. yN^n-^X  2J=>j?  •*+**.}  KjJ  (  —  * 

Xv^oJ  ^jKx^2>  (o^^o  Kl ^ll  JJo^  loi  —  x^ao^sib 

*  LoOjj^  wOtQJLO U  llo^SsxrCi'^  ^O^X>J^O  MSrt  ^  if  j  #  .-,- 

~  3p<^  JJ?  ^o^b  ~otoi*<iB 

*^=>  ^  *-4-  t:°M  4r^V°  r*1^  ~  ^6  ^o  o*>  JUuA 

cxX4jo  ^  loot  K>1j  ^  —  x  s-JJolju^jif 

*  9  llci^.*  fcsz  x  wOta^.\jLO  JbL^>m  \  wOia.\v 

fl  X  ^Q-9-XaX  ^.a  n  «  jjQj  |xa\A  j  fo^X(  00,1 

Ih^'Jzy  lk~>6 toib  ^6t  —  *?igjua  ^a»\  b^a^jol 

x^ojf  «*»  NX^ib  ^c>ui\Xf>v>  JJ 


JJ 


III)  De  Verbis  semi-irregularibus. 

LECTIO  42. 

/>£  verbis  gutturalibus. 

(PARADIGM A  III  =  A)  vuo*,  audivit  —  B)  ^  duxit.) 


215.  —  Verba  quorum  prirna  vel  secunda  radicalis  littera 
gutturalis  est,  plane  regulas  sequuntur  generales.  Excipiuntur  tamen 
verba  primae  \  (de  quibus  infra  in  Lect.  43). 

216.  —  Verba  quae  pro  tertia  radicali  ©t,  >x,  aut  $  ha- 

bent,  quasdam  irregularitates  ex  proprietatibus  gutturalium  deductas 
ostendunt,  ut  sequitur: 

a)  In  Part,  activo  Pal  necnon  in  formis  Ethp'el,  Pa  el, 
Afel  et  Safel,  tam  in  verbis  transitivis  quam  intransitivis,  loco 
-2-  vocalem  _r_  assumunt  (39). 


dicite.  —  7  vult.  —  3  stet.  —  4  placabitis. 


i 
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b)  In  Imperfecto  et  Imperative)  P  al  quaedam  ex  transitivis 
pro  etiam  _r_  ornantur:  mu  audiet\  sed  vxoj-ai  retribuet ,  etc. 

Adnotanda. 

217.  —  Verba  tertiae  \  fere  omnia  hanc  radicalem  non  ut 
gutturalem  sed  ut  semivocalem  quiescentem  tractant  propriamque 
constituunt  categoriam  (cfr.  Lect.  49—50). 

218.  —  Notetur  irregularitas  verbi  ^sim.1  invenit,  potuit  — 
Afel  ex  radice  inusitata  uuaji  —  loco  formae  regularis  o^jiJ  (74,  a). 

Verba  tertiae  gutturalis  valde  usitata. 


contempsit 

*  ^  ^ 

putavit,  Pa.  annuntiavit 

*  • 

mactavit,  sacrificavit 

• 

*  4 

tr  ansi  it 

• 

duxit 

pOJSki 

habitavit 

*4  ♦ 

recordatus  est 

operatus  est 

cecinit 

NX 

4 

retribuit 

seminavit 

4 

aperuit 

aegrotavit 

r  * 

misit,  dimisit 

4 

nnxit 

4 

mis  it 

custodivit 

WVl  A 

audivit 

VOCABULARIUM. 

genu 

j  languit 

fyj  messuit 

(Kaoo  labium 

• 

vastatus  est 

ovis 

♦ 

jajD  abnegavit 

idolum 

*0  4 

JJL^b  verbum 

c 

JL»oj  jejunium 

JLl.at \vb  praeceptor,  doctor 

persecutio 

JLujLib  oleum 

fKXL  tres 
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EXERCITIUM. 


.  OuL>(  -  X  vAxa  Sal  uiOOSO  wHo^lCD 

■4  /  6  4  6  ^  I  »J 

V?  jLjC*  JUqV^,  ’op  JLjC,*  j^O  rpO  o \~v  r> 

—  X  ^.a .a\  JljJ  j^jL^o  JL>(  s£>l  .  JU-^i  — 

ov-oU  —  x  wlaAj^  )ln\.  Kj(  voo.jl*  v^-^sib  ..  w^o  •  \ 
^’,-kjlo  VO;  OOj  x^+^1  X  }x*.A V)  ^3  JLxjOj  ^3 

wOio^A  ooi  tr&  —  X^jjuLiaX  JLjJ  .#  ^ 

^-^-V  Ji Ji  ^ol  —  X  c^>)J  ^ax  ;^l mlj  .* 

W  lyikj*. I  )J  —  x  Jaji  )J*  N\-Aib  •  ^.\-9ll  jJo  .  r> 

0  «.  •  -1  «  6  -  r  '6.  U  •  .4  ^  'Z  V  4 

rOobooQ_*-Z3  JL^30>*  4fUo  -  X  nr>  J  JO  b-v: N.  I e\  \ 

V^'??  JJLj!  -  X  a-u^O  >Q_2_D  ..  ^.OJi\  ^pofo 

’IbcLA^oo  ex-Uw=3j  oO^-o  f2x^>  o  wO^aJjjoa-9  ^.6o»\.o  \  )l 

JJLa-»o^  wO^OjuJXA.!  ^-«,^OQ— .  { N.  \_  lt  j£sji  ^OO  -  X  wOloAib  ^.chXd 

X  tOov\  ‘  ^b-A^OO  rOoU-3b  NO^OJtO  JiLa^iO  '  0^-» 

V  *  4  4  V  -'.  j  * 


IV)  De  Verbis  infirmis  seu  irregularibus. 

219.  —  Infirma  vocantur  verba  quae  in  decursu  flexionis 
aliquarn  ex  radicalibus  vel  amittunt  vel  in  aliam  mutant  vel,  si 
littera  semivocalis  sit,  in  quiescentem  saepe  convertunt.  Iuxta  vetus 
paradigrna  in  usu  venit  radicales  verborum  istius  litteris 

-i 

nominare  ideoque  diversae  verborum  infirmorum  classes  hoc  modo 
designantur: 

Verba  \li&  —  w 11  &  —  j"^,  quorum  prima  radicalis 
est  l  aut  w  aut  j. 

Verba  ?"w  —  o"w  —  w"\^,  quorum  secunda  radicalis 
est  f  aut  o  aut 

Verba  n^"nx,  quorum  secunda  et  tertia  radicalis  eadem 

est  littera. 

Verba  \us^  —  quorum  tertia  radicalis  est  (  aut  w. 


1  currite.  —  1  pater  meus.  —  3  quae  perierunt.  —  *  et  veniet.  —  5  et 

iniplet.  —  9  sedentern  inter.  —  7  et  interrogantem. 
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LECTIO  43. 
Verba  ("3. 


(PARADIGMA  IV  =  comedit.) 


220.  —  A  verbo  regulari  eo  differunt  quod: 

a)  prima  radicalis  t  vocalem  auxiliarem  assumit  (36,  e), 
_j-_  quidem  in  Perfecto,  vero  in  lmptv.  et  Part,  passivo  P'al. 

b)  in  verbis  intransitivis  vocalis  auxiliaris  est  in 

Imperfecto  —  hoc  plerumque  in  _t_  desinente  —  et  Infinitivo 1 
dum  in  Imperativo  servatur  _i-  Impf.  transitivi :  pent  =  Impf. 

lmptv. 

c)  in  Ethp'el  et  Ethpaal  vocalis  1.  radicalis  transit 
ad  praeformativum. 

d)  in  Af  el  et  Safel  cum  suis  passivis  mutatur  in  o: 
Vol  cibavit ,  ^-doLU  cibatus  est. 


Adnotanda. 

221.  —  a)  f  prima  radicalis  et  praeformativum  1.  pers.  sing. 

Impf.  P'al  et  Pa  el  in  unum  coalescunt:  pro 

b)  f  quiescens  Imperfecti  haud  raro  eliditur:  ^a-aj 
pro  ^o-bJLi. 

222.  —  Verba  apprehendit  et  ingemuit  in  formis 
respectivis  Ethp'el  et  Ethpa  al  primam  rad.  mutant  in  L  (46,  b): 

et  Quae  ulterius  per  contractionem  fiunt  et 

sjuJU  (29,  B,  b).  Verbum  vide  n.  259. 


1  Apud  Syr.  Or.  in  utroque  casu  — ,  etiam  in  verbis  transitivis: 
y-ir>bo  -  ^0^0- 
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Verba  l“&  valde  usitata. 

periit 

V&{  dixit 

rnercede  conduxit 

*~col  recondidit 

v,  4  * 

^ )(  ivit 

r  * 

;-cof  vinxit 

A  4 

^  apprehendit,  clausit 

obviam  ivit 

A* 

N^-o(  comcdit 

A  <1 

t-fci  fudit 

j\.l  oppressit 

distulit 

A 

VOCABULARIUM. 


J Li\J 

6  z 


arbor 

domus  luctus 
debitor,  reus 
JLj<*$qJ>  languor,  morbus 


«  «»»■ 


]A\  o 

A 


cams 


infirmus,  debilis 


■* 

fbo^jub 


:>* 

A 


'1 

6  4 


cibus 

aliquid 

regina 

convivium 

Rabbi,  magister 

impius 


EXERCITIUM. 


^.OchX6  ..  oiX  V&lo  (chX?  tp®  r^° 

]}  o  •*  ^oill  N^-D|ib  JLcn^i^a^? 

,  4  ►*  '  "*  6  4 

*»ow»\iUi  JJ*  woot  ro«^.\o  —  *e*i»  VdifL 

"P  'S*>NV?  I «  **  \-  1  JL*CiriV>»  |K  ?K\  n  r>  ^  \  ^  1  U  — 

*  (IoKa^o  L.^  V  ;  Jl v>  \  ?  ^b  JLri^  \  ^  J  InA  \  ^7  — 

OU^J  t^aJ?  ^oo  CH-paJ  oiJ^aj  uxai i{f 

•.  ?Quifo  — 

x^ai^Xl  \±x>o  ^o^il  JLbb  3^1  Jj  _  *^,  ^dJ^a3 

*.  py®  —  *  J-=*A_o  OIJJOQ^  ^>(Uo  — 

x.  4  V*  *  tf  <£  <t  £  u. 


X  ^  ^  *  2 


1  qui  manet.  —  *  propter  me.  —  *  /z?  solliciti  silis. 
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pof  ..o* *X  poi  004  .  yX  poij  oX  M  ^r*5  -V3 

^oo^ol  ^op^Jo  ^\q>)  (<h-p>?  JLio»Va^>  jibXX  )aX 
X$bo  ^otcyb  Jl»  NXb  ..  ^cLi\  Jj(  py  ^X>{  —  * 

J^ofo  .#  Juo^j/*  JLI*$o(  tpo  oc h  p^cof  2IoovJ 

j^-Xo  ui^3)  jlL(  ..fpX  jLi^p>  py  JlLdoi  —  Xw pad  lx/j? 

4  4  6  #  4  $  *4  #4  6  •*  ♦■<*  * 


X 


L\o 


LECTIO  44. 

Verba 

(PARADIGMA  V  =  ^T  peperit.) 


223.  —  Haec  classis  ea  etiam  complectitur  verba  quae 
originario  o  habebant  pro  prima  radicali,  quaeque  illam  mutarunt 
in  w.  Excipiuntur  p.o  (Pa  el)  adunavit  et  (Jo  (Part.)  oportet. 

224.  —  Horum  verborum  anomaliae  sunt  sequentes: 

a)  in  P'aL  et  Ethpel  1.  rad.  notatur  vocali  auxiliari  _l_ 
(exceptis  3.  p.  sing.  fem.  et  1.  com.  sing,  quae  ornantur). 

b)  vocalis  auxiliaris  in  praeformativum,  quoties 
adsit,  tranfertur. 

c)  in  Impf.  et  Inf .  Fat  w  mutatur  in  l,  praefixumque 
-JL-3  sibi  advocat. 

d)  in  Af  el  et  Safel  cum  suis  passivis  1.  rad.  in  o 
convertitur:  Xot  genuit. 

♦  4.  4 


1  patientes  sint.  —  *  erit. 

•  Apud  Syr.  Or.  t,  sic:  ^bo- 
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e)  vocalem  2.  rad.  eadem  ratione  tractant  ac  verba 
regularia  intransitiva,  nisi  tertia  radicalis  l  vel  littera  gutturalis  sit. 
Excipe  etiain  okc  sedit,  in  Impf.  =  oftu. 

f)  formae  Pa'el  et  Ethpa'al  regulares  sunt. 


Adnotanda. 

225.  —  Verba  s  civ  it  et  ofcu  sedit  primam  radicalem 

prorsus  amittunt  in  Imptv.,  Inf.  et  Imperfecto  —  quod  secundam 
rad.  etiam  reduplicat  —  sicut  verba  (Cfr.  Paradigma  B  et  C.) 

226.  —  Verbum  ^V:  didicit  in  Pa'el  primam  radicalem 
mutat  in  f  (=.q>\  l  docuit )  quae,  advenientibus  praeformativis, 
plerumque  evanescit: 

227.  —  Verbum  ja \ :  suxit  et  inusitatum  ejulavit  in 

Afel  formam  conjugationis  pristinam  exhibent  jzjuI1  et 

228.  —  In  verbis  hujus  classis  formis  Perfecti,  Imperativi  et 
Part,  passivi  P'al saepe  i  adventitium  praemittitur:  AJ,  tAJ, 


Verba  w valde  usitata. 


*  -4 

duxit 

curam  habuit 

jaxpo  l 

*  -» 

ad  did  it 

i-9-* 

• 

arsit 

oL- 

cupivit 

gravis  fuit 

aruit 

magnus  fuit 

♦ 

scivit 

longus  fuit 

mutuatus  est 

pallidus  fuit 

A: 

peperit 

i  •  ^ 

heres  fuit 

didicit 

sedit 

JCl  1- 

suxit 

>4 

superfuit 

'  Praeter 

p' 

formam  regularem  ojV- 
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V  OCABULARIUM. 

JL»!  auris 

♦  4. 

JLx»*<ud  sedes 

quomodo 

jDpD<A  prius 

diabolus 

O'  4  >4  6 

(J^LJbb  adventus 

6  * 

^p!  deinde 

* 

llo^J^o  humilitas 

6 

intra,  in 

inansuetudo 

6 

!loviAfn^  benignitas 

!Ju-qd  inimicus 

6 

)>L.\»  levis 

'o  *  • 

!*Lo_^  divitiae 

6 

JL-»q\?  ne  forte,  numquid 

fugit 

tunc 

!lo_^  res,  negotium 

peccatum 

>4J  Pes 

JLUvx*  dexter,  dextera  manus 

•4  7 

laudavit 

4  * 

JLmlo  quam 

!K^oL  confessio,  gratiarum  actio 

EXERCITIUM. 

WoJLko  iva  \?  ^>Jij  Jl»ci3  3  \  Ju 

—  x  y*>(  2ioou  JL*a\?  ..  v3.\j  ^-pi’o  pU)o.\  3.\|j  . 

X  (iLo.y~>  Jb^it*  Jtfi\v>  rOcHXo  po  ravi^\*  Jl  ^\v>  o;—o 

•  -4  6  C  •  V  \  v*  x  ^ 

-<?°ri  r^-  °’  Lt2k^  'aTki?  s^N!fe.  3*^-4  — 

woia^ioio  ooaoL  wuciaI  —  X  xi^o  ,^vaVv  \o 

—  ••46  >4  6*  ...  -4  4  /6«V  -  -4 


V^X>  o*vx^;.\  y»_^Jo  *jlj!  a  m  :  w^>  vio  —  X 

*  •  \  T  *  4  4  -  •  *  '  <4  •  6  1  -4 

-  X  JLsX*  looi  )J  .*  JU_CD?  ^NqX  4Juu.jJO  4  jLl.v^J  sAj!  )J*  .  .  (Iol.^ 

looi  —  x-wA^i  JL)(  vx^Kibo  u\-^,  Jit  nx^o  •.  JL^*  JLi!  JLn 

oilci vi..m^o  oilcux-sjiio  3.  V|j  >a  )\o>  ^  i \ <s  !K-*tJUb  N^_oc* 

—  x  i)Ql\  o_opw  LtJX.?  a^>  pi  po  —  x  cmLo^^jo 

6  W  4  \  “  «  4  *  •  «  4  * 


..-yaX  Jiv* 


1  poeniteat  illud.  —  2  sit.  —  3  i.  e.  Dens.  —  4  improperet  et  maledicat. 
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1  -  * 

^okj)  *®{  ^-Q-zd* ’L  ©mA>C_JL>  tGDQjU  JLajJ}  01^-2> 

wOKiA^V  ^Ao  .ojlimA  2t-^b  ©t^  kSL-^?  —  X  ^o-Cp*a-£  ;m.,s.  il 
W'®1  %  V^oJo  ^a^iA.  >\.$oAw*i  —  *  o^=>  wmAAunJ 

:  (fSs^>  6-vq  a.  jtyJLao  :  U*v  L**>?  —  -Xo^Jbo  $*ja,  ilpo?  (K aqjo^ 

x  vA  Arpol  wpb  )J  ,#  JA\  Jlsio  *  i***-3 


LECTIO  45. 

Verba  ju&. 

(PARADIGMA  VI  =  .o£j  egressus  est.) 


229.  —  Flexionem  verborum  regularium  sequuntur,  his  notatis: 

a)  in  Imperative)  Pal  1.  radicalis  j  prorsus  excidit:  jocls 
pro  jpci^j  egredere. 

b)  quoties  j,  praeformativum  consequens,  vocali  caret, 

secundae  radicali  assimilatur  eaque  juxta  regulam  generalem 

*  , 

(50 — 55)  geminatur:  jdc A  pro  odqJlu. 

c)  intactam  servant,  contra  regulam  praecedentem,  radi- 

calem  j  in  Imperfecto  P  al  et  in  toto  Afel  verba  cum  2.  rad.  o*  necnon 
verba  j",3  et  simul  o":^  aut  Ita  *chjj  (a  $c*j)  fulgebii\ 

^oq_u  (a  yu)  dormiet. 

d)  quae  in  Imperfecto  j  non  assimilant,  illud  etiam 
servant  in  Imperativo.  Item  verba  tertiae  w  aliaque  plura:  $<*j 
falge ;  urn  noce\  yo^  vove,  etc. 

230.  —  Adnot.  —  Verba  hujus  classis  in  Impf.  et  Impv.  P'al 
tres  exhibent  diversos  typos,  ut  videre  est  in  Paradigmate. 


ponam.  —  2  ad  invidiam  provocat. 


i 
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Verba  valde  usitata. 


>4 

scaturivit 

1 

4  4 

veritus  est 

traxit 

4 

accepit 

illuxit 

ymj 

fudit 

prolongatus  est 

\sjaj 

4 

cecidit 

*P 

• 

vovit 

JX2LI 

4 

egressus  est 

j&P 

fulsit 

plantavit 

descend  it 

>ani 

adhaesit 

4-> 

custodivit 

(Impf.)  dabit 

VOCABULARIUM. 

woJ) 

♦ 

ortus  est 

ii^> 

pluvia 

vax)  v 

4  7 

erexit 

JLL\ib  -  Ibo 

<c 

plenus 

portavit,  collegit 

\^o 

4. 

locutus  est 

o 

vinum 

currus 

► 

quinquaginta 

6 

unctio 

1  ♦  *  0 
(*Ol2lD 

6 

infidelis,  apostata 

*m  -i ) 

4 

jugulavit 

vinea 

usque  ad 

jLdlo^o 

irrisio 

v*± 

6  4 

pravus 

EXERCITIUM. 

K^liDO  JIa^S  n^-o  JL^ 

CH  *  Vl  >,  OCM  JLl^O 

14  i  *  _  * 

«*«  ^ 

■Q.^.A.1  )J  .  ui^  -  X 

<i  4  •  4 

)Jo-^  v^o  JLj]Ld  oiV-Aio 

*  ■«  -4  •  4  V  U 

*  o 

yJ^O-3 

^  —  *{kAi=> 

H»$oJLz>  rO-\3l0  rOAOCL^AJ  )Jl 

\  i  \  .  v 

lAVff  W 

9 

©*-*£u  ..  •  v>  *",?  pk{o  UXi 

JLhwo  —  x  JLala^o 

4 

It^ULJO  .  \  o  ^\ 

y^SJsllo  Jl>-^q  a 

ftoj  ^lo^L 

6  4 

8 
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jLiotio-a  —  *CH^»  ^ 

’^°?  ri  «iXa^  <L=><^°  i~-p? 

f.A^\  o^  ..  Ucm\  Epo  pbi’o  —  X-EifocPS  ^°4^  <raiL>> 
».  -^...o^o  opt-U  raiXO  (LcE^J  U^>  >=P»°  *?M!  ^f? 

Uco.  4>  4!  —  *  ^  ^?0-°  *J  — 

I^OM!  Uipp  pf£>  ^o-sioiQJ  ioUJ  Jlooi  -  X 

*  t.o0,..\o  mia  ’Ml[  a:^?  i?Q-ai“  —  ^ 

..  uan^.y^  E>°>  LU>;?  —  «  -J.^  ■*->!  ^  t4j  *f  _ 

)J  (;^o  :~aWo  oojL  E»P?  -  *  'af°  '^?ti 

‘aji  ^Jo  -  .  yXol  JJ^i?  M*  ••  V°  ^ 

*  ^QjJ  yV?0  -0104 


LECTIO  46. 

Verba  V1*.. 


(PARADIGMA  VII  =\U  petiit.) 


23i.  _  Verba  {“*.  hujusmodi  legibus  reguntur: 

A)  —  Media  i: 

a)  propriam  vocalem  rejicit  in  primam  radicalem, 

quoties  haec  vocali  destituitur  (36,  b):  pro  ^U,  etc 

b)  inter  duas  vocales  posita,  pronuntiatur  (36,  a)  ut 

hdh  =  Part.  Pal  et  pluries  in  Pael  et  Ethpaal:  *0!-el'  etc' 

c)  in  Pael  et  Ethpaal,  ubi  geminanda  esset,  haud 
raro  mutatur  in  - :  -4  benefecU.  -  Idem  semper  conting.t  nr 
Part.  pass.  Pal:  .*-=»  (alias  etiam 


ut  vide  ant.  —  2  bibeS. 


i 


9  Bethania.  —  4  et  elevavit. 
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B)  —  Quoad  vocales: 

a)  in  conjugatione  P  al  eaedem  sunt  ac  in  verbis 
intransitivis,  scilicet  in  Perf.,  in  Impf.: 

b)  vocalis  2.  radicalis,  ubi  syllabam  apertarn  efformat, 

retinetur  et  in  »  convertitur1:  pro 


232.  —  Adnot.  —  Verba  malus  fuit  et  fastidivit 

*  ■*  v.  * 


2.  rad.  {  interdum  ante  prirnani  transferunt: 
(vel  pro 


Ill2  pro  olJLSIJ; 


Verba  l valde  usitata. 


malus  fuit 
bonus  fuit 
v^JLo  doiuit 
>Jl«d  reprehendit  (Pa.) 
^.Jbb  fastidivit 


oJLxsd  senuit 
t-JLoo  sc  calceavit 

V*  <*. 

petiit,  interrogavit 
appetiit  (Ethpa.) 


VOCABULARIUM. 


male 

N _ 

W. 

inter,  cum 

perfectio,  consummatio 

0 

destructio 

proximus 

h  ► 

lumbus 

dans 

«  9  .  <£  C 

Jbcu«ro 

divitiae 

Alfl) 

H 

indiguit 

4 

violavit 

•  #  * 

ecclesia 

sObOks 

consenuit 

extendit 

4 

vicinus,  propinquus 

J^ooj 

4 

altitudo 

^  t  a 

Pa.  cruciavit 

1  Penes  Syr.  Or.  /  ut  consonans  tractatur  ideoque  istius  generis  formae 
sunt  prorsus  regulares. 

A  * 

2  Invenitur  etiam  . 
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EXERCITIUM. 


>io  -  X  OOl  ojjSDO  J*L»( 

'  ^  ♦  V  6  *  _  ^  ^  ^  < 

Jj?  UJ{  *.?  ^  .Jba^*  Jui  L*i  oJL^?  £ 

^ot  '^oot  ajU  O-^M  )Jo 

—  KUpo  yij«  >o-co{  -.  JL&Uib  oA.  y«o  —  fjU» 

ft  ivi  jl^o  |J  ja ^ i  ad?  ^a.\  <£° 

wi)  oJLfco  bbo>?  iU^  —  x2?ojl  ^  2{*A 

ja-coJL)  JLL.i^o(o  ^a-a-sL  oLqdL  ^o  —  x-  i^t-o  ^6oi\a\ 

3^)J  ^i-*>  —  *  y^*0-*0  y^ 

—  ■*•  ^ft "v-mto  oJXjjt  ..^aojL^  ^.oKXJIjl  JJ  |ao»-\  .  ^<iA\ 

X  ^.dfcoi  ^>.\ ]la  ..  ^o&jJ.  Vo  ^6 tsjl 

.•?ojjuij  JLLaJ  6foc*i  ..^  5Jjb>o  4  low  V  v*4~^  — 

*  ^4  V*5  *.  4°^4  tA"  <4  *  *1^*4 

X  jjovaaao  Its^ajx^  y\.  JL>(  oom  N^^0 


*  erunt.  —  2  sit  dignus.  —  3  a  patre  meo.  —  4  sit.  —  3  part.  fern,  ex 
J£.  —  8  *r/7. 
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LECTIO  47. 

Verba 

(PARADIGMA  VIII  =  surrexit .) 


233.  —  Verba,  quorum  2.  radicalis  est  o,  illam  ut  plurimum 
amiserunt  aut  in  ^  permutarunt: 

a)  evanescit  in  conjugatione  P  al  (Part.  act.  et  pass. 

exceptis ); 

b)  mutatur  in  w  in  formis  Pa'el  et  Ethpa'al. 

234.  —  Ubi  2.  rad.  excidit,  compensate  fit  per  vocalem 
productam  in  prima  radicali,  neque  ab  ea  in  decursu  flexionis 
amovetur.  Haec  vocalis  est: 

a)  _2_  in  Perf.  P  al  ac  in  Infinitivis  P  al  et  Af  el  cum 
suis  passivis. 

b)  — i—  in  formis  Ethp'el,  Afel  et  Ettaf'al. 

c)  (productum  ideoque  immobile)  in  Impf.  et  Imptv. 
Pal.  —  Excipitur  verbum  p-co  posuit:  Impf.^=^mj  —  Imptv.=^u3D. 

235.  —  In  Part.  act.  P  al  secunda  radicalis,  inter  duas  vocales 

posita,  in  f  convertitur.  Accedente  vero  terminatione,  abit  in  w 
consonantem:  (qdj.em)\  sed  |v>*o  (fern.)  surgens. 

236.  —  In  conjugatione  Ethp'el  l  praeformativi  jteratur,  quo 

fit  ut  haec  forma  cum  Ettaf'al  prorsus  conveniat:  ettqim 

(Ethprel  et  Ettafal). 


Adnotanda. 

237.  —  Quaedam  verba  hujus  classis  2.  rad.  firmiter  servant 
eaque  regulariter  flectuntur.  Sic  ;o*  exultavity  intellexit ,  etc. 


1  Interdum  etiam  scribitur. 
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238.  —  Inversio  sibilantium  (41,  a)  et  permutatio  dentalium 

(41,  b)  locum  non  habet  in  Ethp'el ,  reperitur  vero  in  Ettafal : 
(Ethpe.)y  sed  (Ettaf.)  a  ^  posuit. 

239.  —  Verbum  (e  radice  JLoio)  mortuus  est ,  propriam 

verborum  catcgoriam  constituit  suamque  vocalem  in  Perfecto 

Pal  dumtaxat  retinet:  Pert.  =  etc.;  sed  Impf.  =  iaiaj. 


Verba  valde 


9 

judicavit 

9 

habitavit 

r00 

9 

motus  est 

r^> 

tremuit 

defecit ,  debitor  fuit 

asp  exit 

o 

rr> 

f actus  est 

maledixit 

mortuus  est 

9 

♦ 

commotus  est 

ot 

6 

usitata. 

quievit 

terminavit 

posuit 

vigilavit;  Af.  expergefecit 

jejunavit 

finxit 

surrexit,  stetit 
altus  fait 
contempsit 
rediit,  paenituit 


VOCABULARIUM. 


9 


•  A 

filia 

4  ♦ 

turbavit 

(Ui? 

similitudo 

^  f.) 

»  •  ♦ 

novus 

ira  exarsit 

Ulo 

natura 

*  71 

ab  initio,  olim 

JOijOD 

testificatus  est 

r^ 

abiit,  migravit 

W 

pulvis 

prior 

altus 

n\qx 

Ethpa.  praevaluit 

9 

fundamentum 
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EXERCITIUM. 


4 

* 


hP?  p¥>  r?  P-P5  P>  4V  ^P^ 

lj  ^_aX*bo  1  XJu-»  JJo  ^  JLiX\  —  X  JLiS  JLLso  JU.*i*:a  u^op 

-'  .1.-^  r6Kj{  t^Oj!  poo-p  !<*  •.  (Jo 

4-  +  . 

,  o  A\  PL>w  2q-lsUo  QjaoL  —  X  *.6oXo  dA^v-aJ^-a  roXj( 

^  .  -i  'Z  ^  44.  ^  V,  V*  14  <  V. 

^.otoaot  JJo  fix  JL^o$o  (LX  Ja.\  toA\  o,">\o 
—  *  JLX£X  s^ail  JJo  yi>jjJo  3ro^JJ  ^oXL  JLJ  — 
p^Ao  JJ  —  X^-OchA^v  ^XL&J?  'X^oo  o^? 

J.fpdxa.1  ^.olJoij  ..  (y^Aa l\o  JLS-^Ao  (j^'jLXo  JjJ-oX  J-cpdioj 

Kcuo)l  JJ  —  x  LoaoJ  Jbooao  XoiocXJJ  JXpoj  ^o  —  x  ^ocX^-X  LX_£ 

wX  voqjl  —  X^ojXLL  ^.oLof  ??  J^iP=»  JJ? 

^Xo  ^(  ^VQ,\o  ^?'  (<*X(  -  X  yX  pQ^\J>J  l±X>>  ''XxLS 

.  .  vXk.  XotyL^bo  (chXJ  ^ajuo  —  X-  p^A^o 

Jbo^ jo  JXXfL(  —  x(Xob  Loao^  c*X  5Jl1ooio  Ih^Ll  JLajo 

■i  '  *  «  6  .4  6  6 


■4  '  fl  4> 

» 


-  •  ,.6i^  fto&Utf  ^Ob  ..  cj^XLLIo  o^j  (;o_£;  Ixbfl^o  J^J! 

yiibtJj  '^£o  y  *v»k.i  ..  yb(o  ^Oi-3  JocOD  li<M  'i&±.0 

•  •  • 

yJl&Llo  .(  Jl»VO».P  04-  « ’  *A  (j^aaX  ya<*o  yXoL(o  :  ^o?(  ^a-?LL(  •  p+\l&J 

III  —  X-  JXb»-o  ooi  ©XX  X  6oXwL(o  ^iLLfo 

V3-XD  (L  JJ!  .  Ik-ob  JjLOl  — L^»  .  pofo  0*A.  ,-^OD  *-“  P®-?*! 

X7JXLo  0»*\^  Yi~+! 


*  no/z  respexisti.  —  3  £f  convertimini.  —  3  patri  tuo.  —  4  maledixerit 
parentibus.  —  5  erit.  —  *  et  sublevatus  est.  —  '  et  vivet. 
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LECTIO  48. 

Verba  seu  mediae  geminatae . 


(PARADIGMA  IX  =  diripuit.) 


240.  —  Verba,  quorum  2.  radicalis  geminatur,  has  sequun- 
tur  leges: 


a)  in  formis  P  al,  Af  el  et  Ettaf'al  2.  et  3.  radicalis  in 

nnam  contrahuntur ,  quae  tamen  ut  simplex  pronuntiatur  (exceptis 

►  * 

3.  sg.  fern,  et  1.  sg.  com.):  baz\  sed  Ijj*  et 

b)  conjugationes  Ethp'el,  Pa'el  et  Ethpa'al  necnon  Part, 
pass.  P'al,  in  quibus  ambae  radicales  perseverant,  regulariter 
flectuntur. 


c)  post  praeformativa  vocali  instructa  primam  radicalem 

reduplicant,  haud  secus  ac  verba  quibuscum  in  his  formis 
conveniunt:  (Impf.)==jaa.aJ  (a  jajsu). 

d)  in  Part.  act.  Pral  radici  contractae  inseritur  l;  accedente 

autem  aliqua  terminatione,  evanescit  i  (vel  saltern  in  pronuntiatione) 
et  geminatur  radicalis  superstes:  roj^egh;  sed  seu 

(f.)  desiderans. 


241.  —  Verba  intransitiva  Imperfectum  et  Imperativum  com- 
muniter  habent  in  _jl_:  et  (a  doluit).  —  Notentur  tamen 

verba  intravit  (^adJ  —  et  *3  erravit  (1^i  —  +.&). 


242.  —  Adnot .  —  Nonnulla  verba  radicem  monosyllabam 
reduplicant  sicque  conjugationes  efformant  intensivas  Palpel  et 
Ethpalpal  (cfr.  Paradigma). 


V 
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Verba  valde  usitata. 


jl=»  diripuit 

4 

aemulatus  est 

r^  protexit 

-i 

curvavit 

«jl^  palpavit 

* 

loculus  est 

c±1j  exarsit ;  Af.  amavit 

po 

amarus  fuit 

j±l>  incaluit 

r 

• 

abominatus  est 

misertus  est 

ingressus  est 

*jlI>  passus  est 

cupivit 

^y/  obumbravit 

T  If 

firmus  f actus  est 

VOCABULARIUM. 

guttur 

taJLi  ami 

hypocrita 

JLSo^ 

amor 

inn  <> 

4 

Af.  permisit 

puer 

*h=? 

stultus 

Jboojio 

macula 

scriba 

possibilis 

9 

44 

avis 

exacerbavit 

desiderium  excitavit 

%JL^9 

palpavit 

7>\ 

altus 

Jty^J 

6 

pallium 

)ju^A 

6 

semita 

EXERCITIUM. 

)ul.j  JL^a.?  .. 

jLao<i.v>  y>  oi-^ojLs 

6 

yXotO  l«\l 

V  <-6<*if*JL=>  Jbaoijo  ^°^=9  ^  •*  * 

tm^i  JJ  —  *  IJo  ^  rn^o  IJ 

^J\A\  Jbo  —  x2JLL=>J  Ui  J-mdioj 

W*3o  i'rr3^  —  x  iio;*vv^  ^1-0 

1  e  radice  .  —  *  tabernaculum  foederis. 
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JLL&a . ji.  iia.A.\^>  ^.oKji  J  .JU^JL=> 

—  x'W^y  ^oKj(  ^-u.  y  t>^y°  ••  k°^-!  V 

-  X  wOtokvI  Uj  ^>;  v»\  .«  ft  ~i  ..  i  o(  JUXAU}  fjAO  Q  IAO 

KaaJ-O  lot\lj  OCX  Ot ^.Ij  '^v.^AO  ._  «*AOjaV  rotvJi  uJO  IQ  tl  A.JO-IO-... 

'^v^AO  Jj  l  1J  .•  io»\  j  JiVAO  'ft  v~-  ~i  -  X  U.V 

JLao  \oa.  rv>A.  ^blo  ,’K^jAO^  pcuo  —  xji; 

H  2V°> 

IaA  V  ~>Q  ^AAk.  U'  ^ft  ft  I  '£!i  .  I  «  ft  Vi  JAlbi  (j  O)  \\A^.  -  X  Oii-A 

r^r  t:6^?  °l  M>«?  °!s 

4- 

(001  aaxiJlJbi  lc\  nva  ^mci  \o3  +>y  oo*  —  X  -.oKji 

_  ^  nl  u.  4  *  *4  6  4  V,  *  •  X 

3x>j^y  3^ojuJ>  Lai?Jo  (J£^ap  —  x-JL^ota 

X  <_oJM 


LECTIO  49. 
Verba  f"X. 


243.  —  Haec  classis  comprehendit  sex  verba,  quae  inveniun- 
tur  tantumrnodo  usurpata  in  Part.  Pal  et  in  conjugationibus  Pa  el 
et  Ethpaal ,  scilicet: 


•4  -4 

fU^  vel 


consolatus  est 
laetatus  est 
polluit 


•4  «4 

«] vel  M 

t»L 


decor  av  it 

foedavit 

erudivit 


244.  —  Circa  ipsa  praenotanda  sunt  quae  sequuntur: 

a)  tertia  radicalis  servatur  in  decursu  flexionis  ideoque 
ut  firma  consideratur. 

b)  in  Parel  loco  vocalis  extrema  est  _»l_,  etsi  (  non 
habeat  valorem  consonantis  sed  quiescat:  JL=>  pro  JLja. 


Vide  in  Lexico  finali.  —  2  quid  oporteat.  —  3  videre  quod  videtis. 


i 
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c)  JL  in  secundis  personis  pronuntiatur  Qusdid ,  licet  veniat 
post  vocalem  (contra  regulam). 

d)  o  et  w  in  tertiis  personis  pronuntiantur  diphthongum 
efformando  cum  vocali  praecedenti:  oJL^>  bayyau. 

Flexio  verborum  l"\  —  JL=>  consolatus  est. 

A  -4 

PA‘EL 


Perfectum 

Im  perfectum 

Sg. 

3.  m. 

4  4 

Sg.  3.  m. 

JL^j 

rA  A 

3.  f. 

•  4  4 

3.  f. 

h?1 

2.  m. 

A  A 

2.  m. 

2.  f. 

j 

2.  f. 

1.  c. 

•  *  4 

1.  c. 

4  4* 

PI. 

3.  m. 

PI.  3.  m. 

3.  f. 

4- 

3.  f. 

2.  m. 

roi.JL^ 

V  A  A 

to 

• 

3 

2.  f. 

2.  f. 

V.  4  4 

1.  c. 

V.  4  4 

1.  c. 

i 

"4  4 

Imperati  vus 

Infinitivus 

Sg. 

2.  m. 

4  4 

oJU-vvo 

2.  f. 

-M? 

Partici  pium 

PI. 

2.  m. 

oJLa 

A  A 

act.  et 

pass. 

2.  f. 

V  *  A  4 

4  A 

Sic  etiam  Ethpa'al  =  ju^U  consolationem  accepit. 


245.  —  Adnot.  —  1)  Ultimam  radicalem  quandoque  l  redun- 
dans  subsequitur:  JJL=»  pro  JL^. 

2)  Quaedam  formae  verbis  quoad  vocalisationem 

assimilantur:  pro  wJL^L!  (2.  fern.  Imptv.  Ethpa  al  —  cfr. 

Paradigma  X). 
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VOCABULARIUM. 


JL lugens 

6-4 

Jlj}Xo]  afflictio 
JLloa  consolatio 
^rr>->  gratus  fuit,  gavisus  est 
excelsus 

Ethpa.  glorificatus  est 

vastatus 

gutta 

combustio 

♦  A 


haereditas 

extendit,  porrexit 

(ts-i 

6 

mortuus 

igitur,  nunc 

J  6*1  no 

indigens 

decorus 

]A-b* 

•  6  4 

eques 

JlJk-O} 

A 

equus 

Jl^$1 

4  4 

ostium 

EXERCITIUM. 

..  —  xjjha^fcoo  ..  jLtoci^aJ  poj 

Jo\jL9oJJ  O+Oji^V  .*JL*~»^D  fttvtV  Q  JhftTOV  O \v 

^.oo^acL^  —  x  oJLpUo  o^Lto  1  o^xj  sJiLl  *>.*>  —  x{Jb^ju 
wO^okJ  t-O  JJo  l)  r>\i  -  *  ro)La)^i  rdjOf9  JJLSJJ 

_  4  *  ;  -1  4  4  'J  *4  0  *6  V.  6  4  V  >*  V  *  «■  4 


•  r 

ja.\.yV  wOtQJOj^V  jop  4i)r^sJiobo  2w©iO 2Jbo-o£ 

^o&*»4jo  .-U-DJ  ^  4wJl^lJf  tJL^  J^;&\  3- 


!o^o{o 


,L.n:am\  opJl  ul»K3  JJo  c*$Lai=>  JLJL^tJo  jaxaoj  —  xj&^p  5u^b 


OO^  -  *  ChX  ^0*>? 

^-Lj^  cb{$  pjj^Voi  ^6oy\£r> 
pjli>  ..  Ii\|(  (^p  -  X  ^.OJ 


ks*l  JJo  JUL&?  (K2>Q_£  ^cJU,  6  op  pa.p 

O'"  •• 


x  J^JLs 


7r^° 


1  gaudete.  —  1  ipse  qui  est.  —  3  filii  videlicet  Israel.  —  *  forma  verbis 
w"\  assimilata,  ut  in  Lect.  seq.  —  s  projecit.  —  ‘  i.  e.  in  altera  vita.  — 
7  et  patri  tuo. 
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LECTIO  50. 

Verba 

(PARADIGMA  X  =  j ^revelavit.) 


246.  —  Quae  verba  originario  o  aut  l  habebant  pro  3.  radicali, 

cum  verbis  prorsus  fere  coaluerunt  (cfr.  tamen  Lect.  praec.). 

247.  —  Verba  hujus  classis  duplicem  typum  ostendunt  in 
Perfecto  P'al:  A)  !".X  pro  transitivis  =  )L^  revelavit  —  B) 

pro  intransitivis  =  quievit.  Plura  tamen  ex  istis  utraque 
gaudent  forma. 

248.  —  In  forinis  auctis  3.  rad.  w  constanter  apparet;  in 
Imperfecto  vero  omnia  indiscriminatim  desinunt  in  _jl_  (cfr.  hebr.  n  __). 

V 

249.  —  Imperativus  P  al  exit  in  terminationem  genuinam 
w.^_;  Imptv.  Ethp'el  desinit  in  w,  - *  1;  reliqui  autem  in 

etc. 

250.  —  In  decursu  flexionis  3.  rad.  w  vel  quiescit2,  vel  mutatur 
in  f,  vel  vim  servat  consonantis  primitivae,  vel  omnino  evanescit, 
uti  ex  Paradigmate  elucet. 

251.  —  Adnot.  —  1)  Afformativa  o  et  w  in  tertiis  personis 
pronuntiantur  in  compositionibus  ai~,  au-,  6i-,  iu. 

2)  l  afformativi  2.  pers.  sg.  Perf.  in  conjugationibus  auctis 
effertur  Q  us  did,  etsi  vocal  is  praecedat. 


1  Apud  Syr.  Or.  ut  in  verbo  regulari,  cum  altero  „  in  fine  superaddito: 
,ethgal*. 

1  Prima  pers.  sg.  Perf.  P‘al  in  verbis  transitivis  sonat  apud  Orientales 

A\^  *glethu,  non  AX^. 
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SUPPLEMENTUM. 

252.  —  Verba  cum  suffixis  (Paradigma  XI):  1)  Quae 

formae  in  consonantem  exeunt  aut  per  vocales  -±_,  -2-  termi- 
nantur,  pari  modo  ac  in  verbo  regulari  suffixa  accipiunt  (Lect.  41). 
—  Excipiuntur:  a)  Inf.  P'al  ubi  substituitur  tertia  rad.  w,  praeter- 
quam  ante  suffixa  ^  —  ft)  quaedam  formae  in  in 

quibus  Ipdh  quiescens  fit  consonans,  ut  ui  *  -j- 

2)  Diphthongi  finales  convertuntur  respective: 

a)  o — ~ —  in  o!_2_  vel  oo_l_  vel  oo{_2_. 

7  *  * 

ft)  w-L.  in  l  r  ;  aliquando  in  _j_. 

r)  w_l_  in  l_;  raro  in  :_z_. 

S )  in  oJ — . 


JLaja 

u? 

(i- 


Verba  w/yX  valde  usltata. 

flevit 

JEo  implevit 

aedificavit 

(Part.)  potens  est 

quaesivit,  petiit 

multus  fuit 

creavit 

respond'd 

elegit 

JlIs  se  vertit 

r eve  lav  it 

voluit 

mundus  fuit 

JlLo  acquisivit,  possedit 

similis  fuit 

vocavit 

gavisus  est 

JA*  crevit 

vidit 

Jbo  pavit 

latuit 

(<L*  dignus,  aequalis  fuit 

operuit 

(ljl  solvit,  dimisit 

*2 

ivit,  contigit 

wVf  (Pa.)  coepit 

-  Ill  - 
VOCABULARIUM. 


V  al 

6  6 

neque 

?¥> 

sed,  immo 

w 

mendax 

6 

serpens 

A\a; 

6 

pro 

progenies 

ilojpo 

doctrina 

* 

t  ••  > 

Jim  fti 

opes 

• 

consuetudo 

meminit 

Vs 

fructus  fecit 

JLiJLi-o 

possessio 

JU^* 

odor 

JLut 

discessit 

NXtrA' 

defecit 

JLuL 

fumus 

EXERCITIUM. 


°V*  %  i<*^{ 

9 

$  'Xjfi.  4lj{  fjao  ua  —  xJ^Ua  k^»!-  i^aa-Sf 

xaloi  JJ  —  *tt~i ob  fvpaiA.  >»f?  Jjij*.  kij  oo,  ijc^j  ..(jiJ. 
ri  *?°  <p-^4  ]v<N>\?  yA  )Jo  Kol=>i  Vo 

K  -  -  ~>i  II  ^aiuL>oi  KL=>  ._  ^o(o  ^.oiLoA.  sxaJL.  o-LsUo  —  *  ^o-Lol 

* 

*4*=>]?  )°p>  —  ^  Pip 

]LoUv  JLOOJ  wISco^O  *  ^Q<^\  p-P]  V  ^4= 

8tU-y>«-.  ~^-y  -aSk^lL  ’  '  "  "  '  “  “  *  * 


.  .  JJ{  ^ooMJ-Laj^  fooi  )J  Jlaj(  q^vjdU  Ikl oaj^f  — 

.  Jo4-X(  K\ju}  v-J_o  —  *  Jl.o>JUl>j  JLi^j^  » 

* 

JL»PclX  o^jl^J  J^iajjb  ##  p_;jx3  i^o(o  —  $  oiKvt  ^ a>o  otlo$;ob  p_^.> 

••*»{  *°V>  U»t  ^»  —  •%■  o> i  »  aa  V>  (py\ JLl*  ua>o|  K-^O 

JLSoj  —  x  Kj(  oM.  J^’^o  t-»j°  •*  JL*jljl  JIL-cL  JU^j  .#  £u( 

*  ^j^v\  y.K\^6  joOw  %  |  Loch  1^oo(o  \  m ;rvo  JlS.^  J  ai^i.o  ^Och-Vo 

J^oif  fi  -  *  U>±li  U^L  A**f*  ^  UL^  lv®«f  JL*t  loJL  V  — 

.*  JL1  LiJDO  LsjuoJ  ll3(  .  ooi  JJojv.  )Jqjw1  JIjqooooj  :  JW  ^Jljl  wpo 

4  ‘  'o  6  •  —  4  4  4  4  •  •  -  4 

•.  <pjf  Jy^p  H  r4-P  —  *<4^  J! 
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wcx^jo^u  'inly  hoo  o_^z>  —  *Kj(  JjL!»  JUJN  001  JLjUx^b  y^(  o ( 

>4  *4  — .4  -♦  _  /  -5  -4 

-  *  Oi-x>$o!  U^JL»  JDOZXJU  o;~oj  JL^OO  %  wOioft-O 


LECTIO  51. 

Verba  multipliciter  irregularia . 


253.  —  Sunt  ea  quae  ex  parte  radicalium  ad  duas  vel  tres 
diversas  verborum  irregularium  classes  simul  pertinent,  quae  proinde 
istarum  legibus  subjiciuntur.  Sic  ex.  gr.  verbum  JLaj  nocuit  in  impf. 

71  tf 

P'al  =  , Laj  et  in  Af  el=^s>l;  quia  simul  refertur  ad  verba  et 
ideoque  utriusque  classis  proprietates  ostendit.  Nonnulla 
tamen  ex  ipsis  in  una  alterave  forma  a  regulis  categoriae  respectivae 
adhuc  deflectunt.  Ita: 

1)  Verba  V'cs>  et  simul  o"^  aut  1.  rad.  j  ubique 

retinent  fere  omnia  (229,  b  etc.):  yu  dormivit ,  in  Impf.  =  ^ooLu;  sed 

(^tj)  abomitiatus  est ,  Impf.=^i,  etc. 

♦  ♦  ♦ 

2)  Verba  j"v3  et  insimul  in  Imperativo  P  al  1.  rad. 

j  pariter  servant:  oJu  ex  JLsj  nocuit  (pro  ui). 

3)  Verba  o"^.  simulque  ^"2^,  ex  parte  2.  radicalis  ut 
verba  firma  tractantur  solisque  irregularitatibus  tertiae  iodh  sub¬ 
jacent:  f<iX  comitatus  estt  Impf.  =  (oAi,  etc. 

4)  Verba  atque  legibus  tertiae  iodh  reguntur, 

vocalem  insuper  2.  radicalis  in  primam  transferendo  (36,  b):  1}J> 
increpuit ,  3.  fem.  =  lJLo;  Imptv.  =  wJLo,f.wJLb,  etc. 

254.  —  Trium  verborum,  quae  usu  frequentissima  sunt,  quae- 
que  non  unam  anomaliam  prae  se  ferunt,  conjugationem  hie  sub- 
jungimus: 
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a)  it!  venit. 

'  6  4 


Perfectum 

Imperfectum 

Imperativus 

Sing. 

Sg. 

(LU 

^  * 

Sg. 

i  (*• 

6 

* 

Ui 

6  4 

;ul 

4  • 

1 

[  6 

44 

mi 

4.  • 

l  oL  vel  ^ 

44 

♦ 

pi.  I 

4  V. 

1  4  vel  c 

twL! 

** 

III 

4  • 

Plur.  oLi 

44 

*  PI. 

-oLJLi 

V  t  .• 

Infinitivus 

ill 

44 

<44 

(LJob 

ubLn 

V 

44 

-)LU 

\ 

0  * 

44 

Part.  act. 

-U 

V  4  4. 

lUi 

4  • 

< 

m,  f.  mi 

4  6 

Af'el:  -U  adduxit  —  Ettaf'al :  -ULl  adductus  est. 


b)  too*  fuit 

(Perfectum  P'al  vid.  in  Lect.  32.) 


I  m  perfectu  m 


Sg. 

iOOiJ 

vel 

(c*-> 

(ochL 

» 

{6*1 

looiL 

4  4. 

w 

tea 

*>o©a 

V.  4.  4. 

T) 

(o©li 

4.  4 

— 

— 

PI. 

•  A  ^ 

^.OOCHJ 

vel 

^Oc*J 

9 

^-OovJ 

— 

— 

^.oocmL 

V.  4. 

vel 

^.ool 

9 

40c4 

— 

— 

Ioo*i 

4. 

vel 

(chJ 

I  m  perati  vus 

Sg.  wOOt  —  PI.  oocx 

Infinitivus 

»  * 

(oopo 

Part.  act. 

(o 6\  f.  jL*ooi 

4 

Part.  pass. 

}oo»  f.  liooi  f actus,  creatus 

Afel :  -oo!  creavit 

>■ 

Ettafal :  wooiLt l  creatus  est 


9 
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c)  JLLo  vivit. 


Perfectum 

I  m  perfectum 

Imperativus 

Sing.  JULo 

Sg.  >JUJ 

vel 

JLOJJ 

( 

p  i 

KajU 

JLa 

ji 

ua 

*r 

Sg. 

t  .  9 

|  ^wL» 

r> 

ua 

* 

|  Q,^k> 

*4 

r> 

PI. 

1  ..  9  , 

■  V  * 

KuM 

JUl 

X 

Y) 

u« 

X 

Plur. 

*4 

Pi.  ,.<^5 

r> 

Infin  iti  vus 

vLo> 

4 

n 

«~*3 

JUoo  —  JLl»Jho  vel  JLLob 

4- 

V  .4 

V  * 

r> 

V  Jf 

* 

■  *  A>1» 

V4  * 

r> 

^juud 

\4  /, 

Part.  act. 

UJ 

r> 

JL^.,  f.  \1Z 

Af'el:  ^ 

i  vivificavit 

— 

Ettafal: 

>■ 

•  • 

vivificatus  est . 

Alia  hujuseemodi  verba  valde  usitata. 

w*of 

♦  -S 

confess us  est 

iJL» 

increpuit 

■y^0l 

•4 

distulit 

iU 

6 

fessus  est 

Hi 

6* 

ejulavit 

JLaJ 

nocuit 

•4 

sanavit 

x  r 

OkjQQJ 

tentavit 

wK_AA 

*  * 

bibit 

(? 

rixatus  est 

laetatus  est 

Jucu 

angustiatus  est 

o)L: 

cupivit 

JUj 

oblitus  est 

JL^  juravit 

wJL^ 

decorus  fuit,  splenduit 

1  Penes  Syr.  Or.  |1j  (JJj)  etc.  et  prioribus  quidem  temporibus  ita  pariter 
apud  Occidentales. 
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VOCABULARIUM. 


etiamsi 

V*  6 

angelus 

iov^  erubuit 

promptus 

• 

l\\< i£  culpa 

Jbuua.9  flos 

baculum,  virga 

germinavit 

decens,  conveniens 

wojp  permansit 

anachoreta 

♦  x 

(^jto-o  veritas 

0 

)y^An  i  resurrection 

lit  profectus  est 

jugum 

ill*,  daemonium 

(lokauDD  stultitia,  peccatum 

bajL  murus 

6 

!>  adjutor 

6  ♦  o 

I^jl  projecit 
# 

EXERCITIUM. 


061  oovX  jU*-rvo,it  Jjloi}  Mo  : 

•*  )  y  i  1  r>v> »  ^  1  ^_*o_»oOo>  JLLu>o  Jha^»QJ  Jj(  Jj|  * 

JLl^JJJo  }^aq>\  % JLlio}  c*joio  N^i>  vcn^J 

•*•  }1  j.v\\  ^.oEo(  JJ  ^ofcd(  wty(  Jjf?  *  ^-Och.vao \.\ 

^  H 

woo*  —  X  ©iLaXaJ3D  faaJJ  lc*^$  p?!  \lsi£B  ^.oooiL  1J  — 

6  ♦  C*  *  4*4*  /  6  /  4  »  ••  x  6 

.  2 .  r>r^  \  ;Jbfo  -  X  uDO^dO  wOV-^i  v,*.l  fl^k  Jtl  )Jo  oO-^t  J)  *,wpO  Kj( 

•  *  6  £»  4  ^  6 


*  6 


ijLuJo  jiY^  ^ofc-Ji}  t-9-3?  —  *wl.o-\.  ^.U  i-N-^ 

(KaO-O  .  yJV  fooU  )~>  lo<HJ  l?GA  ijij*.  *  ^Oj{ 

^(o  ..  ,-14--:  iiyaX  ri?  —  *>^ 

•*-r^°?  r?^  tkH  tf  —  *  °®1 

ovX  {i^o  (o<*  ,.;*>  ^  .•  i-oa^  *-?  rf^»  •.  <H?  h* 

<v^\  (oot  ■  <■>-* «  )Jo  ijJLiL^  iocH  fM>o  —  *3_i£l  '^i-oaA.  3ris{ 

V.  _  *  6  *  •*  *  9 

X  ?Ui  ©i*-»JL=>>  wOiaziQ-^o  ..  (ooga\  X 


1  qui  credit.  —  3  Iesus  nempe  discipulis.  —  *  facie  ad  faciem. 
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*  .)  )l0  .  J  _ 

(jLl  -  *  y*  i 

•X  (Id  Oi-Llixii 

0  •  -J 


W  .•JLjOO*-}  jl^\v>  A  .  !ChX  f^0\0 

4  ~  ~4  v.<  •  <  v  * 

io-QJO  do  ov>  o^di*  ysuKji)  jL^JV 


^*oc>io  U^v>*  l^j  ^\Sn^  C  ^J--»  ^\oi  — 

•X  |ja^J<X3  C*X^>  OOOi  d^  rOLJi  U«JL  K*o\o  —  *  ld^iv*\ 

0  4  \  *6  6  ♦  .•  v*  ^  -j  * *j  »4  /  ^ _ 


LECTIO  52. 

/>£  Verbis  plurilitteris. 


255.  —  Pauca  exstant  verba  syriaca  cum  radice  quadrilittera, 
ut  >c*X2>  dispers'd.  Plura  tamen  inveniuntur  quae  radicem  trilitteram 
variis  modis  adaugent  ita  ut  plurilittera  appareant.  Hujusmodi  sunt: 

1)  Quae  radici  litteram  *jc  aut  vi»  praeponunt  cum 

significatione  causativa  (=  forma  Safel) :  servire  fecit ; 

^oi^jdd  festinavit. 

>4 

2)  Quae  3.  radicalem  vel  duas  extremas  radicales  redu- 

plicant  (=  forma  Palpel):  in  servitutem  redegit; 

(ex  integravit. 

3)  Quae  radicem  monosyllabam  —  praesertim  ex  verbis 

o/y^  et  —  repetunt:  (ex  perturbavit. 

4)  Quae  post  primam  radicalem  litteras  *  aut  o  vel  w 

inserunt:  (ex  revolvit ;  ^q_qd  vel  pertulit. 

5)  Quae  a  tergo  radicis  adjungunt  w  semivocalem 
(= =Pa'ali ):  v^cod  nutrivit. 

6)  Verba  non  pauca,  sic  dicta  nde nominatival ,  quae  e 

substantivis  aliisque  vocabulis,  etiam  ex  graeca  lingua  desumptis, 
originem  ducunt:  docuit  (ex  j^a\l  discipulus );  wfcwL 

subjecit  (ex  sub)\  v^^oo  accusavit  (a  xarrjopo c). 


milites  ad  Iesum  in  cruce  pendentem. 


i 
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256.  —  Adnot.  —  Verba  plurilittera  communiter  ostendunt 
formam  activam  et  reflexivam  et  referuntur  ad  Pa  el  et  Ethpaal , 
quorum  sequuntur  conjugationes.  Quae  vero  w  in  fine  adjiciunt, 
flectuntur  ut  verba  in  formis  respectivis. 


Praeeipua  verba  plurilittera: 


a) 

quadrilittera 

p udo re  affecit 

5*  * 

desti tutus  est 

*  ** 

credidit 

;  ^  Afr> 

’  »4  *4 

sustinuit 

nudavit 

patefecit 

0*0* 

*  -4 

auxit 

exaltavit 

inter pretatus  est 

nutrivit 

b)  in  forma  Saf'el 


•4 

glorificavit 

•  ■< 

significavit 

^Q-J. 

separavit 

cunctatus  est 

u\vo.A 

x  -4 

complevit 

;  <4  * 

subjecit 

x  4 

exaltavit 

supplantavit 

^oua-co 

i  *4 

obviam  fuit 

festinavit 

c)  denominativa 

familiaritate  junctus  est  (ex  lK*=>  =  domus) 
pi  ^  corpus  indu'd  (ex  JL*uto^=  corpus) 

^ooiLi  sapivit,  resipuit  (ex  JLjooi  =  mens) 
convocavit  (ex  \^o  =  conventus) 

♦  ^  4  •  4 

JJ  dealbavit  (ex  lio^  =  albus) 

^  roboravit  (ex  JJLI>  =  tVs) 
pa\L  discipulos  fecit  (ex  l;^x\l  =  discipulus) 

•  4  •  *4 

Af 

persuasit  (ex  Jim ^9  =  fiducia ) 

.rr> curam  gessii  (ex  7zp6voos=providus) 

*4 


nominavit  (ex  JLjojl  =  nomen) 
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VOCABULARIUM. 


A* 

inquisivit 

* 

1  «  •  f 

JL^.^1  A  * 

dilectus,  carus 

(KjLQuLD 

6 

synagoga 

•4 

scripsit 

^-llTlYl 

\  ^ 

depauperavit 

^  i 

multus 

L-CD 

*  -4 

implicuit 

prudens 

«JL^3 

discessit,  definivit 

1  -5 

paucus 

(V° 

vocavit,  legit 

4 

simplex 

-4 

depressit,  prostravit 

JLbojt 

forum,  platea 

EXERCITIUM. 


»CL^O 


.  (JLo-ib  .  .jinnvi  v>  (Jla^b  .  n^q>«v>  (!,< 

6  V.  ^  6  ^ 

H°  %  <*•»?«  :  1  ^V®  *®f®  >=4-“  —  *  JLwf  (Loan 

L*.o  .  svax.  <~h\  *abi  —  X-  ottoa_ojl^>  ll  a  v>  \  .nr. .  a ,« 

*■6  •  i  • 

V ^  -X-  0. 1  'IQ *0,0  uJoljuu  JJj  U  ^Ooi^O^  .'  N.I  V,  -r* 

^dclXcl3  (oo,  —  X  ob  oj,  jl^=)  .  JLv>  \a\ 

Uox^O  ^  ^V*??  ^Vj  )°^0  i^?OoC  JAvEXV  l 

♦“9P?  -sf  -  X  ^OO  a\5  OOOt  O  fv m  Nn<  ^.\ 

^.Qj|  O^iO.^1,0  1*1  Vl V  ^OchX'iX  Q-X/  -  X  jL^jJ  K>.^  QuoA-QDO 

*  ^ibpO^JiO  ^.Ooix.Vl  Vj-X  |^\v>  *  jL*.*aj5}  JL^O^O  J^O  JL=>f 

Ooi  —  x  J-*1j  oo,  tl'f.jL\  JLiOt-^  t ^  ^  *?  **}  J»L®i  — 

•  *  *  •  ^  ^  V  ^ 

x  ov\  o»^Amv>\  " ^  av>  ojLibo  .#  ©i-^  (t(y  l^oo  - 

^>OJ5DO  \^oa>v\X  ooi;m>o  1004J  ro_aju2o  uli-Vd  .  L^  A 

<  ^  v  •  •  Z 

°b'^3P  ^  —  *  o-\\>ovt\ 

X  s&\  nxjoLo 


1  supple:  homo.  —  1  potest.  —  3  ite. 
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LECTIO  53. 

Verba  defectiva  et  anomala . 


257.  —  Tria  participia  JJo  decet  —  (U  pulchrum,  conveniens 
est  —  j*y)  justum  est  —  solae  sunt  formae  quae  in  hisce  verbis 
occurrunt.  Ex  radice  tamen  jdj;  habentur  Pael—j^y)  et  Ethpaal= 

258.  —  oow  dedit. 

—  4 

Perf.  — 

•  _  •<  4  *■  •  —  -4  *  —  ■*  *• 

pl.  q^ch-.  (vel  (ve^ 

—  l. 

V.  *  •  —  4  V  •  —  4 

7> 

Impf.  =  (deficit  ejusque  vices  gerit  verbum  ^fco,  inusitatum 

*  * 

praeterquam  in  Impf.  et  Inf.)  etc. 

ImptV.  =00*  -  y^OS  —  QJ^C*  —  ^^©». 

Inf.  =  (ex  ^ki).  Raro  oopb. 

Part.  act.  =  oow  —  Part.  pass.  =  ^dw. 


259.  —  ivit. 

'  * 


Perf.  =^J{  -  -  -tvXj!  -  - 

pi.  ^okji  - 

Impf.  =^Jfj  —  —  'Ml  —  —  M(  — 

pl.  -  ^)fj  -  ^!L  -  ^.ylL  -  'MJj. 

Imptv^^J  —  —  al;  — 

Inf.  ='V;J^b  —  JJjJbo. 

•*  —  • 

Part.  =^J(  -  VJ, 

Penes  Syr.  Or.  0  silet  in  toto  Perfecto. 
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260.  —  wq.2vqo  ascend  it. 

Impf.  =  *ami  (pro  jaAmj)  —  Irnptv.  =  jaj»  —  Inf.  =  ja_ai*> 
Afel—uuol  etc.  —  Ettaf  al = Aealll ,  etc. 

<  4  *  7 

N.  B.  —  Reliquae  formae  et  conjugationes  ut  in  verbis  firmis. 


261.  —  cucurrit. 

Est  verbum  regulare  praeterquam  in  Imperative):  (loco  ^j1) 

curre. 

262.  A  jlI  invenit,  potuit. 

Afel  =wu.iij  (pro  n.  218). 

Impf. 

a 

Imptv.  =0^1. 

-i  * 

Inf.  =  CIaa^IYI  . 

Part.  act.  —  L* v>  potens,  possibilis. 

Part,  pass  (Pal). 


VOCABULARIUM. 


jLi©ooi 

* 

artifex 

* 

fortasse 

dormivit 

{lo.il  v>» 

6  ♦ 

somnolentia 

V 

wO  J*J 

indicavit 

ilcuv, 

6  *1 

aviditas 

?  Jb>Q-D 

quantum 

vas,  instrumentum 

7*  r 

resuscitavit 

excussit 

♦  *4 

festum 

Pa.  indagavit 

sJL 3 

6 

quievit,  mansit 

sitivit 

Az.  placavit 

iLa^lL 

6 

poenitentia 

1  Ita  adhuc  apud  Orientales.  Occultationem  litterae  j  nec  antiqua 
Occidentalium  traditio  cognovisse  videtur. 
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EXERCITIUM. 


-o\ol  —  X  -pQJ?  JjJbo  JLuoo)J  chX  V 

O)  llci  .  o^oLq_^0^  JiO  wv3Jtfo  oJOQ-D  :  ]Jo  v~^  K-^om  )  * 

U.  6  -5  •  *  •  V  O  —  *  6-J  * 

i 

X^X  ^.Q-tf  *pt  O  -  X  OpJLo  X*X  ph 

J^oo  .•  tSwt  ^*.4  a  *  JllX£  'Xx  o~%  ,Q,^>  oX/  \  ^.6©vX  pb(o 

)Jo  )»^v^\  wpL  JLjo*  -  X  oJOtoX  oL  ^CH-^JotSsAA  'im.li 

—  X  jo»\ j  la\  jX 'xm V)  ^X>  —  *  ° **X**a\  uAitl 

oot  ,’uX  >Xlb  Jlvaoo  ..  yX  ^.*cXp  0^130  IyX  >Xli?  -P  X-=> 
^.ofcbi  —  X  JLva\a  w-p  mv>?  ^.OojxX^  ^  JLio  —  X  -Icu^  (Jbt 

—  x  JL>oi  j^pX  jLjLot  \j\  ja\.oo  )J  Jbt  .  JLioi  q-q-qd 

XJ>>  : 1  ^a.fln.x>  )J?  JLit-°o^  (©*Xf?  jin v^Ama  ^X  oowLl 

PA  XX  . 1  2(lx>  ^  «_Q_U  y.AA  ^  A  V)  Op*  X{  Jljl3j>  Juup> 

,N5>  ■:  *  T  rs  \  X  U  *  <  *  *  « 

.  wpo  TwOi  ilX{  otX  (poJ  —  X  pXjl*  Joo  )J?  X->P> 

%3<*X  fcwi  JuX  JXqjo  —  x  (o^l  ooL  JJ*  JLpo  ^Xoi  ^  ^X  061 

o>  ^\^P>  ^3  CH-X  4JXz>0  -  X  ^Xao*X  wQ-QO^O  |Xj 

7t 

Xu.)  boX  JXNjp*  X I  .  jXavo  pbjo  —  0X0  >n  m )» 

X  )X:v\  JXlX  X>{j  JX(  JX\a=*  *JLO-3  ..  ^Qycxl  pbi  .  Olpo 


1  liberaliter.  —  2  cum  delectatione.  —  3  i.  e.  in  ScheoJ.  —  *  supple 

|ix^5bo  • 


CAPUT  IV. 


De  Notninum  derivatione  ac  classificatione. 

263.  In  Lingua  syriaca  longe  major  pars  nominum,  ut 
diximus,  e  radicibus  verbalibus  derivatur.  Diversae,  Quas  nomina 
ostendunt,  formae  ad  quinque  praecipue  classes  reduci  possunt: 
1)  quae  radicales  radicis  simpliciter  retinent;  2)  quae  secundam 
radicalem  reduplicant;  3)  quae  praeformativis  augentur;  4)  quae 
afformativis  augmentantur;  5)  quae  radicem  plurilitteram  exhibent. 
Nomina  non  pauca  praeformativa  simul  et  afformativa  sibi  adsciscunt. 

In  Lect.  subsequentibus,  in  quibus  variae  nominum  formae 
recensentur,  de  nominibus  masculinis  et  femininis,  simplicitatis  et 
claritatis  causa,  seorsum  tractabimus. 


I)  De  nominibus  masculinis. 

LECTIO  54. 

De  masculinis  cum  tribus  radicalibus  sanis. 


264.  —  Formae  communiores  sunt  sequentes: 


Typus  1 

Forma 

nom. 

St.  constr. 

Exemplum 

St.  constr. 

Significatio 

I.  Qatl 

rex 

2.  Qitl 

U* 

pes 

3.  Qutl 

i  9 

LaicuD 

4~ 

• 

sanctitas 

Typus  formam  nominis  exhibet  primitivam,  ut  ex  cognatis  linguis 
apparet,  a  qua  deinde  ceterae  sunt  evolutae. 
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Typus 

Forma 

nom. 

St.  constr. 

Exemplum 

St.  constr. 

Significatio 

4.  Qatal 

U* 

t  9  f 

aurum 

5.  Qatil 

u* 

leprosus 

6.  Qital 

B* 

M-0 

)lAi^ 

— 

uva 

7.  Qafol 

B* 

iv>\a 

' 

pax 

8.  Qitol 

b* 

0 

A  a/ 

asinus 

9.  Qutol 

B° 

JLoip 

genuflexio 

10.  Qatil 1 2 * 

ILXo 

6  * 

as 

corona 

11.  Qatul 

JJofcA 

virgo 

12.  Qutul 

JLkoAA 

vest  is 

13.  Qotal 

B* 

1  Vl\v 

aeternitas 

14.  Qdtil J 

B* 

JANA 

st 

scriba 

15.  Qotul 4 

JAoi-a 

6 

liberator 

16.  Quta'il 6 

6 

hinnulus 

17.  Qotall 5 

BB 

1  '  ♦ 

juvenis 

Adnotanda. 

265.  —  Nomina  juxta  typos  communiores  Qatl,  Qitl,  Qutl 
(1—3)  in  st.  constr.  et  abs.:  a)  Vocalem  brevem  juxta  regulam 
(77)  a  priori  syllaba  abjiciunt,  altera  vero  syllaba  vocali  brevi 
ornata  ad  instar  segolatorum;  —  b)  Quae  3.  radicalem  gutturalem 
habent  vel  $,  loco  vocalem  _r_  inducunt  (39):  st.  cr. 


1  Forma  propria  Part.  pass.  P‘al. 

2  Forma  propria  Part.  act.  P‘al.  .  . 

*  Hunc  typum  etiam  praeseferunt  quaedam  nomina  ex  radicibus  J‘\t 
quae  jam  non  ut  participia  sed  ut  substantiva  sumuntur,  ut  Jv,  pastor. 

4  Nomina  agentis. 

4  Invenitur  praesertim  in  diminutivis. 
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^slod  (pro  j-sxod)  liber-,  —  c)  Nomina  cum  prima  radicali  l,  vocalem 
istius  constanter  retinent  (36,  e);  cum  prima  radicali  _,  priorem 
syllabam  in  -  aut  convertunt  (48,  a):  st.  cr.  =  *4j  merces; 

st-  cr.  =  ,2sx  partus. 


266.  Ad  praedictos  typos  —  Qatl,  Qitl,  Qutl  —  reducuntur 
etiam  nomina  ex  radicibus  infirmis:  a)  J"x.  ut  JL*4  (U4)  caput; 

—  b)  o"x.  ut  (1*  (Nvqj>)  vox;  —  c)  ut  JLLj  judicium;  d)  isJV 
Ut  Lax  (y><p^)  pop  ulus;  —  e)  ut  JL-^(o^)  latus.  Quae 
omnia  in  st.  cons,  et  abs.  vocalem  immutatam  servant.  —  Excipiuntur 
tantum  nomina  quae  diphthongos  aut  aut  o_il_  in  priori  syllaba 
efformant  quaeque  illas  respective  mutant  in  et  o-t-1,  ut  [I  ■  '  , 
st.  cr.  =  Nsw^  vis;  |ooq_.,  st.  cr.  =  )a.a_  dies.  (Sed  JLjoo*  metis  et 
color  in  st.  cr.  ^.oot  et  r<x2). 

267.  —  Formae  nominum  quae  typos  Qatal  (4),  Qatil  (5), 
Qital  (6)  sequuntur,  cum  tribus  praecedentibus  conveniunt  ab  eisque 
vix  distingui  valent. 


268.  —  Reliquae  formae  —  Qotal  et  Qdtil  exceptis  —  nullam 
in  st.  constr.  et  abs.  mutationem  patiuntur. 


VOCABULARIUM 


merces 

> 

exploravit 

memoria 

exstinctus  est 

6  • 

generatio 

llO-D  i 

6  7 

victoria 

7^ ’ 

invidit 

Ud. 

passio,  dolor 

Uu 

mensis 

wjJ 

Ethpa.  triumphavit 

aquila 

tip*. 

l  * 

tempus 

• 

adjuvit 

7^9 

subsistens 

sensus 

Pa.  misertus  est 

jboXoui 

6 

consummatio,  meta 

exordium 

W 

aurora 

lucerna 

1  Apud  Syr.  Or.  -  et  o  (cfr.  n.  73).  • 

2  Penes  Orientales  et 
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EXERCITIUM. 


t+lU  <**>>  ..  UjJ^  JUJt?  Jbo?  ?<Wi? 

^  —  *  JL2-DQ-9  t-j  JL^j(o  fir*->  —  *  Jo?{ 

71 

)Jo  wO^Km^IO  v^*1.v\  -OW*^jo!  i-»pO  t-S^  PT** 

y^J  l±S>LJLZ>  —  *  ^Oj{  K=>£^  N^=>  VG{  .''^=> 

.  )am~  tjo-*  ^b  ^QD? 


iJL^oAo  jlLo^X  I^jlIooo  .  |-J-»  Jbo  ^b  ^oj!  '^sfo 

{•  m  .v  *  L%  JLio.^fr  %  001  Jl^o  \  ox  JLjJ.b}  fla^b  X  ^-Q-j|  t 

*bbi>  y+l  —  *  ila-bj*  U-^5  ^\na.o  ^^itob  :  ov^? 

j^jJo  —  X  ;.mr>  ^  a\  ©v=*  *-£^>0  •  %-h  ir^?  \ 

-  .4  ^ 

^ijo  J&Q-D  KjJ  .  4p.  yip®!®  M  j^-p  p-YA 

~r,  :.  \  V^J?  M  —  *  aio  U^)  >-&»?  r:a-c>'i 

^^4.  4sJM>?  ^!°  ••  '=^nj  c**5'1' 

l  CLmJO 


X 


126 


LECTIO  55. 

De  masculinis  cum  tertia  radicali  infirma . 


269.  —  Nomina  non  pauca,  sive  substantiva  sive  adjectiva 
sive  participia  —  ex  verbis  potissimum  derivata  —  habent 

tertiam  radicalem  w  vel  l.  Haec  in  variis  statibus  ita  se  gerunt, 
ut  radicalis  ante  vocalem  ut  consonans,  ante  consonantem  vero  ut 
vocalis  appareat,  prout  ‘fexempla  sequentia  ostendunt: 


SINGULARS 

st. 

emph. 

abs.  et 

cons. 

1  ^ 

capreolus 

— 

'c 

iS 

) 

w 

.O 

3 

</> 

1 

scissio 

Mj 

c3 

> 

purus 

l?? 

CJ 

‘•a 

c3 

1 

stultus 

'a. 

cj 

j  ^ 

revel  at  us 

r5 

Cl  | 

detect  us 

PLURALIS 


st.  emph. 

abs. 

cons. 

—  — 

% 

Adnotanda. 

270.  —  a)  Substantiva:  in  singulari  carent  ut  plurimum  st.  abs. 
et  constructo;  in  plurali  nomina  abstracta  in  st.  emph.  regulariter 
desinunt. 

b)  Adjectiva  et  Participia:  in  st.  abs.  et  constr.  sing, 
tertia  radicalis  mutatur  in  f  (exceptis  participiis  formarum  auctarum 
quae  in  w_*l_  exeunt);  in  plurali  vero  3.  rad.  w  servatur  absque 
contractione  ante  desinentiam  st.  constructi. 
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271.  —  Nomina  hujus  classis  ante  suffixum  primae  personae: 

a)  in  singulari,  tertiam  radicalem  absque  contractione  retinent;  — 

b)  in  plurali,  substantiva  illam  cum  suffixo  regulariter  contrahunt; 

adjectiva  vero  eamdem  vel  servare  vel  amittere  possunt: 
electus  = 1  pi.  vel  sed  capreolus  = 

Pi- 


VOCABULARIUM. 


JL  na 

* 

fletus 

MA> 

6 

cibus 

electus 

s^PO 

miscuit 

puteus 

tkjLib 

potus 

Pa.  perdidit 

u. 

• 

Af.  liberavit 

claudus 

JLb^^o-S 

retributio 

1  4 

exprobravit 

cinis 

haereditas 

Jll^p 

vocatus 

JL> 

6 

cohibuit 

jUrvA 

*4 

captivus 

i 

manducavit 

JtoU. 

o 

convivium 

EXERCITIUM. 


^  r?  *  *'  r?  •• w;“** 


ilo  —  X  y;^rcx\  •.  foe*  Vc  ^Q^s> 

oJO,-£2Q JJ  jbba-  oOi.o  —  X  JLKjl^oo  Jioj^b  JLooi  )J 

A  .  J 7  ^  *  6  6  6 

wAsJlAo  m  ^v\  1  v«>  ^  \  y^(  JLiX^uO}  V\-^D  .#  O^Q,.  uIa*"!  A^OO 

)Jo  j  JLLpo*  ..2pb(o  —  X  !AA 


itA  J?OOW  ^30  OQ_CL^  JA$J  J2-3\0  x.O<^\.^\ 
lAm\o  JL£q-^c*Ao  JLiAmioX  wpo  (ilojA)  Auf  ^=»-M  — 

,Jov;.3J>  -ocxA  k-A?  3wm^o4o  ..^-OcxA  A*A>  I^^Vo 


1  Penes  Nestorianos  gab. 

2  supple:  Dominus.  —  *  beatus  eris. 
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•  ^ 

•X  \ 

1  . 


Jb-901  —  x  JLo^ij  jLXa*->  loogo 

JPv^J  X4j  :  £X^e>o>  ^b  o  ^  ^\b 

**r^  **=^9  ^v>  ^  **-^s£P  — 


LECTIO  56. 

De  masculinis  quae  secundam  radicalem  (implicite) 

reduplicant. 


272.  —  Diversos  istorum  nominum  typos  sequens  exhibet 
paradigma: 


Typus 

Forma 

nom. 

St.  constr. 

Exemplum 

St.  constr. 

Significatio 

1.  Qattol 

‘4® 

9 

"4® 

9 

9 

UaJ 

9 

.  > 

f 

victor 

2.  Qittol 

4® 

9 

4® 

JU  •  \ 

* 

4^ 

lingua 

3.  Qattol 

24®® 

4  V 

4°® 

JXaXcua 

6 

)0^<X*. 

consummatio 

4.  Qattil 

3M® 

4® 

\ » ^  a 

-  ^ 

♦ 

pa*, 

4 

p  niche  r 

5.  Q  at  (id 

(Jo^o 

^4® 

(>aX. 

♦ 

*q  X^ 

♦  -! 

inf  an  s 

6.  Qittol 

*><4® 

'Xo.^JO 

4. 

c 

4- 

•  .  .  * 

5Q_=>> 

• 

vespa 

7.  Qattl 

4® 

> 

If^CD 

0  ^ 

clypeus 

8.  Qittl 

w 

14- 

4® 

4j 

* 

4j 

passer 

9.  Quttl 

4*® 

— 

(pan) 
~  1 

sera 

Hanc  formam  potissimum  induunt  nomina  opificum. 

Ad  hunc  typum  pertinent  praecipue  nomina  abstracta  necnon  nomina 
quae  colorem  designant. 

Frequentissima  in  adjectivis. 


3 
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Adnotanda. 

273.  —  Nomina  juxta  typos  Qattl  (7),  Qittl  (8),  Quttl  (9) 
paucissima  sunt  et  ut  plurimum  st.  constr.  et  abs.  carent. 

i 

274.  __  Geminatio  2.  radicalis,  quae  saepe  ex  assimilatione 
^  provenit,  ex  cognatis  linguis  praesertim  agnoscitur.  Si  ipsa  sit 
una  ex  beghadhkephath}  reduplicatio  ex  pronuntiatione  Qusdio 
facile  innotescit. 


VOC  ABULARIUM. 


(Loo-^=> 

conceptio 

1 1  < 

frons,  dis 

!lo^ 

6 

petitio 

jLSLaJ 

6 

sobrius 

truncus 

{^a_0D 

w 

liber 

ita-oi; 

puritas 

induit 

vicit 

radix 

If 

• 

opprobrium 

1  9 

attendit 

fraudavit 

homicida 

6  •  & 

nativitas 

\  ^  m. 

< 

senex,  antiquus 

retinuit 

loi 

A/,  inebriavit 

JLcouo 

b 

calix 

h^9 

4 

misericordia 

delevit 

• 

donum 

|_a^>CL^o 

humiliatio 

U 

6 

quievit;  Pa.  cohibuit 

JjJL* 

vas,  vestis 

Ujl 

Ethpe.  insanivit 

EXERCITIUM. 


1  ^  t  \  |joi  JLCCUD 

”  •  ^  ^  t  n  *  *  6  *  6  *  o 


•  4 


.Jus  JIaj!  ^  —  X  Niai?  1^*1!  —  * 


10 
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-  *7»?|  lLa. jl^=> 

al^Kio  JJ(  ..  ftoJo  cxlZj  Ucl^jo*  l^aj  i;x.OLiL  ^oAiijoL  JJo 

X  LdqJLo  w»r^S.  JJLjlo  Jla^o^  ^L4v\\  woo*  —  X^^doJbu 
x  i;a  cp  opqjl  J.a>  \j  jJo  (Vo-o  JL>Lb  ja^:v,  jbs^b  JLLoot  JLoj* 
°»W-  <*>  L=>'^  ^^suo  ujjJj  o^,o_^  l*rb<^  JDb-aio  — 
t-o  (^bj)  ]-ach  .3(6  x  l«\l>  Loo*  wchq-Xv  ou-JLtLo 

t-SO  ^jcob  ^O  ,-L^~> 

9 

x  dqlso 


LECTIO  57. 

De  masculinis  quae  praeformativis  augentur . 


275.  —  Praeformativa  esse  possunt:  a)  praefixum  {;  —  b)  prae- 
fixum  pf  quod  assumunt  infinitivi  omnes,  partici pia  formarum  auc- 
tarum  necnon  nornina  loci,  temporis,  instrument  aliaque;  —  c)  prae¬ 
fixum  !,  in  nominibus  abstractis,  praesertim  exPa'el  autAf  el derivatis; 
—  d)  praefixum  w,  quod  plerumque  ad  nornina  animalium  formanda 
inservit. 


i.  e.  per  Christum. 


i 
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# 


276.  —  Praecipuas  horum  nominum  formas  sequens  exhibet 
paradigma: 


Typus 

Forma 

nom. 

St.  constr. 

Exemplum 

St.  constr. 

Significatio 

a)  praefix.  / 

1.  "Aqtal 

U*l 

4  4 

quataor 

b)  praefix. 

2.  Maqtal 

i  ?  >• 

V.  4 

domicilium 

3.  Miqtal 

1 

occidere 

4.  Mqatel 

3'^qjo 

trucidans 

5.  Maqtol 

u^> 

— 

occasus  solis 

6.  Miqtol 

ffrr^ 

— 

conclave 

7.  Maqtal 

|Jo^nv> 

(>a^o  po 

6 

— 

psalmus 

c)  praefix.  2 

8.  Taqtol 

^LoL 

— 

incola 

9.  Taqtil 

W 

'^L 

;  ■* 

discipulus 

10.  Taqtul 

«jlo^LdL 

4 

pugna 

d)  praefix.  w 

11.  [aqtdl 

6  4 

— 

rana 

277.  —  Adnot.  —  Nomina  ex  radicibus  infirmis  quae  prae- 
fixum  p  gerunt,  ad  formas  hie  recensitas  (2 — 7)  facile  reducuntur; 
itaJLvt^>  mens  (a  et  JLaA*>  egressus  (a  axaj)  typum  Maqtal] 
(pro  JL»Q-£i»j  sessio  (a  pa-o)  typum  Maqtol  consequuntur. 


1  Forma  propria  Infinitivi  P'al.  Brevitatis  causa  praetermittimus  formas 
satis  notas  Inf.  reliquarum  conjugationum. 

2  Typus  Intinitivi  P'al  cum  suffixis. 

3  Status  emph.  et  abs.  respective  Part.  act.  Pa'el.  Formae  ceterorum 
Part,  ex  tabella  conjugationum  satis  innotescunt. 


♦ 
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VOCABULARIUM. 


9 


(LL<^2> 

•  >L 

confusio 

completus  est 

furtivus 

Jliooj 

dolor 

4 

calcavit 

4 

Jbwa.zx.xo 

0 

fons 

jUo,X> 

♦ 

oriens 

(^XoX> 

iT 

generatio 

J^P«d 

uterus 

1)0^ 

robur 

ll  ava^X^> 

6  4 

juventus 

"Z 4 

sterilis 

JucyX^ 

*  4 

antiquus 

?Kva  o,r> 

•  c 

columna 

JbboXl 

terminus 

<■ 

JLac-X^l 

C  4 

compensate 

EXERCITIUM. 


JLjXXoX  JL»;* *a  \  JX~yy>  (oo*J  oo  jL*>Qo~> 

Xa.a.i  —  X  oiJXa^l  'co^  NXy  jL;*a.\  (J^a-ubo  . 

0 

l^o  —  X  cXha^.  l JLlov^x^  o^i^o  Uoo>o  lyju^x\  jLv^;>b 

oao  y+{  ^apb  *•  ^  °<>  ch-X  iooi  :  (JXpo  ^v>qD»  JLL^;  foe** 

XXJljL  JLlX  -  X  Jl9q  \x>1  CH 1 A  ^ \  ^-QDoiJsXo  .•  jU*yr> 

lb  .  pbj  v^dJLoo  —  X  6*^Xa*xz>  jl;..Q.:^»  o^X*  rr>o  \ 

poJ  .*^.0-0^  Jb!  JLrk^jX  U>  VX^X?  .t  ipxoTy  V>  ^.CL-QlQdL 

4sX1^X^}  OlLaJX  (*jl>  OtlciVQoX^  J  l)o^  *JL~V-3?  —  *  iipo 

x  jlX-»  VyQ.^-.^  oCojLXo  .  Jl-yi^v  i^o  Ib^JL  )J*  X>0  .  4JlXba 


Q_a 

«J 


JLU  iOvX  (  Iq--\  X*  lio wju>0  YiXjt^O {  JUppXX  wio_^»  — 

6  -4  v*  #  6  ♦  4  /  ^  x  ^  • 

■X  t*.\-(  u'l^n  ua\  Joi  .  vo *> \ 

.  *  V  *  -4  <  *  V  *  6  Xb  *  «■ 


1  juxta.  —  1  intellige  de  corpore  sepulto.  —  *  dona  vestra  frustra.  — 

*  antiquus  dieram  (Dan.  VII.  9). 
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LECTIO  58. 

De  masculinis  quae  afformativis  augmentantur. 


278.  —  Cnm  suffixo 


a)  formae  communiores  sunt:  1)  residuum; 

—  2)  =  jJ^DQ-a  mandatum;  —  3)  JLl^o  =U^>]  voluntas. 

b)  quamplura  adjectiva  e  substantivis  —  saepe  in  forma 
femenina  —  oriuntur  additione  hujus  suffixi:  JLiioj  igneus\ 

(ex  iracundus. 

c)  participia  activa  omnia  —  P'al  excepto  —  idipsum 

assumere  possunt  ad  formanda  Nomina  agentis :  laudator. 


d)  suffixum  compositum  Jul  plura  etiam  adjectiva  osten- 
dunt  e  substantivis  masculinis  derivata:  beatus. 


279.  —  Cum  suffixis  <_6^.  et  xcd6_±_:  ipsorum  ope  diminutiva 
ad  nutum  efformari  licet:  JLjo  'iVo  regulus;  J-odojoj  pisciculus. 


280.  —  Cum  suffixo  w_i_: 

a)  quo  mediante  ex  substantivis,  quandoque  etiam  ex 

praepositionibus  et  adverbiis,  efformantur  adjectiva  praesertim  genti- 
litia:  liioj »  svrus ;  inferior  (ex  infra). 

b)  ipsius  additione  vocales  nominis  breves  regulariter 

(77—79)  exciaunt;  plerumque  etiam  ipsa  terminatio  a  radice  nominis 
aliena:  JL.oo;j3  (ex  persa;  (ex  cive s; 

(ex  aegyptius. 

c)  haud  raro  nominibus  jam  suffixo  aut  ^JL  auctis 
superadditur:  Uj*q_j  igneus ;  JLj£o>q-£  benignus. 

281.  —  Cum  suffixo  w: 

a)  illud  accipiunt  nomina  non  pauca,  praecipue  verbalia 

abstracta:  fictio. 

b)  ex  ipsis  quaedam  st.  constructum  efformant  in  w-i_ 
ut  JUcpcuap,  st.  cr.  =  u^qdojsd  equus . 


1  Multa  inveniuntur  nomina  in  Lingua  syriaca,  tarn  abstracta  quam 
concreta,  quae  hocce  suffixo  concrescunt. 
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VOCABULARIUM. 


a-v°! 

posterior 

t  M 

quemadmodum 

AM 

terrenus 

JU> 

6 

robur,  exercitus 

A^>Af> 

dolor 

jUw»>j^o 

misericors 

isrt  Oft 

' 

rnedicamentum 

P^30 

fecit 

jiaxo 

>4 

suffecit 

1  9  9  ♦  ^ 

JUL^tCUO 

donum 

A^M,’ 

tumultus 

■  9  9  f 

UJdia  a 

coelestis 

EXERCITIUM. 


4-  *  *  A  4 

JLoajt  ..  ^(ipeOLSJ  JIclXj  rO<iUl=»iCLX 

-’;  tpo  oo*  ..  i^o!  1 1  '>\,o  oot  >sfo  —  * 

9  * 

jL^xxi  —  x  uJ»*aA  oK h  jddxi^  ^A.  o©w? 

—  x  ©oAdao  IhJLajy  JLdjA  ^rolo  ja a.op  aiooq  2Jd-L  jgvm\ 
.*  (AjcA  JLLfo  ..  ai>  nA£l*  U-i 

P6i  Ih^y  o*  (oodo  —  X  U^a-3  "Ajcljl  IhsJL^ 

.  uia\>.  NAL(  Jdo*  .  jjAA— <->  J— po  P<^  •.  ^ 

+  >  3wO*a-d(  do  JlA$  Ji aa ~%o jl  'Ad-O  NJ^O-i-»  —  X  l~pd 

6  *  ^  >,  *4  *4 

^a-\I>A&o  JdJLo?  J&JL-®?  ^  —  *  U-^-Qp  A*1^-  ch^so^ 

X  JUA*(  o»i^3  chX  wJjoU  .aAdkdb  ]}y  JLUo  ..  ILixx*.  <h\  -i^U 
V\-A©i  oooto  ..  ^.a  A\  ^cd^JO  o-^oi  ..  po|  AA-Aj*>o  — 

]L AA  —  X  OCH  4<_<LdaA(;  AAJ  A-P^tr" 

5{Uao{*  JU^o^Jo  JdaaAj?  JJA  yJ  <.6©AA  'Ajf?  A*»*av  > 

*!Ai^ep  Ii»?  \U>  y~{ 


1  i.  e.  David.  —  3  intellige  de  Christo.  —  *  a  patre  suo.  —  4  pater 

vester.  —  1  nationum. 
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II)  De  nomlnibus  femininis. 

Hie  sermo  tantum  est  de  nominibus  femininis  quae  desinentiam 
ipsorum  characteristicam  ostendunt,  id  est,  quae  in  st.  emphatico  in  exeunt. 
Cetera  vero  quae  a  masculinis  terminatione  non  differunt  (93,  Adn.  1)  juxta 
formas  in  praecedentibus  Lect.  pro  masculinis  descriptas  tractanda  sunt. 


LECTIO  59. 

De  terminatione  emphatica  femininorum. 


282.  —  Quamplura  nomina  feminina  a  respectivis  masculinis 
derivantur  (93,  3)  adjecta  terminatione  emphatica.  Hujus  desinentiae 
littera  JL,  etsi  consonantem  quiescentem  saepe  sequatur,  pronuntia- 
tionem  tamen  Qusdid  non  semper  retinet1 * 3.  Itaque: 

a)  post  syllabas  vocalibus  productis^,  i,  ornatas,  pronun- 

tiationem  Qusdid  fere  semper  ostendit:  (kaff  lupa ;  sancta  ; 

virgo.  —  Excipiuntur:  thesaurus ,  pluvia, 

ovum ,  ffcoooJu*  dilecia ,  aliaque  pauca.  • 

b)  post  syllabam  w_l_  semper;  post  consonantem,  quam 

_i_  praecedit,  plerumque  praevalet  Qusdid:  meretrix ;  \HoaLca 

plantatio.  —  Exceptiones:  hora;  angustiae;  \t^o\  collis ; 

bona ,  etc. 

c)  post  syllabam  d  munitam,  Rukdho ;  cum  2  vero  Qusoio 

praestantius  sustinet:  respiration  (&****. I  ministerium.  Sed 

laudabilis ;  IKsp.  fenus ,  etc. 

»4  *4  • 

d)  si  vocales  breves  u  vel  6  praecedant,  pronuntiationem 

assumit  turn  Qusoio  turn  Rukdho :  cibus;  men- 

sura}  etc. 

e)  Regala  practica:  Post  consonantes  obtirret 

in  genere  pronuntiatio  Qusoio ;  post  consonantes  vero  jo  et  w 
potissimum  praevalet  Rukdho . 

283.  —  In  femininis  e  masculinis  derivatis,  forma  masculina 
a  qua  procedunt,  considerari  potest  tamquam  eorum  st*.  absolutus*. 


1  Haec  irregularitas  saepe  explicari  potest  ex  analogia  cum  aliis 
nominibus  quae  eamdem  formam  aut  similem  significationem  prae  se  ferunt. 

Ita  fhfi  filia  (st.  cons,  lyz)  refertur,  tamquam  femininum  emphaticum,  ad 
£  filius ,  licet  forma  primitiva  sit  bint.  Sic  etiam  cum  suffixis  ^ l\~> ,  etc. 

3  De  ipso  proinde  nulla  erit  mentio  in  Lect.  subsequentibus. 
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Istius  vocales,  quae  per  additionem  desinentiae  emphaticae  non  raro 
mutantur,  in  st.  constr.  restituuntur:  rex  =  ( regina ; 

socius  —  ll*^^j1  st.  cr.  L  socia. 


LECTIO  60. 

De  femininis  cum  tribus  radicalibus  sanis . 


284.  —  Praecipuae  hujuscemodi  nominum  formae  sunt: 


Typus 

Nomen 

St.  constr. 

Plur. 

Significatio 

,  i 

■  i  'h? 

IK 

jK-a.\vb 

6 

regina 

6  5 

-i 

socia 

2  I  Hf> 

'  1 

vitula 

fko?/ 

— 

eleemosyna 

3  | 

)  A  9  •  • 

(Is^sy 

6 

benedictio 

l*roc^ 

prutia 

4. 

\K^l  ^  m 

6 

— 

lUai 

6 

inventio 

5.  <U4* 

6 

iKlXSUL 

6 

habitatio 

6.  JJo_£x> 

6 

N^oISs_2> 

-1 

;kxoK=> 

4  4 

. 

virgo 

7.1  ^ 

1  H* 

currus 

6 

a 

— 

dileda 

8. 

fk^.  o_£x> 

homicida  (f.) 

9.  u4i  | 

{6^0 

6 

— 

1 

jugam  textoris 

1  Originario  Qatal. 

'  Originario  Qetal. 

*  In  origine  Qutul. 

4  Forma  propria  etiam  Part,  pass.  fern.  P‘al.  —  Penes  Syr.  Or. 
(L^o,  ut  iKJ)  timor. 

s  Frequentius  quam  ^2-1. 
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Adnotanda. 

285.  —  Nomina:  a)  cum  1.  rad.  (,  quae  ad  typos  ]l^o  (1,  b) 

vel  (2,  b)  pertinent,  vocalem,  plerumque  super  earn  etiam 

inducunt:  pl.=iN-bj|  gemitus ;  b)  cum  1.  rad.  >-*,  vocali 

istius  auxiliari  in  st.  constr.  et  in  pi.  vocalem  ad  instar  regularium, 
substituunt:  pl.  =  (J^v-  scientia.  —  Cetera  vero  regulariter 

procedunt. 

286.  —  Nomina  cum  2.  rad.  infirma  —  necnon  o":^ 
cum  diphthongo  in  priori  syllaba  —  ad  formas  regulares  facile 
reducuntur  vocalesque  servant  immutatas:  {Lo)J,  st.  cr.  io(l,  pi.  floJJ, 

9 

defatigatio;  pl.  =  (K^>Qjop,  ramus. 

9 

287.  —  Item  nomina  ex  radicibus  secundae  geminatae: 

st.  cr.  pi.  causa. 


288.  —  Nomina  cum  3.  rad.  _  assimilata  typum  IL^o  (1,  a) 

9  ^ 

potissimum  sequuntur:  fl^ai^  (pro  st.  cr.=  vitis. 


VOCABULAR1UM. 


(£0^  agmen 

respondit,  exaudivit 

camelus 

Ethpa.  eomprehensus  est 

masculus 

Ifc^aa  campus 

A  saltavit 

Aph.  splenduit 

LLa_D  fames 

*  A 

(J^  Pa.  oravit 

to  -v  \  thus 

6 

d  ante 

JLjLoib  pestilentia 

,a-^x>  collegit 

(iv^so  pi.)  caverna 

<a>j  persecutus  est 

9 

femina 

|n^-i.  tuba 

6 

clausit 

jdKjl  Ethpa.  obmutuit 
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EXERCITIUM. 


JJ?  ^  tOuX  JLl*JJ  1  ^cvc\^o  ^ 

pfo  XX\0  —  *  k>~>l  +=>  £>  fb4J  ^-OJvKib 

v3?o  *  c*iKj|  Ul3>  Kj^=>o  tpb  w&^X^o  %  ^<y,  ©ii£u l 

—  *  Ihsyn^o  l^a^o  lic^  ^Xio  'XoJJl  $  J2>?Uf  ro? 
lild-Soo  JLi<a.r>  ^.ooovJo  .  <ui.\»  ^  oXXobo  lv>>w  poJu 

k*4!  ^4-3^  •  °^4p  ^  k*4{  i*=>?  —  *  U*ljl  ^2>  fXX3> o 
^^S*f  4o  \2^<*X  ^b(o  —  X  l ^  JXojo  uowp 

t^?01  ••  °<*  4r°?  *^4>?  4o  ,JjX  .‘l^vX  ^.p^dso 

"°,4^!  ~  *  <*4"  4^^  t'V?01  •.  ~o»  (WaJ  ^.Jo  .  c*X  <44^ 

*  t4°4  ^’,^'f?  -oiopio  .  JUn^V-aa  ^  }4 

.  v^Ksts^b  toLX*^?  o^oqlS  . 'Xb  icHi^X  ^jLl*  wO^Q-i^ 

ogcua^o  .  iUa_a^LX  ^v\a  ll^.hm  w<^qjWo 
\  ^-oUj  JX*  go  .  ^.n  m  oil  JLclA  j  (X\X  —  X  (K^cl=^jlX=> 
-*  ro4ixn )  JLpb*  o^q,^.a  lo  ^qAxulJ  fkja^Xo 

^  ”*  *  *  t  V  4  -t 


:  beatus.  —  *  Pharao  ad  obstetrices. 


139 


LECTIO  61. 

De  femininis  cum  tertia  radicali  infirma. 

289.  —  Praeter  adjectiva  et  participia  ex  radicibus 
derivata  (cfr.  Lect.  55),  plura  exstant  nomina  feminina  —  abstracta 
praesertim  —  quae  in  3.  radicalem  w.  aut  in  o  exeunt.  Pauca  tantum 
desinunt  in 

6 


EXEMPLA. 
a)  SUBSTANTIVA 


st.  emph. 

abs. 

cons. 

versio 

Sg.=  >iUao 

— 

— 

pars 

in  9  J 

0 

9 

9 

partes 

| 

• 

II 

op* 

^■0.1*3 

V  A 

lO-LiO 

* 

i 

sg.=!M^° 

*.  *• 

curs  us 

in  w  J 

i 

pl.  =  !Mrpb 

0  9“ 

Mrpb 

cursus 

i 

Sg.== 

desiderium 

in  o  ) 

1 

pl.=  IL&SJ 

desideria 

| 

Sg.= 

o  ratio 

in  2o  ) 

0 

9 

orationes 

l 

$ 

II 

• 

o. 

b)  ADIECTIVA  ET  PART. 

st.  emph.  abs.  cons. 

versio 

j  Sg.  = 

U=! 

M 

pur  a 

cfr.  269 

j  pi.  =  fklo? 

9  * 

purae 

cfr.  269 

j  Sg.  =  l 

stulta 

j  pi.  = 

stultae 

cfr.  269 

I  sg-  =  iV4^. 

revelans 

revelantes 

1  P>-  = 

1  Ex  radice  Jiio  numeravit. 
1  In  origine  o=o. 
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Adnotanda. 

290.  —  a)  Substantiva:  in  (i_i_  desinentia,  assuinunt  in  plurali, 
pro  3.  rad.  amissa,  o  consonantem  non  secus  ac  nomina  in  o 
desinentia;  cum  3.  rad.  w  vel  cum  terminatione  o,  illas  servant 
in  singulari  tamquam  semivocales  quiescentes.  —  Excipiuntur: 

st.  abs.  =  f<LJ>,  st.  cr.  =  JLo^I>,  animal,  (1°^,  st.  abs.^fo^, 
st.  cr.  =  lo^,  laetitia  aliaque  pauca. 

b)  Adjectiva  et  Participia:  simili  modo  procedunt  ac 
masculina  respectiva.  Participia  formarum  auctarum  quoad  termi- 
nationes  Participio  Pal  aptantur:  st.  abs. 

st.  cr.  etc.  detegens. 


VOCABULARIUM. 


JLLqd^ 

6 

medicus 

{1.0  xOO 

6 

vulnus 

♦ 

dispersit 

6  x 

grex 

i  ? 

sacrificium 

Jim 

6 

contempsit 

error 

6  6 

holocaustum 

U.aYol 

institutio,  inventio 

idolum 

itsjJZ 

0 

socius,  aequalis 

JLxxLd 

officium 

aegrotavit 

Af.  recreavit 

r^> 

circumdedit 

(iLo^y  pi.) 

pastor 

A/,  diligenter  se  gessit 

stultus  fuit 

EXERCITIUM. 


vooj*  JU*  JLod^Kjj  uu JJ  JLL( 

9 

(J^a-QD  JUaVay  ooto  —  x  JLLqdJJ 

JLva\n>\  wOC*  U  ^  \  f>  i% 

9 

—  *  -6ot^..v  ;  y>  ot\ a  .  o;»  JJ>  '\jkib  . n JJ  1°-;  v»\  r, 

IIq^oio  jLia\ou>»  { g A  \  o  JLa_oo_oo  roj l  Jbxxsajx » 

6  #6  *  •  *  \  ’4  6'*'  *■  •  *  9  —  >4  • 
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spotty  :  JLLa^(  —  x  JLsoIjo?  )i\jQvi>?  WAo 

.  io^Xi  JL>(  JLi(  —  x  yLoj-o  JUAmib  fcoi  ^  ..  liArina^. 

—  X  ^=>>\4r>  ^J!  no  \  yJLoA^o  ^m-s(  y^*-=>j  fo©*  IJ 

Ol^olf  ov\i>  JLLLo  —  xfjoJL  JJ  (J^L-^b  yj  (J^L^O 

4  *  *.  6  6  /  *  — •♦  /  4  0  4  4  /  *•  *  ^ 

X  ^  .V  o  ^  ^©t$aAz»  JLvaa.o^^  la^o^ 


LECTIO  62. 

De  femininis  quae  secundam  radicalem  (implicite) 

reduplicant . 


291.  —  Formae  ipsorum  communiores  sunt: 


Typus 

Nomen 

St.  cons.  ' 

Plur. 1 * 

Significatio 

9 

1.  14?  (Qattdl) 

(ts-*;) 

victrix 

2.  JJ^u?  (Qittol) 

6 

(Lja^,) 

a»oji 

6  6 

alba 

3.  UtLO  (Qut(dl) 

* 

(Kio-boi 

a  ♦ 

(K^iAoi) 

(ifcoLoot) 

nigra 

4.  JL^o  ( Qattil) 

6  i- 

2(L^a*. 

6  ■< 

k 

4  4 

♦ 

6  6  4 

pulchra 3 4 

5.  JJol^o  (Qattal) 

4> 

{baX* 

6  »  .4 

(tfai.) 

a?di- 

«■  ■* 

puella 

6.  (Qittol) 

6  * 

vespa 

7.  14*  (Qittl) 

6  w 

iu*t 

6  * 

a^oi) 

(4v°0 

agna 

1  Status  cons,  et  plur.  nominibus  in  hac  et  subsequent  Lect.  recensitis 
plerumque  desunt.  Formae  uncinis  inclusae  ad  paradigma  tantum  illustrandum 
exhibentur. 

*  Hujus  nominis  formam  ostendunt  praesertim  adjectiva  feminina, 
respondentem  formae  masculinae  sub  n.  272,  4  recensitae. 

3  pi.  beneficia. 

4  Syr.  Or. 
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292.  —  Adnot.  —  Nomina  hujus  classis  rariora  sunt,  et  inter 
adjectiva  praecipue  adnumerantur.  De  ipsis  etiam  valent  quae 
superius  (274)  circa  masculina  adnotata  sunt. 


VOCABULARIUM. 


9 

jLabboi  niger 

* 

JLLao  numeravit 

adulter 

9 

iJLjj£>  capillus 

JLjj  fornicator 

(^op  lucidus 

JL^-o  peccavit 

J^jcd  crines 

JILaq-lo  coetus,  ecclesia 

6  7 

JbboL,*  amatus 

JaX  adhaesit 

iaui  vigilavit 

pas  facie  ad  faciem 

jbojob!  integer,  justus 

EXERCITIUM. 


fooi  pi-o?  .  JLixJ  Ulqjo 

_  /  <  4  4  4  6  -4  4  '  1s 

—  X  (oot  NW*igo  )oo  9iV  ^aa_3  ^bo  Jc*X( 

flaba  $omlo  jo5,*  .  vi\o  .  JIN  JK±jl  |:LxS L  obi  u^Ljap 

fcoj  .xx  'ijl v>  JN  N^_^ob  .t  JbbJi  JJLaJ  —  X  och 

-f  9  9  •*  9 

KWab  JKvcix  b  a*  JlfcoJo  —  X  Jt$a^b  ol  JNvabo l  Il^cdj  Jix>  Jk-Lab 

■4  5  •  4  6  -f  *0  >4  *  ,  •  ^ 

^ajo  —  X  jLiJ  vs\a  m  %  pbjo  .  ^Joi  w^a.  %  JL^o{o  ojcti  (><ul  ^ 

■f 

.xA  <ai  Nrw\  Z,  .  wlotU  Njojxjl  :  -La  N n -v  «,»  :  pbj  jLbaiJ 

>4  *•  •  y  »*.  *.  4  *.  *4.  ♦  T  ^  4 


i^x>Q 


9  ••  ^  I  •"< 

.QotCsi.ft  in  — 


v»>  _  .  •  • 

X-  Ot-* 


i/  .  !  W.  • 


|va>  JUbv>*v  ^a>  |xi>  o  Noowjo  fKiJj  .9l) Oo^j 

JovXJ  JLlpb  .  ;ba(o  —  x  jL>;.va\  — oJViJo  NxxJ  JLIacuopoo  JLa-*^ 

6-f  •  *4.  4  *-  4*4 

JLl^  ^xXoi  :  Nx-x^o  JooiL  .  V.im-IJ  JLxjao?  JLiJ 

*u^x>  JLiab  .t  jAsaoJbal 
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LECTIO  63. 

De  fetnininis  quae  praeformativis  augentur. 


293.  —  Cam  praeformativo  p,  praecipuae  femininorum  formae 
sequentibus  nominibus  repraesentantur: 


A)  ex  radicibus  sanis: 


Typus 

Nomen 

St.  cons. 

Plur. 

Significatio 

}  | 
i 

9 

•  4 

JXlopo 

vehiculum 

l 

6  * 

(Lal^o) 

iKm^l  -i  V> 

6 

scopa 

2. 

^  V> 

6 

(K*a1  ^V) ) 

({KaJLL^o) 

id. 

3. 

iNXa-o£X> 

6 

(K\ci  pftoo) 

oJ^p) 

pondus 

B)  ex  radicibus  infirmis: 


Radix 

Nomen 

St.  cons. 

Plur. 

Significatio 

(NXoJ>jLbb 

6 

(NXoJhb) 

0  6 

cibus 

o"^ 

dh^) 

pelvis 

{N\vv> 

6  ■* 

(JbsX^ib) 

6  4 

introitus 

-"X 

6  * 

(iX»X*^b) 

context  us 

w"X 

lio'y^o 

(Lojpo) 

Jtorpo 

curs  us 

N.  B.  —  In  Participiis  formarum  auctarum,  st.  emphaticus 
fern.,  huic  classi  adscribendus,  raro  tantum  invenitur. 
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294.  —  Cum  praeformativo  1,  quod  in  nominibus  abstractis 
ex  Pa  el,  Ethpa'al  et  Afel  oriundis  praesertim  apparet,  typi  commu- 
niores  sunt: 


Typus 

Nomen 

St.  cons. 

Plur. 

Significatio 

1.  'JL^L 

c ;  ^ 

(U.viYl) 

.  < 

6 ;  4 

discipula 

2.  2JJ<x^L 

6  *4 

(WiL) 

satisfactio 

,  IH-i 
'  1 U°l. 

iNuu^L 

6  *  >4 

(*UJuA) 

((KLLol.) 

supplicatio 

iNjL~l\l 

6  *  4 

-i  -« 

;ms\l 

6  .4 

indumentum 

4.  IL^L 

6  4. 

(Njl*ulL) 

4  * 

(Navi  a  i 

6 

ministerium 

5.  JJ^L 

6  * 

1 

N.N^  >  l 

JNjuS  a  l 

6  * 

laus 

VOCABULARIUM. 


versatus  est 
destitutus  est 
wooi  heu! 
hi  oblitus  est 
Ikizjkju*  cogitatio 
Jbo-opo  planctus 
exercitus 

6  * 

jt>\qp  A/,  obtulit  sacrificium 


J  usquequo 

05^3  Ethpe.  redemptusest 
Ethpa.  gratus  fuit 
pl.)fN*^o  pagus 
Ns*  palpitavit 
Af.  lavit 

4V  dominatus  est 

i  Ns.  cool  additio 

•  6  *■  * 


EXERCITIUM. 


(oovJ  JJ  —  X  ©*N-^pb  <bI  JUo4_=>  s^+lo  .  oiN-»;_av>  sBl  Jl n.\v>  y*»{ 

-f  t  «•  6  7  ■*  *  ’  6  7  -4 

*=>  (~h>)  ^>03 

i’  1  n  \ s.  o  n  mvi  \  JLLojl^.  ^bi'o  —  X  _3  Lo_3p  uAaa  •  .  {K.ioL 

6-4  6  *  V.  -4  /  *  6  *  *4 


1  Cum  i  products.  Exstant  etiarn  nomina  hujus  typi  cum  i  brevi. 
3  Cum  u  products.  Inveniuntur  etiarn  nomina  cum  u  correpta. 
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o  ol\  wiit  >.Q  mv>.\  (loA^. 

44  >4  *4  6*4 

N^£oi>  <^=> 


w'3,  «^0  •  JLu~X»>Q  \ 

x  *4  ♦  *4  • 

—  SC-  JL*po>  o+N.>1S.jlI 


X  (Na*£  wdKAJLuOO  UwA=>  a^^i  w^JJ  .. 

JL^U  JJ  JLo-ij/j  ^oovJjpo^o  ..  v^.\.rxx>il  |aj!  ©iK=>otQ-ib 

71 

wn«.n  .  {1  d\n  uL^.Kjt(  1  OjKfr  CPOl  |lX>JLx>  X-  XI  \%.  \ 

*.  •  6  *.  U  -:  -1  *  •  ^  *4  *4  ' 

•,2+&l  oolo  —  X  Jft  Vfr.\  ^^NjLib  )J  (laib  ool  p-o>  ^b 

Xwoot  wbb»  .*  ^opoJLj  ^-Och \  ^o  fl^opk  ^ia, 


LECTIO  64. 

De  femininis  quae  afformativis  augmentantur . 


A)  Afformativa  simpllcia. 

295.  —  Suffixum  w  in  femininis  ante  terminationem  st.  empha- 
tici  frequenter  inseritur  (=(K*_±_).  Hujusmodi  nomina  st.  abs.  et  constr. 
communiter  carent.  In  plurali  desinentia  lk->—  vertitur  regulariter 
in  (Kl.  Ex.  gr.:  jK^vi pl.  =  !)^iiajL^,  coena. 

296.  —  a)  Item  suffixum  o  ((lo_±_),  ope  cujus  substantiva 

abstracta  ex  omnibus  nominibus  deduci  possunt:  (la regnum 
(ex  U\^>  rex);  (la~^  bonitas  (ex  JL=l^  bonus),  etc.  —  In  nominibus 
vero  ex  radicibus  oriundis,  nonnumquam  ante  desinentiam 

(lo-^_  evanescit  3.  radicalis:  (la^4^  captivitas  (ex  sed  (laJLoJ 

puritas  (ex  JLo>),  etc. 

b)  Nomina  hujus  classis  in  variis  statibus  eodem  modo 
se  gerunt  ac  feminina  tertiae  infirmae  in  o  desinentia  (289). 


1  post  additionem  suam ,  i.  e.  post  prolongatam  vitam.  —  5  Amos  V.  16. 


11 
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297.  —  Affixum  w._!_  ante  terminationem  assumunt 

adjectiva  feminina  e  respectivis  masculinis  derivata  (280): 
prima  (ex  St.  constr.  et  plurale  regulariter  efformant. 

298.  —  Affixum  cum  desinentia  emphatica  compositum 

praecipue  apparet  in  diminutivis  feminini  generis.  Haec 
in  pi.  exeunt  in  (K1cdo_*_:  J Kipp pl.=ikir»d^~>,  puellula . 

B)  Afformativa  composita. 

299.  —  Terminationes  (k-  *  iLo^_,  haud  raro  nominibus 

6  9  6 

accedunt  suffixis  w_9_,  aliisve  jam  auctis.  Hujus 

generis  nomina  formas  sequuntur  propriae  terminationi  respondentes 
(295—296):  dignitas  regia ;  puellula ;  itajp^c^o 

generation  (IqjKX  AJU  robur. 


VOCABULARIUM. 


l2>l 

■4 

facies 

0  -* 

terrestris 

NN.\z> 

(4 

absorbuit 

>4 

propter 

furatus  est 

.  0 

moechatus  est 

JLaXa 1» 

b  b 

mutatio 

Ih^L 

6 

resurrectio 

umbra 

6  ♦ 

ablutio 

(Lo'jCH-CD 

0  6 

testimonium 

rx-QP 

Af.  deliquit 

facinus 

forma 

«  4 

i^DCUL 

6 

mendacium 

iK^»L 

6  *  *4 

purificatio 

EXERCITIUM. 


f  Vft  m  o.  .  Jl^f  Oi  1  v>  wOl  *->  l 

|  ^Q_3chJ  JJ  s^oL  .t  ')!(• 

^b!  ool  —  *  UL©*»  ^V?°  •. 
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•*  ^oos  ocu 


III)  De  nominibus  anomalis  ac  numeralibus. 

LECTIO  65. 

De  nominibus  plurilitteris  cum  masculinis  turn  femininis. 


300.  —  Plurilittera  ilia  vocantur  nomina  quae  quatuor  vel  etiam 
plures  radicales  ostendunt.  Rariora  sunt  substantiva  primitiva  cum 
radice  quadrilittera,  ut  mus ;  jbsjjCLV  scorpio,  etc.  Quam- 

plura  nomina  plurilittera  e  radice  verbali  derivantur,  quattuorque 
constituunt  categorias: 


I.  Quae  tertiam  radicalem  vel  2.  et  3.  simul  repetunt. 

Typos  praecipuos  exhibent  sequentia  nomina: 


splendor 

4- 

lJaA^>  terror 
6  • 

UV^o  o  facies 


JL^\v>\a  integer 
U~vA~v  JU  alga 


6  * 


albedo 

6  < 


1  patrem  tuum.  —  *  Iesus  nempe  ad  Iudaeos. 
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II.  Quae  integram  radicem  reduplicant.  Variae  ipsorum 


formae  in  sequentibus  exemplis  apparent: 

tempestas 

exaltatio 

6 

confusio 

festum 

)•  *■ . 

manna 

JLa  °kM  ft 

cimex 

III.  Quae  praeformativum  formae  verbalis  retinent.  Ex 

formis  verborurn  auctis  sat  frequenter  originem  ducunt  nomina 
abstracta  quae  actionem  significant.  Hujusmodi  sunt: 

institutio  (a  Tv>\  l  instituit) 
subactio  (a  subegit) 

occursus  (a  obviavit) 


♦  v 


jj^ojaro 

6 


IV.  Quae  radici  verbali  litteram  adventitiam  (255) 
admiscent.  Ex.  gr. :  volutatio  (a  volvit);  faber 

ferrarius  (a  ignitnm  reddidit ),  etc. 


Adnotanda. 

301.  —  Nomina  hujus  classis  ut  plurimum  st.  constr.  et  abs. 

necnon  plurali  privantur.  Quae  unum  alterumve  statum  possident, 
juxta  typos  fundamentals  ilium  componunt,  ut  st.  cr.  =  ;**cHj 

splendor. 

302.  —  Paucissima,  quae  occurrunt,  nomina  feminina  hue 

pertinentia  legibus  generalibus,  juxta  typum  quern  referunt,  sub- 
jiciuntur;  sic  =  scintilla  (284,  8). 

303.  —  Supplementum.  —  Exstant  etiam  in  Lingua  syriaca 

Nomina  composita,  id  est,  ex  unione  duorum  nominum  orta  sive 
per  appositionem  sive  per  constructionem.  Ex.  gr.:  JLaj;^  vel 
J [AjI  v*  homo ;  Bardesan;  ; rpv NX l  tredecim, ,  etc. 
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VOCABULARIUM. 


hy-nVaj 

diabolus 

W 

ligamen 

JU.H 

‘  architectus 

(l^ 

palatium 

^oj.\ 

in  omni  loco 

w? 

aedificator 

i’r^ 

adversarius 

M®* 

omatus 

Ethpa.  dimicavit 

)A^ 

percussit 

JLLLai 

fraus 

x  r 

umJ 

tentavit 

s3  AA  OP 

vicit,  evertit 

U^o  n  fr> 

'6  * 

oppositio 

JLqqjoq_^. 

aculeus 

scorpio 

Jl  Y1  ^0-3 

comparatio 

(Loioi 

6  6 

superbia 

1.  <J 

{ y  qqo  a. 

arrogantia 

EXERCITIUM. 


Jowi  ..*4*1x1?  ** 

Jloifp  ..  Jla*>?  —  Xojp^ 

J^oj  Mio  ..woioKJ  yop^.  Jo^J  —  *|m-?;a  *>  ^ 

ovX  fc^l  ^»  —  *  owV  vsaai  Jji jA?  il.Q  i^a-w*  ovX 

-o,o*-X  ^  l^{  U-i  -o,o^X 

iiy.jo,  yLoo-  —  *  oa^o-cua?  ^  *M 

f~ ~~v-v  )A;  r»s.  —  $  ■  ■•  7~vi^>~k ^  lipl  y 1  *’ia:  *•  ^i***"* 

U*&o  .oU*J  )J? 

—  *  Jp-«\a(  ,»  ImlfcJ?  Jjppa  \  la.? 0-0’  l"0’ 

Uaj  Jootl  «^j)l!  ..  Wfi^V  ®«  *?<** 

*  ^  I  9 

•X  JLc^-~>c-a 


1  lege  forsitan  prius. 


LECTIO  66. 
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1  Lineola  denotat  non  dari  talem  formam;  crux  vero  illam  esse  plane  regularem. 

*  Scribitur  etiam  et  ad  litteram  Jilius  hominis “. 

*  Substantive  „pueria. 

4  Penes  Syr.  Or.  et  t\\. 

5  Sed  l l-po  Dominus ,  Dominus  noster\  quae  de  Deo  Patre  et  de  Christo  tantum  dicuntur. 
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Adnotanda , 

304.  —  a)  Nomen  JL*j(  fere  semper  collective  sumitur  „ homines , 
gensu.  In  st.  cr.  pi.  et  cum  suffixis  fit  gentes.  Status  abs.  ju( 
vel  uu  significat  „quidam“ ;  in  pi.  xjJut  vel  „nonnulli“. 

b)  Substantivum  pagus,  ad  quod  refertur  JN-vjd 
civitas ,  habet  in  st.  emph.  U>a-o  significationem  pi.  collectivi  = 
oppida.  Cum  suff.  d,  -o  vel  yA>ajD,  ^dA^>o»o  vel 

^q_A»9q_o,  etc. 

305.  —  Inter  nomina  anomala  recensenda  sunt  substantiva 
in  plurali  tantum  usurpata  cum  significatione  plerumque  singulari: 

7> 

•  •  f/ 

a)  ls>l  facies ,  st.  abs.  ^2>l}  st.  cr.  c&l  —  b)  JlAo*  pretium ,  st.  cr. 

•J  V  4  ^ 


cAb*  —  c)  JLiL  vita ,  st.  cr.  ^  —  d)#  JLA^o  aqua  vel  aquae , 

st.  abs.  ^b,  vel  st.  cr.  viAa  —  e)  Jl-Axjl  coeiurn  vel  coeli , 

st.  abs.  st.  cr.  etc. 

VOCABULARIUM. 

ju 

6  6 

signum 

>4/.  malum  intulit 

Ethpe.  requisitum  est 

propter 

familia 

viginti 

K 

Pa.  occultavit 

liberavit 

venter 

blCLfl 

utilis,  conveniens 

6 

prophetissa 

amator 

■  9 

i  JQlJ 

piscis 

OfOJt 

evasit 

(pai 

tigris 

n^L 

-s 

vindicavit 

EXERCITIUM. 

J)o  ^  # 

*»°  ..{jaao? 

{lo^b  ^ 

$  J?  .-Up 

)JLa(  }j  .•  (c*A! 

Jloob  fJo  y  loijVlift. 
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^-2k-QQJO  -  X 

«»K=»  lii  r<*^ 

.  (v^oJ  wfo  llo^'il  y->{ 

•  ^  /  4  6  ri  4  /  4 

(^iO  ^oi  JL)(  owl*  -  X* 


|W  ^  JJ{ 

WJCL3JO  {^JLa  r-0\o)lj  0)h^l 

^Oova£*J  JU  —  X  jL’yJv^ao 

y+l  k6&^  s^ouC d{  JJj  v^i\  ^dj&> 


.  {JXflLCU3>  (1{  w»-X  Q-IiCX  -  x-  JLAjX  JJX^J  Olld^OLZi  jLL2>9«  JJ>  Jlopo 

fl  •  6  j  x  U  6*  *  ij  'j*  4  '4 

^.Kitjaj  0^30  -  ^-\  JX-I>  \l\o  wlo^lio  cLx>)Jo  u^oJJo  oLisJjo  ^XjoJl>(o 
^Yl  ^-o  *a  aN  a  JLLpY  ^lljl  ^tfns>  YKz>  ^  (oo*o  —  *  (lobo  ^b 


.  ^.^CQuo  wju>0  ^.-\  loot  jLub  Jbv^O  J-Djlf  -  X-  JLb\v>»  OlJX^PO  OlX^2> 

r^\n->  ovv>  a  JJ  —  X  JL-^pg  l\  ^JX=>o  JLyjo  i\  JX_a^3oiif  ^.Lol^ 

^OoV^Yq_00  CH-X  )Lb^jL>  ^.Oo S^ily  ..  ^Oova^  +*61$  jL^J) 

t-olcivn j  )J  JLjjpo  loiS>l  ^.olayxj  )J  —  x  iYaiip 

•>•  6  6  4  4  V.  4  4  4  4  V.  V  6  4 

o6«  —  X  ia^aJ  wOiob^-^uL^  ju(  JJ(  ^.OcH^b^j  Xsf 

>• 

(boiY  JLLa-^  X  wOlQ^i?  C*JV  16 ©1  v.aa.Q.3  llci  i*a  .»<•>+ 

©»«-a  foou  JLLobf  .  ^,cl\iV  jKXto  ^oa-  JXXt  Jua_J*  ch_qd^slp  *_Ja- 

^  *  4  •  V.  4  4  a  6  4  ^  4  6  0  *  «.  4  VT  4 

X  !lo.\*\  i)XXl.O  r-^Q-*  (KXi  K«?  fH^\~>  JUj(> 

6  4  4  6  6  4  V  466  0*  «•  -♦ 


/!/.  ex  IL 


i 
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LECTIO  67. 

Numeri  cardinales. 


Nomen  =  cum  subst.  masc. 


cum  subst.  fern. 


1 

>; 

V* 

• 

2 

r'jL 

i 

3 

-  f  V  +xv-&  *vv . 

a  a 

4 

* 

♦ 

(i  .i 

5 

©1 

6 

o 

iKju’  vel 

a  <  * 

7 

1 

JL.VX  JL 

o  .4 

8 

Ui 

Ul^oi 

9 

4, 

J^L 

0  >4 

10 

- 

11 

u 

yms. 

*4  ♦ 

12 

;mv  $i 

’  -i  * 

13 

;  ms.  KXi 

•4  -4  6 

14 

♦ 

vel  ?;m\ 

7  4  •  4  4  4  4  4 

15 

ow 

•  T>  vol  ynrk'vkAVvL 

16 

Qu 

v  A  A  T  A  A 

J-  > 

ym^tKjL  vel  ym^lkjL 

-1  *  -s 

17 

** 

ytn:s>  fr.s.-ia,  vel  *ytns.  NA  • 

AAA  >4  >4 

Kjl 


A 


JLlsoL 


•4 


jy  vel 

*•  ♦  ^  ♦ 

(y  vel  iy_ca^LjL 

^  »4  *4  ^  ^  «4  *4 

t  r  nrtN.  ?V\  L  vel  jy  fTV^  \Xl 

vz  *  a  ” *  6 


jy  vel  ty  mv.a${ 

A  A  A  4r  ^  <4  4 

fy  fT>s.ava.x>  vel  fy-msjfc^a 

V  >4  *  *  A 

>  > 

vel 1 *  3 4(y_ca^l£vjL 


t- 


? 


vel  (y 


4.  Vt  ^ 


1  Nostra  aetate  mos  jam  obtinuit  apud  Syros  in  libris  impressis  sive 
numeros  arabicos  sive  Europaeorum  signa  adhibere. 

r 

a  Exstat  etiam  „  r 

3  Penes  Orientales  vel 

4  Invenitur  etiam  yca^=»^. . 
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Num. 

Sig. 

Nomen  =  cum  subst.  masc. 

cum  subst.  fem. 

18 

a^u 

inns.1  vbl  vel 

r  4  4  4  4 

jy  vil  vel  jy  mvi-sol 

19 

vel 

4  4  4  4  4 

vel  (y  m  v.l 

T*  4  '  *  4 

20 

•D 

* 

21 

JLo 

r~° 

22 

*>*Lo 

t4H° 

etc. 

etc. 

OJ 

o 

40 

p 

50 

<e 

1: 

60 

wCD 

vel 

70 

V  4 

80 

3 

*  i  t 

90 

i 

r^’r 

100 

JD 

;)bo,  st.  emph.  iLjiio  —  pi.  (Lojlio 

6  6 

200 

• 

^LJbb  vel  ^tjhb 

300 

vel  (LoJbofcOa 

a  &  a 

400 

1 

Uvqs.^^ 

4  4 

500 

jdL  vel  “5“ 

{JhaA&jL» 

1.000 

( 

^V(  vel  JLa-M  —  pi.  vel 

10.000 

I 

vel  ilo_=>*  —  pi.  *.0-2**  vel  ll o2*v 

*  6  *  V  ^  ;>* 

1  Reperitur  quoque 

2  Invenitur  etiam  JlaV. 
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Adnotanda. 


306.  —  Numerate  l ^  ut  adjedivuin  construitur,  rem 

♦  ♦ 

numeratam  modo  praecedens  modo  subsequens.  Cetera  numeralia 
sunt  substantiva  abstracta  et  nominibus  pluralibus  in  st.  abs.  apponi 

solent. 


307.  —  Nomina  numeralium  a  3  ad  10,  quae  substantivis 
masculinis  junguntur,  formam  femininam\  quae  vero  nominibus 
femininis ,  masculinam  formam  prae  se  ferunt. 


308.  —  Numeri  compositi  ex  decadibus,  centenis,  millibus  etc. 
et  unitatibus,  mediante  o  componuntur,  praeeunte  semper  majore: 
421=(^o 

309.  — Siotne  tantum  instruuntur  numeralia  feminina  secundae 

decadis,  necnon  ^131  duo,  duae\  mille\  itoaV 

myrias. 


310.  —  Numeralia  a  2  ad  10,  nominum  instar,  suffixa  pluralia 
accipere  possunt,  quo  in  casu  Sidme  semper  ornantur:  ambo 

et  ambae.  Pro  reliquis  unica  adhibetur  forma  masculina 

exiens  in  l  genere  per  suffixum  respectivum  distincto: 
illi  guatuor;  illae  quatuor. 


311.  —  Ad  dies  mensis  indicandos  specialis  extat  forma 
numeralis  a  2  usque  ad  19,  quae  semper  iungitur  praepositioni 
a  ,  et  desinit  in  (—  aut  ll  ut  sequitur: 


2 

6  6  * 

3 

13 

et  similiter  usque  ad  19 


4  fkaa^a 

*  6  ■*  ■* 

et  similiter  usque  ad  10 
11 

6  -4  «  *4 

12  iNa 


312.  —  Cum  litterae  adhibentur  ad  numeros  designandos, 

a)  ut  rite  qua  tales  distinguantur,  ornantur  gene¬ 
rating  lineola  suprascripta  aut  alio  quolibet  signo :  =  243. 

b)  signa  decadum,  crasso  puncto  superposito,  ad 
significandos  numeros  centenarios  transeunt:  jo  =400;  JL  =101. 

c)  lineola  verticalis  (aut  punctum)  supposita  signis 
unitatum,  decadum  aut  centenarum  ea  multiplicat  per  1000;  li¬ 
neola  horizontalis  per  10000;  signum  ^  per  1000000. 

d)  signa  multiplicationis  omitti  possunt  cum  ex 

positione  litterae  iam  apparet  valor  eius  numeralis:  =  1952. 
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VOCABULARIUM. 


UL( 

6  4 

asina 

9 

1 13^ 

• 

opes 

lLo> 

rCi  * 

palrna 

9 

sinus 

• 

ira 

faoL 

6  4 

taurus,  bos 

Usci^ 

diluvium 

JLa-»L 

4 

hircus 

JLilibb 

numeratio 

JiA.vl 

c 

aerurnna 

EXERCITIUM. 

& 

•yt  •  -f-  •  •  |  ■* 

8°  :  (Oai.  r;l  ^> 

I  0  9  v 

U>;^ 

roov->L  JbiM 

■x  Jl  IV  $0-90  JLL^X  ^30  .*  JlJL-V  KXo  )lva>\  ^50 

v^s_d  oooio  .(^ia  ^ava^o  (Jbbl^Jl  JLLao^  ^b  wQ_)  J-~^o  — 

ts^l  if  '■v  —  X  K-^bo  it  ^>ayi^>o  il.va'va.l  u>qjj  -wdioa- 

JbsJVlo  Jcv^.a.  ch-X  o*A-*iio  .  cH^o-Jt  ocu!  .  t0-^?  'oc^ 

iJLxia^QA.o  JlbiA.  .  -a  si  A  j  JKXLo  JLl^.  r>,a\l  Jb^A  oguiu  iooio  .  ~iib 

—  •*•  1  jJL^cm.  ilt^L^o  ^Jt(  iJLva.avx^.0  (VoL*  t-3 

*  /.  * 

-»  jjlvQS.^iifo  woiou^i  omv  »  oiboo^  ocmi-i  ilo_a^ajo 

•  o  JLbb)  jJ^sjLA^  jy  lil  wOoi  K-»(  ^oLo  \a^XU  ~oLio  — 

V  4  r—  •  i  4  ~ ”  4  4  4  —  ~  V  4  /  *4  *  * 


X  .  a\-Q» 

V  I 


—  X  Jbw^-jto  jLLdLib:o  t-*o??  ^.ooO^o  — 

*<* nr>  »»r>  JLl^Vqjo  J^m  q  ^ajLo-JV  oooi  Jl (Mi  ^OC 

.•  Ubb:v^.jto  j  la.'va,  iy_oi  JLl^.  oooi  jLi>y-^  ^3to  .  JLa-j 

{Iq-OpVq-o  ts^oo\  ii^>  —  X  iK  l  <l~~4  vjLyivrxjLO  >  i  Jbk^JL  JLa-Lo 

0  *4  '  •  1  _  -'  44  •  4  4  v-  4 

* 

qjoVo  ovX  ,ajlvi ax>  t  A^.\i  ta\(  .  oL  ifcood-  Ji-£o>wO  oyi^nolU 

*  4  v  4  V.  •  4  «•  6  «•  6  4  *4  «• 

X  woicoo^o  ^v>  *  r> 


1  multae  nimis.  —  *  /.  e.  Israelitae. 
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LECTIO  68. 
Numeri  ordinates . 


313.  —  Numeralia  ordinalia  derivantur  a  cardinalibus,  adjecta 
terminatione  (in.)  vel  (f.),  prout  sequitur: 


Numerus 

Forma  masc. 

Forma  fern 

primus 

• 

6  ;  -i 

secundus 

*4 

6  ^ 

tertius 

6  x 

6  6  x 

quart  us 

6  0 

quintus 

1  9  c  .  1 

6 

sextus 

c  x 

6  0  x 

Septimus 

bs.-S. 

a. 

6  6 

octavus 

ULobl 

IKaX^I 

6 

notius 

0 

6  6 

decimus 

0  *0 

Adnotanda. 


314.  _  Ordinalia:  a)  ab  11  ad  19  formantur  ex  unitatibus 
cardinalibus  ordinali  praepositis:  undecimus  =  l-.i-.nn:*. 

(m.)  (f.)  —  b)  a  20  et  deinceps:  (m.) 

(f.)  vigesimus,  etc. 

o  x  * 
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315. APPENDIX :  l)Numeri  distributivi  iteratis  cardinalibus 

exprimuntur:  terni . 

2)  Numeri  fracti  formam  nominalem  Qutl  assumunt: 

\  m,  L  pars  quinta. 

3)  Adverbia  numeralia  vel  solis  cardinalibus  in  forma 

feminina  vel  superaddito  nomine  (m.)  ^iSji  vel  Ib^j  (f.) 

vices  indicantur:  ’Kj 3)  ^LVL  bis  seu  duabus  vicibus. 

4)  Adverbia  multiplicativa  per  ante  cardinalia,  cum  vel 

sine  o  ,  designantur:  ^VJL  dupliciter;  centupliciter. 


VOCABULARIUM. 


ly^ 

Ethpe.  apparuit 

verbum 

<JL LS> 

Ethpe.  convenit 

jejunium 

JL-uJ 

quies 

(Lo^U, 

6  •* 

area 

JLq_qd 

a 

saccus 

NN^JL  W^-l 

A  A 

septies 

invaluit 

lb*~*.  A, 

•  L  A 

sabbatum 

EXERCITIUM. 


..  JLooJo  a  jboQ^.2>o 


A  A 


JUaPt-o  i  *  wz^jlo 


L  lb '<JL 

^  t- >  -  X-  \.  llL'Q_0  loot 

(v-Qd^^Xlo  —  X  i’ooi 

^  |.i\v>  oila^.\y>  ->o  aasoia  mi  oila_^\ia^ 


JL*50-L=>0  -  X  JL*»  loo 

4  4  4*0  _ 


^L^l 


1 


JLS  .  jLaAro 


i.  e.  Ezechielem.  —  1  in  rncnse  TiSri  posteriori. 


i 
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JL^bo^  raJ  qjllsII  JLioi  •.  ^ymyo 

J  «-  ^  =  4  4  •<  *  «S  «•  *  V  «•  6 

^  ^  9  ^  7. 

J.iba-}  ©v^ojo  .  !o*Xf  JLoodiaJ?  JLz*N*nzi  oo©t  ^°  .  JLdroi^o 

-  X  ^OOlOvXf  Upo  ^0^0  ^^^300  ^?CU*>  JLiOCl->>  CH^=»0^0 

x  JLLL»^  JL^o*  ^.och^  K-*I?  ym~\  Vb  ^b  ^>‘i  iia^JLn\  woj 

X  •  s\3w  ViOuiL  vQ-^U  JPQIXJL^  ,-X  w3^2ib  (©*  ^6?  V2k  — 

V  4  <  -1  4  /  '-J  *  V  -4  *  »  *  ^ 

xiovXi  ^o^jc  ijL^Kj  — 


/ 


1  lege  probabiliter 


CAPUT  V. 


De  particulis. 

LECTIO  69. 

De  Praepositionibus. 


316.  —  Praepositiones  sunt  aut  praefixae  -  ut  o  et  1  - 
aut  separatae.  Complures  suffixa  pronominalia  sibi  adsciscunt  ad 
instar  nominum  sive  singularium  sive  pluralium. 

317.  —  a)  Suffixa  nominis  singulars  accipiunt:  yj  sicut; 

o  in;  intra;  inter;  retro;  post;  \  ad,  in; 

oo\  coram ;  iaX  apud;  lo-aX  secundum ;  (^<L^b) 

propter;  ab,  ex;  ^  juxta;  ^  cum. 

b)  Irregularitates:  1)  1  et  o  cum  suff.  1.  pers.  fiunt 
,.\  et  —  2)  ante  suff.  levia  consonantem  ^  geminat:  yi.*3 
(sed  • .  tNb);  —  3)  cid^  V  cum  universis  suffixis  fit 
—  4)  Irregulariter  omnino  flectuntur  praepositiones  sequentes: 


Num. 
et  pers. 

r 

’  sicut 

propter 

\v  contra 

Sg.  1.  C. 

-Lq>dI 

«4 

u\^a\ 

2.  m. 

/a  4 

2.  f. 

^-oLo-o( 

*  A 

'A 

3.  m. 

*  A 

'C 

3.  f. 

©*la-o! 

6  4 

oOv^axi.V 

1  Syr.  Or.  ut  plurimum  v^. 


12 
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Nu  m. 
ct  pers. 

r* 

'  sic ut 

propter 

contra 

PI.  1.  C. 

^.LouO  l 

V.  -i 

2.  m. 

Q_d1c_DI 

V  A 

,_a_o!SA^ 

A 

^.a-o-XXo  a  \ 

2.  f. 

A 

r»Q.  X 

3.  m. 

^.6oLq_d( 

t6o.i04» 

^OovX^JDO-X 

3.  f. 

^ChXX-OQ-X 

318. 

—  a)  Suffixa  nominis  pluralis  assumunt: 

per,  cum, 

mediante;  inter ;  sine;  circa ;  pro;  XsU  versus; 

Ji  J.  .  j  >£  ,  6  *  K*. 

*r>  ^  \  vel  lo^uAzi  seorsum;  coram;  Xo*.  super,  contra; 

«■ 

propter;  vel  apud;  p^  ante;  lo^,l  sub. 

b)  Irregularitates:  1)  t-Ji^  occurrit  etiam  sub  forma 

•  •  -5 

cum  suff.  nominis  singulars;  —  2)  Lo^L  suffixis  haud  conjuncta, 
formas  quoque  Xa^L,  et  -LuL  induit;  —  3)  Praepositiones 
uio ,  et  hoc  modo  cum  suffixis  flectuntur: 


Num. 
et  pers. 

SJ>  vel 

AL 

0  inter 

super 

*  vel  1-> 
rj  vc  *j 

apud 

Sg.  1.  c. 

vel 

wl^LO 

A 

w^;  vel 

2.  m. 

vel 

T  1  * 

rri  vel 

r?;i 

2.  f. 

vel 

•u-  ^>N  \ 

^  \>v 

vel 

^{i 

3.  m. 

wOQJL^ 

A  A 

vel 

wOioXj  vel 

wOloWi 

3.  f. 

*  -1 

vel 

61X1^3 

6  ■> 

A 

owe]  vel 

°-’Jj 

PI.  1.  c. 

V  A  A 

vel 

--XjLa^ 

V  -i 

*ri  vel 

2.  m. 

O  ''V  \  .  "~N 

vel 

0 

n  ^  .  \  "v 

^ri  vel 

X 

V 

V  ■! 

2.  f. 

vel 

a^X^, 

v  *  * 

vel 

V  *  ^ 

v.  * 

3.  m. 

•  A 

»_Oov>JL^.r» 

V  '  A  A 

vel 

«_OoXl^> 

V  -5 

wOoy>»X>. 

V.  r  *4 

vel 

•  ^  ’“K 

^Oow?(j 

3.  f. 

V  -1 

vel 

V  -s 

V  -1 

^owXj  vel 

7*  S’-). 
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319.  —  Praepositiones,  quae  suffixa  non  patiuntur,  sunt: 

inter;  ^  usque;  "X  Jbo;^  usque  ad;  JJ>  sine;  kbbjo-o  ante; 
extra;  intra;  supra;  sub;  praeter. 

Ex  illis  quinque  posteriores  particulam  ^3  semper  post  se  trahunt: 
JUj  ^3  praeter  mulieres. 

320.  —  Adnot.  —  1)  Praepositiones  haud  raro  aliis  praepo- 

sitionibus  augentur,  ut  )o^i\  in  conspectu ,  etc.  —  2)  Animadverte 
constructionem:  ovXo  inter  te  et  ilium :  il£o)J 

inter  virum  et  rnulierern. 


VOCABULARIUM. 


t'Jh* 

venerandus 

evertit 

7>r°  *> 

a  facie 

furor 

A  *f 

paupertas 

cadaver 

EXERCITIUM. 


—  X  too  I;  l^o>o  to 

y-Am  V>ll  ^-O-bK.V^b?  ^.*30}  Olio 

.  i 

too  —  X  -_o*lo^L  olo-LO-cooajo  ti-low  wool^?  ,-d 

v.  *  *  .•  v  ■  •  .  *  -«  _  4  *  ;  -i 

^o^jD  wyxi^.  U  owVojd  ^oovXbo  (*^33  y~>{  Jl:b;.o 

9 

o^-JLo  SXJ>  .  (Is^kib  woo —  xoJk^o*)  ^oo 

.  XsXjO  ^Xoi  f30  X  (oo>  >3^0  loo  f^4u>  JlsJ  wOOfV^O  .  (oo 

(ovXJo  —  x  ,_a_u  J3.A.JLO  j;.n *v>  jK  a  \  t  .-Qq^X:^  » A3. 
)0^3O  JJo  JjL>0-0*  jL^O*  r0»\  OOi-O  y-Ooi^X^.  >Oi-03?  Wlo.A_Xz>^ 
iodvl  r(  .  t4JXo  iAojU  Vooi  JLjao  —  X  rOov\o  *jl;3 

0  4  \<  •  \  ^  <  .*  .•  V  ^  \  4  4  *4 


A  30  NXO_JL*  ^30^  oloJA  —  X  ^A^qjCiXS  Q_L3o  .•  \ 


44 


.  •  *  *  9  t  t  ?>  *  *  *■ 

X  ^.oolo-ov  JUaJ*  ^aOd-oAO 


V7d<?  m  Z.f;c.  )^\ . 


1 
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LECTIO  70. 


De  adverbiis. 


321.  —  Adverbia  sunt  aut  primitiva  aut  derivata.  Pauca 
numerantur  adverbia  primitiva  ut  )J  non,  JLd  hie ,  etc;  complura 
originem  ducunt: 

a)  ex  nominibus  sive  in  st.  abs.  —  ut  multum, 

ViD  parum  —  sive  in  st.  constr.  praesertim  feminino,  ut 
valde,  durante  vita.  etc. 

b)  frequentius  ex  adjectivis  per  additionem  terminationis 

♦  vel  Lo  *  :  k  4  »  - ;  *  sancte ;  la  ujL  secundo. 

—  rr  * 

c)  frequentissime  ex  compositione  nominum  cum  particulis 

vel  ex  particulis  sibi  consociatis:  (ex  o +  aliquando; 

(ex  illuc ,  etc. 


322.  —  Adverbiaw  frequentiora  sunt: 


a) 

loci 

intus 

U J 

■4 

ubi? 

extra 

jl 

unde? 

1  0  ♦  <> 

hie 

b)  temporis 

illic 

wtsosov 

* 

quando? 

hue 

U<* 

9  1  ♦  0 

^oL^oi 

illuc 

^>61 

>  nunc 

jlLo 

hinc 

ex  nunc 

illinc 

,  •  ♦ 

adhuc 

■4 

infra 

»4 

deinde 

deorsurn 

tunc 

supra 

primum 

* 

desuper 

4- 

olini 
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*  7. 

°r? 

jam 

aliquando 

♦ 

hucusque 

hodie 

0  | 

»4UV>  V 

eras 

oil 

_  * 

heri 

nudius  tertius 

JQVC1  Ji  u\A 

diu  noctuque 

—  ♦  *4  * 

anno  elapso 

ivr  \, 

anno  proximo 

^oofcoo 

numquam 

l^.\  h^=> 

•  4 

nonnumquam 

c)  interrogations 

* 

« 

ad  quid? 

JLi.va\ 

cur? 

cur? 

jix> 

quare? 

JLLpoi 

lo_ooi 

r? 

t ri 

V 


QlV 


4 

4- 


•  4. 


ojch 


4 


VOCABULARIUM. 


4*-*/ 

psalmus 

9 

sors,  fortuna 

K  -p  ■  m 

messis 

h4> 

defecit 

1  9  V 

JLuaLQDQ_3 

derepente 

tf 

*  i  4 

m.'io 

4 

perfectus 

JAAoL 

6  *4 

/  quomodo ? 

modi 

|  sic 
it  a 

porro 

utique 

non 

nec 

quanto  minus 
tantum 
satis 
omnino 
scilicet 
nempe 
j  forte 

I  forsitan 

Evangelium 
male,  prave 
pulvis 
fatum 

bene,  pulchre 
vermis 
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EXERCITIUM. 


..  JLjut  JLaXj^f  och  JUAxsoas  JLi^! 

JL=>a^>  oo  JLpb  —  X  ^>J^o  K-Jlluap 

—  *  ovX  (Lq^  M  «h^  rj 

^rt  r>  1  o r  1'j  (ooyL)  m1  n  ft  \.  JljL  .t  u>  ■VlA.^  ^0^*5  W  |ao»\ 

N^Abb  .  )J  !*»^x  9  wQio\x>  —  X  |l\v\ <i^o 

<  x.  ♦  U  •  v  •  4  6  6  4  4  —  -»  < 

—  x  jj  vju^oo  ti-jfcfcob  JLlsoci^  .*  Jdooi  Jl^XoLo  i;^>\ 

U-Vf?  oL^-od  raAl  t;r=>i  U^-i  iwV?  t;?®*-0®  ^®M 

.  .xVJub  ll^o}^,  ^Oyjz>  JLLooi  —  X  K^^_j|i>o 

*  •  *  V  *  *  6  -4  i  .  x  N<>  "* 

1^  v  1  r>  C^\  la  -  X  Jl^OO-  y-!  wOtft  1 VVS  >  *>*■ 

X  l  U.^sfn  *V_D  ( ^VQ  \  l  o^DQJ_£jJL2>  C-»ijOt(  ts^'m+.O 

Ik^il  ojl^o  ro  V>ia  aia-ii*  .  ^.o  a\  JL>{  pb(  Jot 

ld*r>  «*-sa*>®  (tQJo  iL!  UV-  ~  *  ®t?  <£>  kj**± 

X  1^  I  A.  ^  Jj.13  !c*ii!o  %  ^obwo^jbj  Iyi-^VV 


1  Paulus  nempe  et  Barnabas  in  Antiochia. 
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LECTIO  71. 

De  Conjunctionibus . 


323.  —  Conjunctiones  aliae  sunt  inseparabiles  —  o  et  t  — 
aliae  vero  separatae.  Distingui  possunt  praeterea  in  simplices  et 
compositae. 

324.  —  Conjunctiones  simplices  magis  usitatae  sunt: 


o( 

4 

aut,  vel 

o( . . .  o{ 

4  4 

sive . . .  sive 

A 

si  cat 

« 

si  non,  nisi,  sed 

4  i 

1  si 

ox; 1 

|  quod  si 

(JoX( 

6  * 

nisi 

| 

O  1 

etiam 

.3(0  1 

M 

i  <> 

neque 

K?{ 

quamvis 

M 

4  4 

an 

propterea 

sed,  profecto 

♦  “h 

enini,  quidem 

y 

♦ 

ut ,  quod 

* 

vero 

r* 

,  ne 

numquid 

l 

*  • 

)  forte 

0 

et,  etiam,  at 

JJo 

* 

neque 

r? 

quum,  quando 

-=4  r? 

quamquam 

r? 

ex  quo, 

u  O 

4 

quaeso,  igitur 

i 

• 

■  videlicet 

/  4  1 

KibJLo 

scilicet 

O-V 

4 

non,  neque 

wd.V 

utinam 

nimirum 

ergo 

quidem 

donee ,  dum 

antequam 
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Plures  inveniuntur  conjunctiones  compositae  ex 
praepositionibus  et  particula  >  vocabulo  sequenti 


325.  — 
adverbiis  aut 
praefixa.  Hujusmodi  sunt: 


t  rl 

quemadmodum 

* 

sicuti ,  prout 

y 

♦  <4 

cam,  quando 

y  och-H 

♦  _  «4 

si 

y  *U 

•  *s-i 

ubi 

r? 

to  quod 

*  rr* 

propterea  quod 

♦  -4 

postquam 

*  JLAJ  \si> 

ubicumque 

<4 

quotiescumque 

y  Cq_d 

quomodocumque 

y  Co-o 

quantumcumque 

? 

ubi 

? 

cum,  postquam 

y 

propterea  quod 

■* 

?  *> 

postquam 

♦  -4 

eo  quod 

?  }Of° 

antequam 

326.  —  Adnot.  —  Conjunctiones  (gr.  =  r“/')>  tf?  (gr-=^), 
(gr.  =  /ic'v)  et  interdum  primae  propositionis 
voci  postponuntur:  pater  enim  metis  jussit  me. 


VOCABULARIUM. 

6 

mundus 

^>.o 

Ethpe.  scandalizatus  est 

vitis 

salsus 

( M 

6 

oliva 

6 

reprehensio 

malus,  pravus 

6  *4 

supremus 

Af.  commemoravit 

4 

bibit 

U?CL^ 

6  # 

culpa 

0  *  * 

Ml -Ml 

ficus 

EXERCITIUM. 

^  y  J 

6  *  6  V^4 

—  -1*6*  /  *4 

.  Ooi  OiAj 

•  _  6  4 

M  •  ^  y; 

/0  6  *  6  -S  ♦  ^>4 

jo-?  JJl2>(  .t  *£>  JJ  O  ^ -  *  OCH  V\i\o  OCM 

—  x  .  INjuo  ^o-bJU  .  JLL»* 

vT_  v  ^  •  *  v ;  •  ■<  v  * 
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❖  9 

ui.  ox;  ..  pbfo  JLdo  (K±-;?>q\  oju>o  opo  pjo 

^*oCV  uLm  oif  JULoi  .*  ua\i(L  Ajo^  ^£>f  ^©pJU? 

ju\x>  jJoo  ^cuajaJ  Jb^ftri^b  ^Pb*  jl^u  mvi  |:>q  \?  —  x  v^>  n,;.iA 

\  Wf.  °{  r^4  ^  of  ..  fppbo 

JLs>JLd  JLl^  —  x-  rot  tsjy  K*>U  ^  a>n  jL**\ba  JLibb  )J  <&l  JLl_oc* 

6.*  •«  V.  *  4  *  V.  y  46“! 

—  X  ^A-olf  1)  ^ookoo  Jljf  .•  yj^  v\a_oKj  »^.l.\i>  ^_3f  %  oCbc  pofo 
%  JL*^=>  ^iojJLL*  ^f  .  jJ}Q-^  001  JLopb  ..  JLj-00  ^Jfcyp^>  Oopf 
Jbflju V  ^.dftof  ^yV.r>f»  ^*^oof  ^-o  —  X  ^JLajLpo  JIjljlo  ^JLouX 

4-  4 

Jbop^  ^.ofcuf  ^?©v^ob  ^.pb}  001  ©iLojo  .#JL>oi  JLm.p  ^.ofcaf  ^Kjlo  JL101 

X  oiK^l|va  \ 


*  & 


LECTIO  72. 

De  Interj ectionibus. 


327.  —  Interjectiones  usitatiores  sunt: 


H  1 

1  eia! 

^_of  ah !  heus ! 

heu ! 

Q-*f 

i  euge! 

^ l  amen 

oa_£  beatitudo! 

of 

6  1 

1  0! 

av^.^  obsecro 

j~ 1  a 

w6f 

6 

|  oh! 

fo  ecce! 

^  )  oh! 

of 

heu! 

wooi  heu! 

1 

* 

_o  l 

|  vae! 

1 

vae! 

JU  | 

utinani! 

*3okjL  f  | 

ool 

f 

vah! 

JLj  vel  uj  quaeso 

328.  —  Adnot.  —  1)  Interjectiones  oo^,  v^:=^,  wo,  of,  of, 
oiof,  postulant  X  praefixum  in  vocabulo  sequenti;  oiof  vero  prae- 
positionem  interdum  assumit  —  2)  OQ“6  et  cum  suffixis, 

more  tamen  nominis  pluralis,  copulari  possunt  —  3)  s-o  vel  JLi 
nonnisi  Imperativo  conjungitur. 
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VOCABULARIUM. 


JLa^o; 

JLiouLmi 


figmentum 

finxit 

crux 

tentatio 


;~\^co 

T  A  A 

pertulit 

*n 

A 

abscidit 

-i? 

(Pa.)  liberavit 

P-Xjl 

Ethpe.  traditus  est 

EXERCITIUM. 

—  X  ^  xa  \  m  ^.cljoi  jam.av)  k&oKjlI 

V^XjO  .*  JLl^Q-oOOO  oipb  o_\  pc! 

'^ooi  ftu(  -  X  y+poy  OllOt>^\  .*  yXi^oj  K-OCH 

!  W>.S  pb?  Jivn\  ?  %  fto?  och-»  ioC^jJ  JPx^fts-3*  JUup>  of  ftp? 

fpL  ^ol  ..  rpo(o  —  X  ujftvPjx^  JlLdoi  JUP\>  v&\ 

x  JL2-o6;  JLqla>o  yJL&.J  .*  fftvPcftsPc  o^X  JLlso  JL^oi 

> 

)a\Kx^j  JLajf*  opJP*  oc*  ch-X  wO  — 

;a-^nv>?  lip-^  —  *  rM!  JJ  «^(  °« 

^Vjl  !ch-\!  yVo*  oc*  .*  JlL^>  (LA-q  ouQqj  pLaU*  Jl*o>  .  JUcUmJ 

v*-!  6  4  /  -S  *  #  6  *  *  * 

*°P  PH? 

!i_SO  h>l  t  t\  ~Ki  A,  y  \ 

.#  JlA  ^b 

JL*-»po  JLbopA  wjolo 

•  «4  »4 


SYNTAX  IS 


CAPUT  I. 


De  singulis  orationis  partibus. 


I)  De  syntaxi  nominis. 

LECTIO  73. 

De  statu  absoluto  et  emphatico. 


329.  —  Status  absolutus,  indeterminationem  nominis  ori- 
ginario  indicans,  ab  statu  emphatico  plerumque  supplantatus 
est  ita  ut  in  substantivis  baud  paucis  omnino  desit.  Primigenia 
utriusque  status  significatione  fere  amissa,  non  semel  apparet 
ubi  nominis  determinatio  postulatur.  Attamen  cum  nativa  sua 
significatione  praedominat  quidem  : 

a)  in  participiis  absolute  positis. 

b)  in  reiteratione  distributiva :  ^  per  turmas. 

c)  frequenter  in  nominibus  quae  numeralibus  qualitican- 

tur  aut  etiam  vocibus  'V-s  omnis,  quantus  et  interdum 

i _ _ )  quali s:  f?  ex  uno  sanguine  \  nV_o  omnes  homines. 

d)  aliquando  po»t  negationem,  praecipue  cum  U?  absque : 

9  h  p 

U?  absque  miser icordia. 

^  .  ...  •  •  *  & 

e)  in  quibusdam  dictionibus  adverbialibus :  inaeler- 

num\  semper ;  repente . 

330.  —  Status  absolutus  necessario  usurpatur  in  adjecti- 
vis  et  participiis  passivis  quoties  praedicata  sunt  nec  copula 

p 

intercedit;  frequentius  etiam  interveniente  loot  aut  Pron.  pers.; 
seel  mediante  k— J  communiter  in  statu  emphatico  ponuntur: 
umi.^  multa  est  familia  mea ;  )o«  gratiosa 

erat  vox  ejus  ;  U-Zo  sanctus  es  D online. 
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LECTIO  74. 


De  genitivo  et  statu  constructo. 


331. 
primis : 


Status  constructus  crebro  aclinic  adhibetur,  in- 


a)  cum  inter  nomen  regens  et  nomen  rectum  intima 

viget  connexio,  etsi  intercedat  praepositio:  a.9i  ictus 

ocnli ;  ]££  v»  hvpocrisis. 

b)  in  dictionibus  compositis  ope  possessor, 

films ,  film,  do  minus,  pviuccps,  caput,  don/us 

.  *1*1  ^  A  M 

et  similibus :  bn.N.v  ^  prmceps\  donuts  oratiouis, 

c)  in  adjectivis,  cum  eorum  sensus  a  senuenti  nomine 

a ut  adverbio  restringitur  aut  determ inatur:  \ 

audax  in  peccato\  viventes  mi  sere. 

332.  —  Notio  genitivi  multo  frequentius  per  st.  empha- 
ticum  et  subsequens  ?  nomini  recto  praefixum  exprimitur: 

o  o  *  * 

I  *  11  *P|  |  A  *  x  . 

)lo>  *  ^  nativitas  humauae  naturae  Filii  Dei. 


333.  —  Si  ambo  termini  determinati  sint,  prior  ornari 
solet  suffixo  3.  pers.  quod  nomen  rectum  praeveniat: 

)ch-X]?  timor  Dei . 


334.  —  Inter  st.  constructum  et  nomen  rectum  nullum 
vocabulum,  nisi  forte unam  ex particulis  postpositivis 

etc.  vel  copulam  enclitice  adhibitam  inserere  licet:  — JoJ^ 
bocuw  Deus  igitur  coeli. 


335.  —  Inter  nomen  regens  et  genitivum  cum  ?  interce- 
dere  possunt  diversa  elementa;  imo  interdum  praecedit  geni- 


9  * 


.  ■  *  .  P  X  .  P  A  i 

tivus:  )»■■■=> v  U>-». «  ^  )?oom  Iudas,  lesu  Christi  serous. 

336.  —  Saepe  ?  nominibus  praefixum  occurrit  sine  re- 
gente:  \.  k-wa?  (qm  sunt)  de  domo  Iacob. 
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337.  —  Genitivus  possessivus  raro  praefixo  ^  exprimitur: 
Uooo  scabel/um  pedum  t nonun. 


LECTIO  75. 


De  adjectivi  ad  substantivum  relatione,  et  de  appositione. 


338.  —  Adjectiva  cum  substantive)  conveniunt  genere  et 
numero.  Regulariter  substantivo  postponuntur ;  tamen  hand 

P 

PPPP  b  -  P  h  . 

raro  illud  praecedunt:  m  i-  — pastor  bone\  JLa^*>  am  da 

mors. 


339.  —  In  appositione  nomen  appositum  stat  modo  ante, 
modo  post  substantivum.  In  genere  adjuncta  honorifica  prae- 

_  ,p  .a  *  ?  p  x  9  i  p  31  *■  m?  h  ■  n  i  ■  i 

cedunt:  yu* io  Jfi: — oo  iltustns  et 

aviator  Christ i ,  Domine  Timothee  e pisco pe. 


340.  —  Appositio  saepe  adhibetur,  loco  genitivi  cum  ?, 

1  9 

in  locutionibus  indicantibus  mensiiram  aut  materiam : 

30  modii  tritici. 

341.  —  Uti  appositio  habenda  sunt  adjectiva  multus , 

exiguus ,  cum  ad  instar  adverbiorum  invariata  manent: 

p  P 

£  *>  x  .  x  h  9  .  . 

jLcls^  muttae  res\  dies  pauci. 


LECTIO  76. 


De  mimeralibiis . 


342.  —  Numeri  cardinales  vel  anteponi  vel  postponi  pos- 
sunt  rei  nuineratae  in  appositione  ad  ipsam. 

343.  —  Nomen  numeratum,  excepto  post  unitatem  et 
numeros  per  unitatem  terminatos,  semper  est  in  plurali: 

Goal  JLo  21  dies ;  anni  40. 
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A  /Ts 


344.  —  Pluralia  ex  mille  et  q_=>?  mynas  regunt  inter- 

„  +  f,  9  9  * 

dum  genitivum  cum  ?:  LJJL*a?  Jioi>>  myriades  angelorwn. 


345.  —  Loco  ordinalium  frequentius  usurpantur  cardinalia 

in  genitivo  praesertim  cum  ?:  \Joo.+  dies  secundus. 

# 

346.  —  Dies  mensis  et  quinque  priores  dies  hebdomadae 
indicantur  per  cardinalia  et  o  nomini  communi  aut  proprio 

mensis  vel  communi  hebdomadae  conjuncto  1: 
ya-L_a.2>  die  25  Can  fin. 

347.  —  In  indicationibus  numeralibus  hand  praecisis,  in- 

* 

terdum  juxtaponuntur  nurneri  absque  o) ;  circiier  vero  per 

♦*  9  9  1  ^  9  *  * 

T)  exprimitur:  )L_^l  ^ >i  duo  vel  /res;  ) ^  T)  civciter 

cubito  uno. 


LECTIO  77. 


De  vocihus  et 

348.  —  ^  ('Vw,  proprie  universitas)  usurpatur: 

a)  in  st.  absoluto  aut  emphatico  tamquam  substantivum 

.  A  P  ,  .  9  A  9 

notans  omnia:  dominus  omnium \  U^>  ante  omnia . 

b)  saepe  in  st.  constructo  praepositum  nomini,  aut  pro¬ 
nomini  relativo  vel  indefmito,  aut  conjunction!*,  et  habet  signi- 

ficationem  omnis ,  unusquisqne ,  qui Zibet :  pd-  quotidie ; 
quilibet  modus . 

c)  saepissime  cum  sufhxo,  absolute,  cum  significatione 
omnes ,  aut  conjunctum  cum  alio  nomine,  et  tunc  includit  signi- 

9  p  A 

ficationem  totus,  omnes :  ^  o»  in  iota  Galilaea 

A  A  .  ^  p  #  # 

ydo»  occidit  omnes  pueros . 


1  Ad  dies  mensis  significandos  a  4  usque  ad  19  inveniuntur  etiam 

p 

formae  desinentes  in  Jl,  (311),  quae  eodem  modo  construuntur. 
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IV.  B.  —  Animadverte  constructiones :  V  units quisque , 

f  ^*)  'V-d  omnino  si  cut,  1  ^  -^-3  quidquid ,  i  quantum, 

?  )J«  ^  tantummodo  ut,  °S^>  ^  omnino  prorsus ,  ^  ^ 

annis. 

349.  —  yCi ,  quod  est  invariabile,  occurrit: 

a)  ut  pronomen  indefinitnm  ahquid,  ad  instar  substan- 

tivi  (res):  4-^  timor  alicujus  rei. 

b)  cum  adjectivo,  aliquando  per  ?  conjuncto:  ft-*5 

illiquid  amp  tins ;  vel  fr150  aliquid  malum. 

c)  ut  adjectivum  indefinitnm,  in  appositione  ad  substan- 

tiva  vel  pronomina,  cum  significatione  aliquis ,  quidam : 
vestes  quaedam. 

d)  bis  etiam  repetitum,  adjecto  saepius  ? ,  et  tunc  reddi 

potest  per  varius ,  qualiscumque :  habebat 

ornamenta  varia. 


II)  De  syntaxi  pronominis. 


LECTIO  78. 


De  pronomitie  personal i  et  demonstrative. 


350.  —  Pronomen  3.  pers.,  sive  separatum  sive  cum  prae- 
positione,  praecedit  aliquando  nomen  determinatum  aut  pro¬ 
nomen  personale  vel  demonstrativum,  ad  determinationem 
corroborandam.  Praepositiones  o  et  ^  ante  nomen  vel  pro¬ 
nomen  repetuntur:  ^cLjcm  |l^oa-o  ^6o*-=>  m  illis  diebus\ 


9  ** 

oU-V> 


Vi)  C  ooi  tristitia  ilia  exibit  ab  ea. 


351.  —  00*  encliticum  crebro  vocabulis,  adhuc  alteri  pro¬ 
nomini  pers.  vel  demonstrative,  adnectitur  ad  majorem  deter- 

*  ^  x  ...  .. 
minationem :  ocx  ^  milu  utique  fecistis. 


—  177  — 


352.  —  Sensus  reflexivus,  ubi  per  formas  verbales  non 
exprimitur,  potest  significari  nominibus  b— anima ,  boa_Lo 

p  p 

persona ,  JK-  essentia  suffixo  auctis,  ant  pronomine  suffixo  cum 
diversis  praepositionibus,  aut  postponendo  pronomini  separato 

^  cum  suffixo:  b°J  b^j  medice  cura  te  ipsum\  o3L  oo* 

lab  ^  abscondit  in  semetipso. 


353.  Saepe  particula  ^  cum  suffixo  in  sensu  reflexivo 
jungitur  quibusdam  verbis,  quin  aliquam  vim  eis  addat:  cl^Vj 

.  9  9  .  A  A  x 

iverunt  post  eani\  ybo*—^.  olU-vo  mortui  sunt. 

354*  Notatu  digna  est  adjectio  suffixi  substantivis  in 
genitivo  cum  significatione  denominativa :  ~c*o?b-b?  o*  ille 
daemoniacus. 


355.  —  Pronomen  demonstrativum  remotum  sicut  et 
ante  substantivum  determinatum  ejusdem  determinationem 

p 

corroborat,  sicut  de  pronomine  3.  pers.  dictum  est:  ?  b) 

.  9  h  .  . 

b^v*  och  dicit  ei  ille  serous  regis. 


LECTIO  79. 


De  pronomine  possessivo  separato  et  (le  relativo. 


356.  I  ronomen  possessivum  etc.  substanti¬ 

vis  postpositum  loco  suffixi  possessivi  saepe  emphasim  tribuit, 
necessarioque  adhibetur  cum  vocibus  graecis  (juae  suffixum 

non  patiuntur:  ad  adjutoriinn  nostrum : 

cterus  ejns. 


'Sol.  Crebro  expletive  ponitur  post  —  raro  ante,  et 
qmdem  cum  emphasi  —  suffixum  possessivum: 
re  gnu  m  meum ;  nos  ter  qmdem  thesaurus . 


13 


178 


358.  —  Ante  genitivum 
suffixo  jam  ornato,  exprimit 


cum  ? ,  saepe  nomine  regente 

/Tv  I  9  A 

[monomen  ipse:  ?  w.o»a-jc**cu3 


morbi  ejusdem  regis. 


359.  _  1  laud  raro  subsequitur  praepositionem  cum  suf- 

^  h  h  i  4* 

hxo,  ad  istius  significationem  roborandam:  ^  ^ 

nobis  q  it  idem  dedit. 


360.  —  Particula  relativa  ? ,  si  nullum  praecedat  substan- 
tivum  ad  (jiiod  referatur,  aut  etiam  substantivo  praecedente, 
praesertim  si  istud  valde  distet,  libenter  unum  vel  duo  e  pro¬ 
nominibus  demonstrativis,  interrogativis  aut  indefinite  1  sibi 


adsciscit  tamquam  correlativum :  o+^*>\  ^  oc»  il/e  qui  commi 
serat  illud\  ^  quae  scvipsi  iibi. 


361.  _  Pronomen  tamen  relativum  saepissime  absque 
ullo  correlativo  subsistit,  quo  in  casu  praepositionibus  copu- 

a 

lari  potest*.  lb  de  eo  quod  noil  decei. 


Ill)  De  verborum  temporibus,  modis  ac  regimine. 

LECTIO  80. 

De  Perfecto. 


352,  _  Perfectum,  quod  indicat  in  genere  actionem  prae- 
teritam : 

a)  ponitur  praeprimis  ad  tempus  historicum  designan- 

p 

dum:  o-lU  LjL)  Elias  reprehendit  Achat . 

1  j  occurrit  etiam  pluraliter,  it  qm.  Cum  agitur  de  neutro,  corre¬ 
lativum  demonstrativum  ostendit  aliquoties  formam  masculinam.  f  oo  , 
,  So  potest  adhiberi  etiam  pro  2.  pers.  :  oo  qui  es. 


b)  in  verbis  quae  statum  vel  qualitatem  significant  aut 

actionem  ab  agente  passam  ac  perdurantem  saepe  idem  va¬ 
let  ac  praesens  nostrum  1 :  ^  fcJL£.  taedet  me  vitae  meae. 

c)  inservit  pro  Flusquamperfecto :  o«.^»  Uo 

neque  adoraverunt  statuam  quam  fecerat. 

d)  interdum  vim  habet  Perfecti  futuri,  praesertim  post 
?  Ido,  adhibito  quandoque  in  altero  membro  etiam  Perfecto: 

A  ^  A  ^  p  p 

Q—a®»o*  q_5clo?  et  cum  resurrexerint  revertentur 

in  Seal. 


363.  —  Perfectum  significat  etiam  actionem  non  realem, 
impossibilem  aut  parum  probabilem,  praesertim  in  orationi- 


bus  optativis  et  conditionalibus:  ^ 

ceret !  )lo».«» =>  ...  kwJL^lJ  qua) 

dem  dnmsissem  te  cum  g audio. 


A  b  ,  . 

quis  niihi  di- 
'e  te  celasti . . .  equi- 


364.  —  Subjunctivum,  praesertim  post  conjunctiones  usque 
dum ,  donee ,  antequam,  potest  etiam  per  Perf.  exprimi  cum  ad 
modalitatem  actionis  praeteritae  potius  quam  futurae  atten- 

ditur:  yo-jJ  M-» ?  h* 1 *-3  praecepit  judex  ut  appenderent  eos. 


365.  —  loo.  encliticum  additum  Perfecto  alterius  verbi 
plerumque  respondet  Flusquamperfecto.  Saepe  tamen  redun- 

dat:  )oo  ji&j  egressus  fuerat  rex ;  loo  loo* 

cum  vidit  emu,  recepit  ilium. 


LECTIO  81. 


De  Imverfecto. 


366.  —  Imperfectum,  quod  Perfecto  contraponitur,  raro 
pro  actione  praesenti  momentanea  aut  durativa  ponitur,  loco 
Part.  act.  (372). 


•  ^  x 

1  Ita  contingit  in  verbo  . 

exprimitur  per  Part.  act. 


Frequentius  tamen  praesens  huius  verbi 


—  180 


367.  —  Est  forma  propria  in  votis,  precibus,  cohortatio- 
nibus  exprimendis,  aut  ad  rem  venturam  designandam,  cum 
actio  desiderata  vel  quae  possibilis  habetur  tamquam  futura 

saltern  probabiliter  cogitatur:  die  as  mihi\  Lo_*u  VijJ 

eamns  et  moriamur\  cantaoo. 


368.  —  Prohibitio  significatur,  ut  in  ceteris  linguis  semi- 

9 

ticis,  per  Impf.  in  2.  p.  cum  JJ ;  simplex  vero  jussio,  e  contra, 

^  /Tv  P  PP^PP 

per  Imptv.,  raro  per  Impf.:  U  non  occides\ 

A  . 

Dommuni  Deum  actor abis. 


369.  —  Modus  subjunctivus  ab  alio  verbo  pendens  indi¬ 
cator  communiter  per  Impf.,  etsi  verbum  principale  in  sphaera 

b  **  *>  b  ,  . 

praeteriti  inveniatur:  cocgit  ewn  tit  acciperet. 


p 

370.  —  Imperfectum  cum  Perf.  )o©»  conjunctum  in  usum 
venit  ad  repetitionem  actionis  tempore  praeterito  indicandam, 
aut  ad  significandam  actionem  non  realem,  impossibilem  aut 
parum  probabilem,  praesertim  in  propositionibus  conditiona- 

P  ^  P  ^ 

libus  et  optativis:  Joe*  ajJ  y]  si  quis  dicebat\ 

P  .  _  ^ 

)o<M  qms  ergo  posset  sufficere. 


h 

wO 


,  —  p 

371.  —  low  libenter  additur  simplici  Impf.  in  enuntiatione 

<■*  b 

T  I 

quae  pendet  a  Perfecto  per  modum  subjunctivi:  ^-d 
«oot  tribuit  eis  vitam  ut  se  mover ent. 


LECTIO  82. 


De  Participio . 


372.  —  Participium  activum  exprimit  aliquem  statum  abs¬ 
que  ulla  temporis  determinatione,  ad  instar  adjectivi  praedi- 
cativi.  Sensu  verbali 


—  181  — 


a)  praecipue  ponitur  ad  tempus  praesens  significan- 

dum *  1 :  ycijiN.  notion  f admits  vobis . 

b)  crebro  etiam  ponitur  pro  futuro  absoluto,  quo  in 

9  h  +  9 

casu  vix  distinguitur  ab  Impf.  ipsum  substituente :  U-^-)  ^ 
tibi  quomodo  condonabunt  ? 

c)  libenter  quoque  substituit  Impf.  cum  significatione 

<r.  A  *  9  9  b 

futuri  quoties  agitur  de  subjunctivo  (369):  JLJ? 

donec  venial  in  eum  amor. 


373.  —  Perfecto  verbi  loot  postposito 

a)  plene  determinatur  ad  sphaeram  praeteriti,  sicque 
actionem  durantem  vel  repetitam  facile  designare  invenitur: 

|oo«  el  docebal  eos. 

b)  usurpatur  pariter  cum  actio,  temporis  quidem  prae¬ 
teriti,  futura  est  relate  ad  alteram  quae  logice  praecedit  qua- 


b 

oo  o 


b 


9 

II » 


innnerunt  sancli  nl 


cum  sociatur:  oow  ^ 
non  sacrificarent. 

c)  inducit  frequenter  actionem  non  realem,  impossibi- 
lem  aut  parum  probabilem,  praesertim  in  enuntiationibus  con- 


ditionalibus : 


Uj  vellein. 


374.  —  Participium  passivum  exprimit  statum  aliquem 
passum  vel  effectum  actionis  completae,  unde  accipi  potest 
ut  adjectivum.  Verbaliter 

a)  adhibetur  inprimis  pro  praeterito,  rarissime  vero  pro 

Perf.  historico:  oo.  qui  lotus  est . 

^  p 

b)  aliquando  usurpatur  pro  Impf.:  loo^  donee 

revelation  sit . 


375.  —  In  quibusdam  verbis  Part,  pass.,  cum  forma  prae¬ 
sertim  ,  habet  significationem  activam:  portaus , 

*  x  XX  x  ^  s 

^  f evens,  dace  ns,  tr  aliens,  *— )  ,  ^  \ 

tenenSy  li©  possidetis,  *a.+  ia>  indig  ens,  pole  us.  ;—>-©?  recordans, 

circumdanSy  i—ooj  ,  c ingens ,  ^ 

9 

b  | 

1  Part.  ;^oJ  crebro  in  narrationibus  assumitur  pro  Perf.  tamquam  prae- 

Am  9  b  * 

mvOa*  dicit  ei  Iesus. 


sens  historicum  : 


—  182 


induens,  exuens ,  etc.  Possunt  tamen  etiam  in  propria 

significatione  passiva  usurpari. 

376.  —  Participium  pass,  cum  )o<»  conjunctum  efformat 
speciein  quamdam  praeteriti  Imperfecti  aut  Plusquamperfecti : 

Loo*  non  enim  completum  erat  illud 

testamentum. 


LECTIO  83. 


De  Imperative)  et  Infinitive). 


377.  _  Imperativus  non  admittit  negationem,  pro  qua 

■  •  ^ 

usurpatur  Irnpf.  (368).  Interdum  modo  indirecto  ponitur:  J.-J? 


r* 


L*L  ut  unum  ex  duobus  eligcis  tibi . 


378.  —  Infinitives  saepe  ponitur  absolute  cum  verbo  finito 

eiusdem  radicis,  ad  istius  significationem  roborandam.  Com- 
mu  niter  praecedit,  raro  vero  postponitur:  Nl:^wajjo  omnino 

inter fectns  est . 

379.  —  Infinitives  absolute  non  positus  semper  nectitur 
praepositione  ^  ,  quae  directionem,  finalitatem  vel  scopum 
potest  exprimere  et  ita 

a)  communiter  significat  actionem  verbo  praecedenti 

subordinata,  loco  subjunctivi:  dispositus  ut  fact  at. 

b)  potest  etiam  significare  complementum  quoddam 
circumstantiale  orationis,  et  in  hoc  usu  particulae  praefi- 
gitur  adhtic  ?  quotiescumque  pendet  ab  aliqua  praepositione : 

?  ^  »  o  ^  .  * 

^  libera  me  a  videndo  te. 

c)  se  habet  adhuc  ad  modum  subjecti  propositionis  no- 
minalis,  quod  frequenter  contingit  in  orationibus  quae  neces- 

9  h  9  *  ^  . 

sitatem  aut  convenientiarn  significant:  ^  1°°^  VJ 

si  o portlier  it  me  mom  tecum. 


183  — 


LECTIO  84. 


De  rectione  verborum. 


380.  —  Objectum  verbi,  etiam  cum  non  agitur  de  prono¬ 
mine  suffixo.  nulla  particula  necessario  indicatin'.  Saepissime 
tamen  adhibetur  ^  ,  ita  quidem  ut  ante  objectum  quod  est 
determinatum  vel  adesse  vel  omitti  possit  \  si  vero  nomen 

9  A  * 

sit  indeterminatum,  plerumque  desit:  )  p  rot  ana- 

runt  sabbatum\  ou  sober nnt  sabbalmn ;  a_=>«  date 

eleemosynam. 


381.  —  Accusativus  Pron.  pers.  turn  suffixis  verbi,  turn  suf¬ 
fixis  nominalibus  cum  ^  exprimitur.  Interdum  hujusmodi  suf- 
fixa  verbo  adjiciuntur  ad  majorem  emphasim  objecti  ad  quod 

^  p  ^  p  ^  A  ^  A 

referuntur:  vel  ^  fugit  eum  (res)- 

comprehenderunt  Iesum. 


382.  —  Participium,  quod  suffixa  verbalia  non  admittit, 
accusativum  pronominalem  regit  mediante  ^  cum  propriis 
suffixis :  ^  .*  001  ille  ejui  novit  beutii  audit  nos. 


383.  —  Infinitivus  quoad  regimen  non  secus  ac  verbum 


se  gent. 


384.  —  In  formis  auctis  quaedam  verba  reflexiva  con* 

1  9  0  b 

struuntur  ut  activa  cum  accusativo  objecti:  |!^oo  ;-3?lJo 

et  meminit  Cephas  verbum. 


385.  —  Conjugationes  causativae  verborum  transitivorum 
duplicem  accusativum  admittunt;  item  in  I)ral  verba  cum  si* 


1  Nomina  personarum  communiter  is.  donantur;  nomina  vero  rerum 
cum  suffixis  reflexivis,  etsi  determinata,  fere  semper  privatitur.  Pron.  inde- 

p 

finitum  j»j),  quod  ut  determinatum  concipitur,  semper  is.  assumit.  Item 

p  A 

alius  et  j^i.ivs  omnes. 


—  184  — 


gnificatione  imp l eve,  tegere ,  peteve ,  donare ,  faceve ,  habere  ut, 
doccre  et  similibus.  In  constructione  passiva  retinetur  in  accn- 
sativo  altermn  objectum,  dum  prius  evadit  subjectnm,  aliquan- 

do  latens  in  verbo:  )>>)  vo_jj  docuit  eos  mysterium\ 

“  P  A  "  3- 

faciam  te  pnncipem\  JLo^-va  1^^  et 'tri¬ 

ple  turn  est  triclinium  recumbentibus. 


386.  —  Aliquando,  ad  explicandum  modum  actionis  ver- 
balis,  verbum  accipit  accusativum  internum,  id  est  nomen  ab- 
stractum  vel  actionis  ejusdem  radicis  ant  sensus  ac  verbum: 

P  P 

t  -  :r  1 1  |  A  P  x  I  ^  ^  A  ♦  ,  .  ( 

JJ*  JUo*-^  jssb)?  ut  circumcidant  cor  lapideum 

circumcisione  quae  manibus  non  pit . 

887.  —  Complementa  indirecta  per  praepositiones  uni- 
cuique  verbo  proprias  introducuntur. 


LECTIO  85. 

,  0 

De  verbo  Joe*  . 


p 

388.  —  Verbum  )oc*  potest  aut  includere  praedicatum, 
signiftcans  exist  ere,  fieri ,  aut  praedicatum  copulare  subjecto, 
aut  adhiberi  per  modum  verbi  auxiliaris. 


389.  —  Perfectum  Joe* ; 

a)  participio  vel  adjectivo  praepositum,  praesertim  in 
2.  pers.,  inservit  ad  jubendum,  consiliandum  vel  optandum,  et 

P  ^  p  ^  p 

vertitur  per  Imptv.  vel  subjunctivum  :  Loc*  sit  excel- 

sa  cogitatio  tua. 

b)  ab  alio  verbo  pendens  cum  subsequent  participio 
aut  adjectivo,  habet  etiam  sensum  subjunctivi  ad  significandam 

actionem  intentam:  J^^  oo<*>  ^-oc*  b|  volo  igitur 

ut  viri  orent. 


—  185  — 


390.  —  Forma  enclitica  Perfecti : 

a)  adjectivis  ant  substantivis  praedicativis  adjecta,  vim 
habet  praeteriti  imperfecti;  item  post  adverbium  an t  locutio- 
nem  adverbialem  quae  se  habent  tamquam  praedicatum  1 : 

p  p  *  p  p  A  A  p  p  p 

Jo^j?  loot  oo»  ipse  sacerrios  erat  Dei\  loo*  i  in  muu- 

cio  erat. 

9 

b)  post  )J  hand  raro  significationem  induit  praesentis, 

^  9 

saepius  tamen  negationem  mere  corroborat:  fc — ,oo.  U 

7ion  sum  solus ;  yboi  *a.v.  loot  ^>L  loot  jJ  non  erat  ibi  cum  eis. 

p 

c)  de  loo.  addito  Perfecto,  Imperfecto,  Participio  aut 

x 

particulae  suo  loco  dicitur. 


391.  —  Imperfectum  Iochj  ,  si  participiis  aut  adjectivis 
praemittatur,  inservit  praesertim  ad  signihcandas  actiones 

durativas  vel  repetitas,  aut  a  lege  firmiter  statutas: 

P  ^  h  9  M  h  . 

i  siut  soonae  et  sanctae. 


LECTIO  86. 


De  usu 


et  . 


392.  —  k-J  et  adhibentur  inprimis  modo  imperso- 

nali ;  subjeccum,  quod  crebro  adest,  potest  esse  Pronomen 

#  T  ^ 

pers.  et  quidem  postpositum :  vqj)  non  sunt  amplius. 

X 

393.  —  k-)  suffixis  nominalibus  plerumque  conjungitur  si 
de  1.  vel  2.  pers.  agatur;  pro  3.  vero  pers.  modo  in  forma 
nuda,  modo  suffixis  unita  usurpatur,  et  quidem: 

a)  cum  vices  gerit-copulae  semper  suffixa  sibi  adsciscit: 

.  .  <** 

P  p  q;  O 

b-d  ego  christianus  sum. 


1  In  hoc  altero  casu  traditio  occultandi  c*  non  est  sibi  constans. 


—  186  — 


b)  cum  significat  cxistere ,  adesse  vel  (cum  subsequenti 

p  p  ♦.  * 

per  thieve,  habere,  forma  nuda  praevalet:  est 

^  A  x 

nobis  pater  senex ;  sod  )Lo*bI  ^  ou^-l  habenius  iibertatem. 

p 

c)  etiam  suffixis  praeditum  potest  cum  loot  libere  com- 
poni.  loot  autem  eucliticum  non  necessario  genere  et  numero 

—  o 

cum  subiecto  convenit,  sed  potest  invariabile  manere:  ILco, 
ocl  )oo  fcs-J?  iClo—l  aliae  res  quae  erant  i/h. 


394.  —  ^ — A.  rarius  cum  suffixis  copulatur,  bene  vero 
cum  )oo». 


395.  —  Quoad  rationem  temporis  et  eius  negatio 

*  p  ^  p 

JJ  vel  stant  pro  praesenti;  adjuncto  vero  loot,  pro 

^  ^  P  ^  ^ 

praeterito  imperfecto:  oC^.  Loot  b-|  erat  ei  pita. 


396.  —  L^l  cum  regimine  aut  cum  suffixis  adbibetur  etiam 

P  X 

'*'■*  ...  f  A  A  .  .  <*  T 

post  Impf.  loo^  ad  instar  participiorum :  voot\  fc-J  Joom 

X  P 

habentcs  potest atem\  -©tofcs-J  Iooij  lb  ut  non  sit. 

X  p 

397.  —  Interduin  fc-J  sicut  et  )o»  constructa  inveniuntur 

cum  adverbiis  qualitatis  loco  adjectivorum :  -oto^-J  VJ 

si  veruni  est  vcrbum . 


CAPUT  II. 


De  propositionibus. 


I)  De  propositione  simplici. 

LECTIO  87. 


De  propositione  nominali  et  verbali . 


398.  —  Nominalis  propositio  ea  dicitur  cnjus  praedicatum 
est  nomen  vel  ae< juivalens  nomini;  verbalis  e  contra  cnjus 
praedicatum  verbo  constituitur. 


399.  —  Subjectum  propositionis  nominalis  potest  esse  non 
tantum  substantivum  sed  et  Infinitivum  (379, c);  imo  et  verbum 
finitum  aut  integra  propositio  cui  per  relativum  ?  valor  quasi 


nominalis  tribuitur: 


b  3c  b 

cum  )> 


estne  licitum  curare? 


-100.  —  Subjectum  et  praedicatum  sufhciunt  ad  proposi- 
tionem  nominalem  efformandam  quin  necessario  exprimatur 
copula.  Haec  plerumque  deest  in  orationibus  brevibus  acces- 
soriis,  etsi  indeterminata  maneat  sphaera  temporalis,  raro 

vero  in  longioribus:  amor  est  lux. 


401.  —  Ut  copula,  quae  frequentius  adest,  inservit 

a)  inprimis  Pronomen  pers.  enclitice  usurpatum  (126): 

C[  C)  ego  sum  Gabriel. 

*  _  p  *  *  p  ^ 

b)  k-J  cum  suffixis  (393,  a) :  Ua-»  anima  est 

rationalis. 

9 

9  9  A  9  A 

c)  verbum  Jo*:  bwoj  )oo*  o»  U  non  erat  ille  lux. 
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402.  —  Pronomen  encliticum  ut  copula  ejusdem  est  per¬ 
sonae  ac  subjectum,  sed  cum  subjecto  1.  aut  2.  pers.  usurpa- 

tur  etiam  pronomen  3.  pers. :  o«  L>J  ego  sum  filius  tuns. 

403.  —  Subjectum  pronominale  3.  pers.,  praeterquam  in 
participiis,  quae  ilium  includere  in  seipsis  valent,  interdum 

abest  etiam  in  adjectivis:  -cuso  et  permansit  mutus . 

404.  —  Cum  subjectum  propositions  nominalis  est  Infi- 
nitivum,  aut  Impf.  vel  Part.  act.  cum  ?,  praedicatum  vero,  si 
adsit,  est  in  genitivo  aut  dativo,  saepe  indicatur  facultas  vel 
obligatio  agendi  hoc  quod  in  subjecto  significatur.  Cum  nega- 

tione  impossibilitas  indicatur:  est  tibi  sciendum ; 

*  *  *  T  *  ^  1  i  . 

ad  te  expectat  ut  sapienter  te  geras\  k — 

•  P  P  h  t 

non  est  possibile  Deum  cognoscere. 

405.  —  Quoties  praedicatum  est  Part.  pass,  adjicitur  ^ 
personae  agentis,  nisi  Part,  impersonaliter  ponatur: 

pecnnnnn  ego  absluli. 


LECTIO  88. 


De  convenientia  praedicatum  inter  et  siilyjectiun, 
et  de  ordine  meinbrorum  in  oratione . 


406.  —  Praedicatum  sive  verbale  sive  nominale  concordat 
cum  subjecto  genere  et  numero.  Sed  praedicatum  adhiberi 
potest  in  genere  masculino  et  numero  singulari,  etiamsi  sub¬ 
jectum  sit  generis  feminini  aut  numeri  pluralis,  cum  praedi- 

catum  antecedit  subjectum  interjecto  aliquo  vocabulo: 

in  occur  sum  mi  hi  renit  puella\  vx*,  haec 

audivi. 

407.  —  Verbum  impersonale  in  alterutro  genere  usurpa- 

tur,  saepius  vero  in  feminino:  ^  o*L  ^bi)L)o  K-a v.  aegre 
tulit  et  multum  illi  displicuit. 
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408.  —  Collectiva  singularia,  inter  quae  numeranda  sunt 
nomina  civitatum  vel  regionum,  saepe  cum  plurali  construun- 

.  b  .  b* 

tur:  004  JfLj  o^-d  oL)  venti  tota  ilia  regie. 

409.  —  Cum  plurali  pariter  componuntur  pronomina  inde* 
finita  aut  interrogativa  quae  ad  plura  individua  referuntur: 

^  a:  A  b  *  x  b 

mansernnt  autem  unusqnisque  ear  mu 

, :  *  .*?  -  . 

in  sms ;  C-i=>  ycu]  qumam  sunt  filn  r 

410.  —  Cum  subjectum  constat  duobus  vel  pluribus  no 
minibus : 

a)  si  sint  in  singulari,  praedicatum  ponitur  in  pi.  et  in 
genere  respectivo;  attamen  verbum  concordat  tantum  cum 

primo  nomine  si  istud  sit  subjectum  principale:  c*Li>o  ol 

ipse  et  semen  eius  benedictus  est. 

b)  si  diversi  generis  sint,  praevalet  genus  masculinum ; 
interdum  vero  verbum,  praesertim  si  praecedat,  in  genere 

P 

et  numero  convenit  cum  proximiori  et  digniori: 

tta-ie  conflagravit  urbs  et  templum. 

c)  si  diversas  personas  complectatur,  praevalet  prima 

ceteris  duabus,  secunda  vero  tertiae  1 :  C)  « L a  ^\vi o  bJ 

ego  et  regnum  meum  innocens  sum. 

411.  —  Cum  duo  vel  plura  verba  idem  subjectum  com- 
positum  vel  collectivum  respiciunt,  non  raro  oratio  incipit  cum 

verbo  in  sg.  et  prosequitur  in  pi.:  jjLTj  l5cl^.i 

et  laetatus  est  exiguus  numerns  hominum  qni  remanserunt  in  ea. 

412.  —  Lingua  syriaca  magna  gaudet  libertate  in  mem- 
bris  orationis  disponendis.  Ouae  logice  prae  aliis  eminent 
com  mu  niter  antecedunt. 

413.  —  Particulae  nonnullae  (ut  etc.)  nun* 

quam  a  fronte  orationis,  sed  post  primam  vocem,  raro  lon- 


1  Persona  quae  de  seipsa  loquitur,  aliquando  adhibet  plurale  majesta- 
ticum;  rarius  in  usum  venit,  reverentiae  causa,  plurale  personae  ad  quam 
sermo  dirigitur. 
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gius,  collocantur,  licet  inter  nomen  regens  et  genitivum,  ant 

p 

inter  praepositionein  et  eius  regimen  inserendae  sint:  a 
|oo*f  loco  anri . 

414.  —  Non  raro  a  fronte  orationis  absolute  ponitur  no- 
men,  interdum  etiam  integra  propositio,  sive  ad  ejus  momen¬ 
tum  extollendum,  sive  ob  majorem  tantum  elegantiam,  repe- 
tito  deinde  sub  forma  Pron.  pers.  in  loco  quern  regulariter 
occupare  deberet.  Tabs  constructio  vocatur  nominations  abso- 

*  3:  ^  p  p  ^ 

lutus ,  aut  respective  casus  vei  propositio  pendens  1 :  k— )  )?©♦  b) 
^>j  4.N.  ego  hoc  est  mihi  dicendum . 


LECTIO  89. 


De  propositione  negativa  ac  interrogativa  directa. 


415.  —  Particula  H  inservit  praecipue  ad  verbnm  negan- 
dum  cui  immediate  praecedit;  crebro  tamen  ab  eo  disjungitur 
per  particulam,  raro  separator  per  plura  vocabula,  aut  prae- 

ponitur  adjectivo  praedicativo  in  propositione  nominali : 

-^1  U  non  invent  t  a  liquid  in  ea\  oa>k_o*j  *^lo  Jj  ne 

igitur  plii  mei  festinemus ;  00.  y.)  Ljc*  U  non  2 la  pulcher 

est  hie  si  cut  ille. 


416.  —  Cum  negatio  immediate  afheit  aliud  orationis  mem- 
brum  quam  verbum,  sicuti  communius  in  enuntiationibus  no- 

1  p  p  9 

minalibus,  adhibetur  o_x  (ex  o»  +  U )  vel  )©«  U  (390,  b) : 

^  0  ^  ^  ^ 

LIjso)  owl |o«  D  non  ex  meo  judicio  loculus  sunt\ 
non  omnes  dormiemus. 


1  lam  hue  referendae  sunt  constructiones  cum  pronomine  personali  in 
munere  copulae  (401-402). 
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417.  —  Attamen  usurpatur  )J  loco  duarurn  praecedentium : 

A  9  A  P  A  b  ^ 

a)  in  enuntiationibus  prohibitivis :  vooo^  |jot*aa?  JJ 

^ocnLi-*?  l^J  ne  sub  praetextu  infirmitatnm  fratres  mona¬ 

ster  la  sua  deserant . 

t>)  cum  iterari  debet  cum  vi  neque ...  neque  (422). 


AO 


P  P 


c)  in  compositionibus  Us)  neque,  U)  ///>/*,  U?  absque,  nec- 
non  cum  aliquod  nomen,  pronomen,  vel  locutionem  adverbia- 

lem  exclusive  negat  (=  D  privativum):  ►acu  JJ?  absque  wise- 

Pa^°  ^  P  x  a  p 

ricordia ;  )lcu_*5  U  immor tails  \  <*->)  JJ  nemo\  jpofcoo  U  nunquani. 

d)  cum  singillatim  ponitur  significans  nihil,  et  in  ora- 

tionibus  ellipticis :  U  minime  Domme . 


418.  —  Ad  interrogationem  directam  exprimendam,  prae- 
ter  pronomina  et  adverbia  interrogativa,  nulla  extat  in  ser- 
mone  s}rro  particula  1  vel  constructio  specialis,  unde  tantum 
ex  vocis  inflexione  aut  ex  contextu  dignosci  potest. 


419.  —  Pronomina  et  adverbia  interrogativa  plerumque 
a  fronte  enuntiationis,  interdum  plus  minusve  remote,  collo- 
cantur,  licet  semper  verbum,  aut  in  propositionibus  nomina- 

^  |  P  P  .  9  ■*>  <*>  .  . 

libus  copulam,  praecedere  debent:  quid 

est  supra  coelos? 


II)  De  propositionibus  compositis. 

LECTIO  90. 

De  propositiotie  copulativa . 


420.  —  Conjunctio  o  unionem  efficit,  non  tantum  inter 
duo  nomina  vel  plura  membra  propositions,  sed  inter  ipsas 
propositiones. 


1  Tantum  apud  scriptores  graecizantes  occurrit  particula  J*j  quam  en- 
clitice  adhibent.  Etiam  in  usum  venit  particula  postpositiva  wo  . 
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421.  —  Cum  idem  verbum  duabus  propositionibus  con- 
venit,  saepe  in  altera  si 

p  p 

L  ILsJ 

decet  humiles ,  si  cut  nec  corona  in  capite  egenorum. 

422.  —  Negatio  quae  duplex  afficit  subjectum  ante 
unumquodque  repetitur;  si  vero  afficit  verbum  cum  multiplici 
complemento,  ante  primum  complementum  vel  poni  vel  omitti 

P  A*'  9 

potest,  repetitur  vero  ante  sequential  ol)  ~j*>)  jJo  ~a2>J  Uo  neque 

?  nt  9  ’a  h  9 

pater  tuns,  neque  mater  tua  venerunt\  JJo  ~a_^U  Cl  )J 

9  -T,  P  A  *  9  9  *  9  9  '  ^  * 

sive  ^>o)J  Uo  ^ooJJ  JJ  Ju^_  JJ  non  novi  neque  fat  rent  tuum  neque 
matrem  tuam. 

423.  —  Si  duo  vel  plura  participia  sibi  succedant  adjecto 
pronomine  persona li,  non  est  necesse  post  unumquodque 

pronomen  repetere:  oj  fcoj  cum  sis  claitdus 

aut  maucus. 

424.  -  C  uni  negatio  duas  propositiones  per  o  conjun- 
gendas  afficit,  modo  repetitur,  modo  semel  ponitur  in  priori. 
Si  vero  propositiones  parallelae  sint,  communius  loco  o  vel 

^  ^  /T,  ^  9  9 

Uo  adhibetur  o) :  J^>JL  Uo  ne  omnino  jures  neque 

9  3^*  b  *  ^  ^  P 

mentiams ;  o)  J;_oL  Uo  7ie  doleat  aut  desperet 

mens  tua. 

425.  —  Duo  verba  quorum  alterum  ah  altero  pendet, 
exprimens  consecutionem  actionis  aut  actionem  simultaneam, 
vel  indicans  dumtaxat  modificationem  aliquam  ipsius,  conjungi 
possunt  mediante  o  loco  subordinationis ;  saepissime  vero 

juxtaponuntur  omissa  qualibet  conjunctione :  yocn_^  oo*l 

9  A  *  * 

J»o«a-_j  o  o  concessit  eis  Dominus  nos  ter  ut  viderent  lumen ; 

^  /ts  b  -x. 

Uj~>  ut  vadat  (et)  oret.  Saepe  unum  ex  duobus  verbis 

non  est  nisi  pro  adverbio  positum,  quod  frequentius  occurrit 
in  verbis  multum ,  ooi^o  celeriter ,  jp«-o  antea ,  vaj»oJ  am - 

pints ,  ^ot  rursus  :  li*  Lii  noviter  aedificavit. 


>i*  ^  ra  v>» 


ibintelligitur:  j2]2  )J  Ra-iC^o  R<xit 

9  |  '* ..  T  *  • 

o  arrogantia  et  super bia  non 
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426.  —  Objectum  quod  duobus  verbis  intime  sociatis  per 
o  commune  est,  semel  tantum  ponitur,  etsi  de  objecto-suffixo 

^  b  b 

agatur:  ci  x.->o)  o_aa_a_i5o  et  collegerunt ,  extulerunt  (et) 

sepelierunt  earn . 


LECTIO  91. 


De  propositione  relativa. 


427.  —  Propositio  relativa  per  ?  introducta,  apponitur 
nomini  (vel  aliquando  integrae  enuntiationi)  ad  quod  refertur. 
Relativum  saepe  excipit  pronomen  personate  ad  illnd  defi- 
niendum  et  extollendum.  Hoc  pronomen  retrospectivmn : 

a)  cum  relativum  est  subjectnm ,  adesse  potest,  ac  inter- 
dum  addito  demonstrative  roboratur.  Necessario  vero  ponitur 
in  enuntiationibus  nominalibus  quae  relativo  tantum  et  sub- 

.  .  .  b  m  *  A  fi  b 

stantivo  constant,  omissa  copula:  .nx  oo.f  rex 

.  .  .99.b^bAA 

qui  pascct  populnm  meum\  ]c*xj?  c»  guomi  nonius  tua 

.  '  9  rr  A  9  9b.  9b 

quae  est  tew  plum  Uei\  ^  )—;—=>  vi  wense  pnmo 

qui  est  Nisan 


b)  cum  relativum  est  objectum ,  adesse  potest  sub  forma 
suffixi;  plerumque  tamen  deest,  nisi  de  Participio  vel  Infini- 

tivo  subordinate)  agatur :  lo<>  o>x>  vera  piles  quam 

9  9  g 

tenebat\  fc~o©t  D  oolX3.*xX  ?  o»  illud quod  scribere  nolebam. 

c)  necessario  adest  cum  agitur  de  genitivo  vel  de  regimine 
indirecto  a  praepositione  pendente  Si  vero  regimen  indirectum 
ad  nomen  temporis  vel  loci  referatur,  omitti  potest,  praesertim 

si  dictum  nomen  praepositione  lam  ornatur:  oo  yiioj? 

b  9  9  b  9 

in  omni  civ  it  ate  in  qua  praedicavimus  \  yx  *>)?  )  IS — — ^  )h — l 
in  anno  primo  quo  regnavit. 

d)  raro  a  demonstrative  substituitur,  frequenter  vero 

9  9  b 

ab  adverbio  ^L,  Clim  correlativum  est  nomen  loci1: 
ooo)  in  loco  ubi  luibitabant. 


Cfr. 


hebr.  DC* 

T 


■WK  . 


14 
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428.  —  Cum  enuntiatio  relativa  ad  1.  vel  2.  personam 

A  h  ^  ^  /rs 

refertur,  aliquando  cum  3.  pers.  construitur:  ybl^_j)  ^  ov-*>) 

A  ^ 

yoo>jf  dicite  mi  hi,  vos  qui  vultis  esse. 

429.  —  Relativum  cum  pronomine  3.  pers.  quando  refer- 

p  *  p  *  m  * 

tur  ad  praecedens  pronomen  interrogativum  U-4  ,  J«~d  ,  , 

*  ,  p  0  ,  9  .  r  .  *  .  9  T  ,  X  A 

,  jk_x_ 30  ,  i  sigmhcat  quicumque :  J~J  Hco^  quaevis  res. 

430.  —  Omissio  relativi,  extra  V.  T.  —  in  quo  ut  he- 

9  ^  ^  P 

braismus  existimanda  est  — ,  perraro  accidit:  )^»)^  JJ 

A  X  P  A  p  ^ 

yCM-^T  )Lcxj_^-.oi?  non  habent  fundamentum  fidei 

super  quod  possint  aedificare. 

431.  —  Complementum  alicujus  nominis,  sive  adverbiale 
sive  aliud,  convertitur  plerumque  in  orationem  relativam  ope 

••  ^  ^  ^  .  /Tv 

?,  licet  usitetur  etiam  simplex  juxtapositio:  a]^_^)Cso 

profectio  ejus  illuc. 


LECTIO  92. 


De  propositione  subordinate  per  conjunctionem  t. 


432.  —  Enuntiatio  per  ?  inducta  constituit  generatim 
objectum  propositionis  principalis,  et  tunc 

a)  locum  habet  praesertim  post  verba  vel  nomina  ab- 
stracta  quae  actus  quoscumque  facultatis  cognoscitivae  sive 
appetitivae,  aut  eorumdem  actuum  per  verba  vel  scripta  ma- 
nifestationem  significant,  aut  notionem  necessitatis,  obligatio- 
nis,  contingentiae,  possibilitatis,  1  icei tatis,  efficientiae,  incoeptio- 

nis  praeseferunt :  R-d  1  *  )Jj  video  quia  prophet  a  es ; 

p  ^  1 

}  possibi/e  est  ut . .  . 

b)  post  verba  dicendi  significare  potest  tarn  sermonem 
directum  quam  indirectum.  Allocutio  directa  exprimi  etiam 

potest  absque  ?.  Verba  et  cum  per  ea  significatur 
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missio  nuntii  vel  epistolae,  eodem  modo  ac  verba  dicendi 
possunt  sermonem  de  re  nuntiata  introducere:  :  o*x  ^o)  ooio 

.  P  b  b 

p-*>J  ..  oj  fcoj  ji~9  ui?  rnrsus  dixit  ei: 

me  amas  aut  magis  Christum?  respondit  ei:  Christum ;  ^  n.  ^ 

h —  ^  oo*?  ?cl_d  o*-X  mi  sit  ei  Qavad  ( nuntium  dicens):  da 

mi  hi  pi  gnus. 

c)  post  verba  jubendi  aliquando  loco  jussionis  ponitur 

. 

ipsa  exsecutio  rei  jussae,  cum  conjunctione  o:  ~aoJL»o  \l!i  T  ** 
pvaecepit  judex  et  imp  lever  unt  eum. 


433.  Rnuntiatio  subordinata  per  ?  cum  objectum  pro- 
positionis  principalis,  juxta  regulas  de  quibus  n.  praecedenti, 
non  constituit,  sed  ab  ilia  quoquo  modo  pendet,  potest  signi- 
ficare  Jinalitatem ,  causalitatem ,  consecutionem ,  etc.:  ll~?  fc-t)  C) 

#  ^  A  ^  #  0  9  b  b  A  b  i 

yOo»-(  vem  ut  vi tarn  /tab eant :  L=>)>  K—oc*  )J 

A  ^  ^  ^  p  ^  ^ 

©«  non  sum  solus ,  <7///#  Pater  mecum  est\  y  C\  V\  fin  O'  Vi  f  ft 

*>  ♦«  .  P  $>  A  *  '  A  9  9  b 

i^dL>  yOoi^xw  destinaverunt  te  ponere 
ut  Jwlocaustum  super  altare  suum,  unde  cito  accipies  finem 
vitae  tuae. 


434.  —  Frequentissime  conjunctio  >  pendet  ab  aliquo 
adverbio  aut  praepositione  quae  ei  tribuit  sensum  causa  l em, 

temporalem ,  finale m  etc.  (325).  Conjunctio  composita  «J>  cre- 
bro  significat  etiam  simplicem  statum  concomitantem,  et  in 

^  P  b 

hoc  casu  saepe  accipit  Participium :  .-o  stans. 

IV.  B.  —  Conjunctio  «-*.  per  se  solam  introducit  propo- 
sitionem  temporalem:  vo_aLol^-A-5  ]}  antequam  convenirent. 


435.  —  Conjunctio  ?  : 

a)  orationes  comparativas  introducit.  Ante  Inf.  et  ante 

b 

dictiones  cum  praepositione  indicat  scopum  actionis:  ?  T) 

tamquam  ad  scrutandum. 

b)  saepe  invenitur  sine  ?,  inprimis  in  propositionibus 

A  ** 

nominalibus  et  in  comparationibus :  )*o_ »  )o©*  similis 

erat  igni. 
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436.  —  In  propositionibus  causalibus  et  finalibus,  et  in 
omnibus  in  cjuibus  actio  verbi  subordinati  pendet  ab  actione 
verbi  principalis,  verbum  subordinatum  est  in  Impt.  cum  ?  l. 
Aliquando  tamen,  praesertim  post  Imptv: 

a)  conjungitur  per  o  loco  ?,  aut  saepius  omittitur  con- 

junctio!  1  -  1  ^  SlllC  fill  OS  SCltlClVl . 

b)  conjunctione  omissa,  saepe  Part,  substituit  Imper- 

©  *  * 

fectum :  ted  smcun  abire. 

c)  si  vero  idem  sit  subjectum  utriusque  verbi,  libenter 
invenitur  in  Inf.,  quod  necessario  fit  si  primum  verbum  im* 

personaliter  est  positum :  wo  licetne  curare  : 

437.  —  Hnuntiatio  temporalis  universalis,  sicut  et  relativa 
universalis,  regulas  conditionalis  realis  sequitur  (439,  a). 


LECTIO  93. 

De  propositione  conditionali. 

a*  A  ^  ^  ** 

438.  —  Conditio  significatur  per  v)  .  oop)  2  vel  U) ;  conditio 
vero  non  realis  significatur  praecipue  per  a-^s,  concessiva  per 

p 

e>  etiamsi. 


439.  —  Enuntiatio  conditionalis,  (juae  est  protasis  in  pe- 
riodo  hypothetica,  cum  nominalis  non  est: 

a)  si  conditio  est  possibilis  aut  realis,  adhibet  praeci¬ 
pue  Part,  act.,  minus  frequenter  vero  Impt. 

b)  si  conditio  ad  tempus  praeteritum  reteratur,  quod 
rarius  accidit,  aut  sit  parum  probabilis  vel  non  realis,  verbum 


1  Raro  eti  mi  in  Perf.  invenitur,  cum  ad  modalitatem  actionis  praete- 


p  pi* 


ritae  pot  ins  quam  futurae  attenditur:  ycu)  cA.  L?  praecep'l  jtnlex 

ul  appendet  cut  eos.  Cum  verl»o  ]oo  sc<|iicndo  Part,  aut  adjectivnm  aiiquando 
ponitur  Perf.  loco  I  nip  f.  :  oooO  bj  teq  ’’(do  i^/tttr  ul 

viri  ore  tit. 

2  Occurrit  etiani  y  )oc»j  yj  et  raro  y  y) 
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habet  in  Perfecto  (362,  d),  vel  in  Part,  cum  Jo«  aut  adhuc 
aliquando  in  Impf,  quod  item  )oo»  excipit  (370). 


P 

Kx.;  )jf  sufficientes  non  sunt ,  ap pel  lent  \ 

'  /fv  ^  m  - 

)>,?  IjLtla  td^L  v)  j/  terrain  respicias,  contremiscit\  v) 

o> <4  }J  ^  b__^j  51/  emu  persecuti  sunt ,  quomodo  nos  non  perse - 
quentur ?  Joo*  *-ao)J  y)  <////.?  diceret. 


440.  _  Verbum  enuntiationis  principalis,  quae  constituit 
apodosin,  easdem  formas  induit  ac  propositiones  simplices. 
Post  conditionem  non  realem  tamen  libenter  adhibetur  Part. 

/♦>  A  ^ 

cum  auxiliari  loot,  interdum  vero  absque  auxiliari :  a_^so 

joo.  ^  voLo«  si  de  inundo  fuissetis ,  mun- 

dus  quod  suutn  est  diligeret . 


441. 

venitur. 


—  Raro  conjunctio  yJ  non  a  fronte  orationis  in- 


LECTIO  94. 

De  propositione  inter rogativ a  indirecta, 

442.  —  Interrogate  indirecta,  cum  totum  praedicatum 
afficit,  introducitur  per  particulam  J  an,  utrnm,  aliquando 
vero  per  ?  o^d .  Conjunctio  ?,  quae  subinde  v)  praefigitur, 

vim  auget  subordinationis :  J  '*•»*  ^  ncSL,° 

si  quern  ahum  baptizavi . 

443.  —  Si  interrogatio  subjectum  tantum  aut  membrum 
aliquod  praedicati  spectet,  adhibentur  pronomina  vel  adver- 

bia  interrogativa,  sive  cum  ?  praefixo  sive  absque  eo: 

0o^  J,  ]Ul^  vo«  intravit  autem  in  eos  cogitatio 
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^  *< 


quisnam  esset  major  inter  eos\  ^.Jo  bL)t  <*i-?  cis^ 

didicer unt  sodales  monaster ii  ejus  ubi  et  quomodo  esset*  1. 

444.  —  Ad  interrogationem  indirectam  proprie  inservit 

particula  composita  vei  f ?  num  forte,  et  in  sensu  du- 

bitativo-negativo  tie,  ne  forte.  Ad  subordinationem  stabilien- 

•  •  •  •  i  m 

dam  aliqnando  praengitur  aliud  ?  conjunctivum :  ^  .  s.)k..«..io 
A  i  t^\i  ooot  inter rogabantur  si  forte  vidissent  eos\  '^1? 

jii  I^,n  ..  ^  *>»«>«  ne  forte  ere  seer ent  aquae. 

N.  B .  —  l  licet  proprie  sit  adverbium  interrogationis 

P  * 

directae,  adhibetur  subinde  eadem  ratione  ac  \  ?  cum  si- 

gnificatione  fortasse ,  et,  cum  2.  pers.  Impf.,  sensu  prohibitive 
ne.  Verba  timendi ,  cum  sensum  dubitativum  prae  se  ferant, 

easdem  particnlas  ,  p?  adhibent. 


1  Haud  raro  in  inscriptionibus  librorum  vel  tractatuum  absolute  incipi¬ 
tur  ab  oratione  subordinata  per  j,  quin  explicite  adsit  propositio  regens: 

1  o*L cuso »  >£>) v>  wo«o )S-» )  quibus  sit  JSIelchisedec  iypus 

Domini. 


PARADIGMATA  VERBORUM. 
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PARADIGMA  I 


P  ‘  a  1  A) 
occidit 

P‘ al  B) 
timuit 

Eth  p‘el 

occisus  est 

P  a‘el 
trucidavit 

Sg.  3.  m. 

• 

m-m 

3.  f 

-  * 

2.  m. 

1^.0 

2.  f. 

E 

5  1 .  c. 

I^D 

kAuA 

* 

K^Li 

^9 

f  PL  3.  m. 

^.o.  :  a\^-Q 

•  oA^XJl! 

3.  f. 

^-:  ^^ol\ 

r*  :  -J^-0 

2.  m. 

,_ofcA~>  i 

2  f 

1 .  c. 

5^.  3.  m. 

(^p)  ^O.^xu 

♦ 

3.  f. 

'V<i-&x>L 

w:  V\-AL 

♦  * 

M*4 

-  Mf1- 

2.  m. 

^>1 

♦  yL 

^LL 

^>1 

2.  f. 

V  1 

a 

o  1.  C. 

o 

•  c 

M?! 

£  P/.  3.  m. 

CL 

^o^-OJ 

E 

-  3.  f. 

2.  m. 

^cl^dL 

_ClAju>*L 

V 

ra^DLL 

2.  f. 

«_APiL 

V  6  •  * 

1.  c. 

^a|iu 

♦ 

N^x,Kj 

5".  2.  m. 

(*$i)  ^ 

• 

Mf 

>  2.  f. 

Auul 

♦ 

P-?1! 

j=  PL  2.  m. 

* 

^.Q.  x  :  Q_\. 0-^-0 

^_G_  '  ]  Q 

r°-  :  aX&?l\ 

2.  f. 

£ 

:  Aq^d 

p:  ^>? 

<e': 

Infinit. 

♦ 

O-X^-plAb 

1  o^o^o 

1 

Part.  act. 

• 

Part.  pass. 

V\-OL>> 

♦ 

^.o&ob 

M-9^ 

Flexio  Verbi  regularis. 
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Ethpa‘al 
trucidatus  est 

Af‘el 

occidere  fecit 

Ettaf'al 

occidere  pulsus  est  \ 

Saf ‘e  1 

occidere  coegit 

E  s  t  a  f  ‘  a  1 

occidere  coactus  est 

H?1! 

M*ut 

\r 

'4^a+ 

^4*4-4 

to^>; 

AA&aU( 

> 

*44°^ 

aa^uJ 

> 

» 

k\ 

AA^-dW 

wAA&aLi 

waa^ou; 

>• 

* 

-AA^aW 

4^*1 

4^4.1 

44®* 

AA^ot^.; 

ro.i:  oA^ai.U 

* 

7k 

r°-:  oN4Xl«- 

> 

r°-: 

j  ^  :  -A£aL{ 

4“: 

r~'--  •^\-fc-oill 

* 

r*-:  “4-®-“- 

rr  : 

<.6fc4^o{ 

^oAA^LU 

* 

roAA£aa 

^.oAA^oAai 

*4^4 

^I^LU 

> 

* 

<?44-°* 

4:  4^4 

r*:  4^ll! 

4:  44^ 

4;  r^H 

'A^lAj 

h 

^Aaj 

-  =  ^<4 

-:  M*4 

* 

-:  ^AaL 

^LL 

M4 

^4 

► 

H^*1- 

'*4*44 

4^44 

4-4>4 

*• 

4444 

'H-M 

M4 

M®i4 

► 

'A^.aAaJ 

,-oA^uoJLAj 

* 

caA^ 

^.CL^O  \jU 

^aas 

4^ 

44®  4^* 

,.aA&aLL 

q_\Ajd1L 

v 

,_aA£a*L 

^oA^aAal. 

4^4 

r^4 

* 

^Aal 

'A^iAj 

'A^aaJ 

N^_^u0  tSsJLJ 

'H** 

M-^4 

>■ 

'A^jsAju’ 

-4M 

~a&° it{ 

>• 

> 

^A^oA»; 

cl\^oL! 

* 

k°-  :  <^44 

rQ./ :  aA^oLLl 

* 

roi:  aA^aa 

> 

x°-  q-a^o  a*; 

4-:  AA^oU 

<e- 

:  A^oLLi 

* 

> 

g\-^jpK^b 

o  \^sja.vb 

&A£atAa2> 

o  \  A  .o  k  jl*> 

-o  - 

7 

— 

'  'A^jsitob 

► 

Iniptv.  Imperfectum  Perfectum 


PARADIGMA  II.  - 


P‘a  1 

1.  pers.  sing.  com. 
me 

2.  sing.  masc. 
te 

2.  sing.  fern. 
te 

Sg.  3.  m. 

“■44? 

y44 

“-44? 

3.  f. 

oj  XX§,jd 

*  ^ 

2.  m. 

— 

2.  f. 

a 

i- 

— 

.2  l.c. 

u 

CL> 

— 

y44° 

S" 

v^oXXg^ 

PI.  3.  in. 

Ch 

Q-Xg,-0 

uUoa;  ^JoX-gos 

yJO  L:  ^oXgo5 

ujjoi;  «^D<xXguo 

3.  f. 

^0_L^JL:  uiXjj3 

r1*-1  44* 

uflU-i .'  *^aXgx 

2.  in. 

^.oXXgoD 

oJJoXX^D 

— 

— 

2.  f. 

i>XXgv-o 

— 

— 

1.  c. 

p* 

<44° 

— 

44* 

> 

Sg.  3.  m. 

^cl^qJ 

'~L^4*“i 

44^ 

‘-44gLI 

2.  m. 

S 

3 

( 

1  ulAa^ll. 

1  2.  f. 

OJ 

a, 

E 

uj  : 

—44!- 

% 

PI.  3.  m. 

,-oA^ 

^uaXga^j 

yjaXgjQj 

^3JCi.\goQJ 

3.  f. 

• 

r44J 

u>-  ^  1  \gJjj 

Sg.  2.  in. 

^Xci^jd 

— 

— 

2.  f. 

u^Xo_guD 

oJL-^Xa_goP 

— 

— 

• 

'a.  P/.  2.  in. 

2.  f. 

"  >  • 

oXo-guD 

XX  0^0 

|  oJClX^Cl-0 

I  oJJClX^CLD 

I 

1  '-LL-.^Q-^-b 

— 

Inf.  P  al 

NX^ua.:o 

oa.X^jpX> 

,  j.  \  A.  r>  v-» 
f  0 

v-v_aX.gj2Jo 

Inf.  Pa  el 

|| 

oJlo.Xg.ja,v> 

4°4&-“° 

/> 

aXgxoo 

Verbunt  regulare  cum  suffixis. 
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3.  sing.  masc. 

3.  sing.  fem. 

1.  plur.  com. 

2.  plur.  masc. 

2.  plur.  fem. 

eurn 

earn 

nos 

VOS 

VOS 

rO^\^P 

7»  * 

^.<ix>tA^r) 

* 

6*K^o 

— 

— 

*- 

-oia-tA^jD 

— 

— 

> 

— 

^.O-D  W.^UP 

'  V  1 

wooa^jd 

.9  •  V  » 

©iJO>  :  oiaV^is 

9  * 

^dnJO-L:  ^doa^o 

t^O -:  T'-aa^° 

'wOpi :  wCX^X^O 

o*-L~:  chA-^jd 

r1--:  rH* 

^ddL»  *  :  ^-ci  r\  \  fej6 

wch-oo^^O^jd 

CHJoKX^X) 

>■ 

ouA^o 

- 

rdAi\^o 

|  wOiQaX^q  ) 

j  O^Bi 

o^i^oj 

^.qxlXo^QJ 

^.dVo  fan  \ 

JoO^oL  ,~©ia-^ol. 

1  r^!- 

— 

i  -w-^q-^dL 

— 

— 

j  wo^IA^dI 

1 

|  woujn  \  ^sjn  ) 

j  oua » 

CHJa\-^-Q..) 

^jaX^u 

^ojxjqA-^qj 

v^L)0\^0J 

J  wO^aA^JU 

wOj>.\cL-^JS 

chA<h^ 

^Q-^X, 

— 

— 

wOlO  A  \.  Q_^>_0  | 

OV>-Xo-^-D 

^Q-^D 

— 

— 

j  wOicC^Q-O 

I  oaA^a-o 

( 

— 

— 

|  wOixJo\^ajD 

)  chjqA^ojd 

1  r’*^0-0 

— 

— 

•#. 

|  ~O^Q-£j3 

|  oA<4a 

— 

— 

)  wOUiAo-^j 

j  oa-Xa^o 

I 

— 

c*\^jaao 

> 

^.o  q\  ^av> 

^A.Q.\^jn..>Q 

oiIqA^xljo 

oitoX^Q^n, 

^■Q^Iq,\^J2L^O 

rfectum 
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PARADIGMA  III.  - 


Sg.  3.  m. 
3.  f. 

2.  m. 

2.  f. 

1.  c. 

^  PI.  3.  m. 

Cm 

3.  f. 

2.  m. 

2.  f. 

1.  c. 

Sg.  3.  m. 

3.  f. 

2.  rn. 

2.  f. 

5 

a 

'o  1 .  C. 

CJ 

^  PI.  3.  m. 

B 

3.  f. 
2.  rn. 
2.  f. 

1.  c. 

Sg.  2.  m. 
>  2.  f. 

J:  PI.  2.  rn. 

2.  f. 

Infinit. 

Part.  act. 
Part.  pass. 


P‘al 

audivit 

Ethp‘el 
auditus  est 

Pa'el 

Ethpa‘al 

v- 

W*1JL 

4. 

VQaa> 

>4 

*4  * 

■4  si 

>4  >4  * 

a 

etc. 

tS^XXJL 

si 

KvVl  A. 

>4 

(reg.) 

w  Jt 

w\^abKjt( 

4 

w.K\v>  tk, 

-s 

*  -4  4 

Kvvaa 

*•  «s 

s- 

o  * : 

v 

o^_:  cl^oISvjl( 

v  * 

*_o  *  :  Q.Y*n  a. 

V  -s 

.  1  71  *  iXNn  * 

M  •  •  >■ 

^  -  71  ;  a 

V  -4 

oK.  N.  V*  A 

_6*O^W! 

V  >4 

,  nfti  N-Sn  m 

V  -4 

\  « 

V  * 

\  4  -4 

r  ?■ 

a. 

<e:  <r^ 

wva  jlJ 

vcoIXjlJ 

w*uaJ 

si 

NNibKjU 

*4 

VNiOJLl 

w :  VOobvJLl 

4 

^  1 
Vs-vq  jlI 

*4 

etc. 

NNVa  Jtl 

VOO^sJlL 

4 

WYXJlL 

*4 

(reg.) 

*  1 
t  x \V1  aL 

»  L 

V 

V  -it 

V  4 

yooI^ju 

* 

N^OOJLt 

*4  * 

/<-  7* 

^.O  \Wll 

(L  * 

ci^oo  Ixaj 

V  -s 

4- 

^awi  mJ 

V  4 

*  » 

t  VV>  A) 

V.  4  -4 

V  -it 

\v>  a  1, 

VVi  A  1 

v.^  * 

V  4  -4 

NNiOJU 

NNOoISsJU 

WVi  >J 

•4 

VsOO^*.( 

Mj  4 

yoojl 

-4 

VOO&vJ ll 

>4  * 

y^vva  a. 

*!  si 

o-Y-Yul 

*4 

etc. 

«■  :  O-Y-YUL 

,_o±:  ci^voKju 

4  «i 

«_o  >  :  o  vva  m.. 

V.  <4 

( reg) 

71  :  ioVva  a. 

7  :  <^v>a  a. 

V  -4 

?■  * 

NJOhXJLYD 

r>  n  st>  fV  a  v> 

^  C 

<4 

4-  9  JL  7» 

q\»^ 

•4 

^  9 

\\va> 

— 

\\v> 

«4 

— 

Vw-OCUL 

NNYjK^JiO 

V^aojbo 

*4 

VOO^JLiD 

«s 

Verba  tertiae  gutturalis. 
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PARADIGMA  IV.  — 


P‘al 

comedit 

Ethp'el 

comestus  est 

Pa'el 

Sg.  3.  m. 

*4  4 

"WU 

It  K.  * 

4 

3.  f. 

^4  4 

tO^Lf 

>4 

tsA-b( 

4  4 

2.  m. 

>4  4 

st  it  it 

4 

2.  f. 

wK.\jI 

wto^iu 

B 

E  l.c. 

KVdi 

4  4 

io^a; 

<t 

4 

i^i>( 

t  4 

•g  P/.3.m. 

Ko±: 

o  \.d( 

<4  4 

ro±:  ci.VpjU 

7> 

-oa:  a\M 

Cm 

3.  f. 

••  7»  • 

r*  * 

4  4 

gA^JU 

V  4  4  4 

2.  m. 

roK\D! 

V  •!< 

r6£C^o(U 

4-4  4 

r6  f&if 

V.  4 

2.  f. 

\  ^  4  4 

-iv^iU 

4  4  4 4 

1.  c. 

r 

<e:  ^4! 

Sg.  3.  m. 

^o-bjb 

'WfcJ 

4*  4 

^JIj 

3.  f. 

• 

4 

^IL 

•  4  #  • 

^Ju 

*  4  4 

4 

2.  m. 

4 

* 

wait 

♦  4  .* 

"WU 

16  *  * 

B  2.f. 

V  1  * 

& 

^!U 

v=  .. 

1  l.c. 

4 

•  4  * 

^oJG 

*  let 

* 

'W 

4 

^  PL  3.  m. 

E 

3.  f. 

^oXdJLj 

v  • 

ro..\^iKj 

V  4 

,^G 

,AiG 

.3lj 

v  • 

TAi;&o 

2.  m. 

ro^ai 

*4  ^ 

raXi>!l 

\  4 

2.  f. 

.  \s>ll 

V  o  4 

K&h 

0  4  t£ 

l.c. 

N^cloJLi 

^G 

♦  4  ,* 

^(fco 

4  4 

^JLj 

vS^.  2.  m. 

'W'.I 

4 

r-=>t 

♦  4  4 

«S* 

4 

>  2.  f. 

u-^>i 

w^i  : 

wAsIl  { 

w\i>f 

4 

,=  P/.  2.  m.  i 

q_^qjd( 

-5  V 

o^=>( 

•  4  4 

*-o/ :  oAo^U 

V 

—o  ^ :  o.  \  .o  j 

V.  -4 

2.  f. 

1 

r  •<  * 

ggXdJU 

V  44 

r>-:  ^ 

Infinit. 

^s-dJLjO 

*4 

i-^JLo 

♦  *5  , " 

o  \.a(ftob 

4 

4~  9 

oA^Jbo 

Part.  act. 

*  6 

— 

\si>Jbb 

Part.  pass. 

4 

4  4 

^iGo 

Verba  l 11  & 
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Ethpa‘al 

Af ‘el 
cibavit 

Ettaf‘al 

cibatus  est 

Saf‘el 

E§taf‘al 

'MU 

»4 

NAoo( 

*  4 

^>oU{ 

>4  >4  * 

'X-dojl 

*  >4 

nAdoKjl^ 

»4  *4  »4 

UA>(U 

>4  *4* 

£A.do( 

*4  4 

LMaoLU 

<4  4  >4 

KAoQ-JL 

*4  -4 

tO^ooW 

>4  -J  *4 

toJ>;u 

>4* 

A\-oo( 

*  4 

iaooli; 

*4  «4  * 

kAogjt 

*  4 

KAaoAa,? 

«4  »4  «4 

wAuu 

>4* 

wftOvaof 

*■  4 

-LMooLLf 

■4  4  4 

wLYdox 

*  4 

wK\-PoW 

444 

uauu 

4.  44 

AAooi 

4  4 

kM>oLU 

4  4  4 

XXoqjr, 

*  .4 

AAdoKjl( 

-  «4  >4  *4 

► 

Oiil  0.\s)lll 

V  44 

-o±:  o..\.oo( 

\  *  « 

*.oa:  oA.ool ll 

0  A :  O-VdCLJL 

V  4  4 

oa:  oAdoW 

-4  4  *4 

oAhiU 

V  44 

Am:  u\qo( 

vT  *  -4 

J^soLLl 

V  *4  -i  * 

A  l:  aVdcljl 

V  ‘  4 

_2jl: 

V  -4  ^  * 

_6*A>fU 

V  44 

-.okA-OO^ 

V  ‘  4 

-oto^oui 

V  444 

,_oXAdcul 

V  *  4 

,_6AAooKjl( 

V  4  4  4 

..KAUU 

V  ^ 

~A\j3CH 

V  *  ^  4 

^AAsolU 

V  *  444 

V  4  4  4 

^AAdoKjl^ 

V  -4  4  4  4 

r* :  tr^30! 

A:  ..X.oolU 

V  v  4  4  4 

^j.  ^\joi 

:  ^A.ooA^^ 

\bofio 

•4 

ViOJ 

'AooLkj 

4  4 

\^QJU 

*  *4 

nAdo  A*.J 

•4  ^ 

Bio’Ll 

•“ 

w :  nAdoL 

*  - 

w ;  nAdoLL 

•4  -i  <*. 

w.*  A-OO-jlH 

*  4 

w :  ^AooAjlL 

•4  <  «, 

'Mu 

■4  *4 

NAdoL 

*  -d 

'AooLL 

•4  4  * 

^ogjLL 

*  4 

AaoKjlL 

•4  .4  * 

*MLL 

^AooL 

\  -r  4 

^A>oLL 

V  *  «4  * 

^A-DQ-JlI 

V  *  -4  c 

^(U 

•4* 

vAoo( 

*  <4 

'VdoU 
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J  PI. 

9 

u. , 

m. 

diOOJD 

*.o* :  ova^n 

V.  *  4 

9 

f. 

**  ■»  • 

•  •  ^ 

u^OQ-JD 

1  *  *  ^ vi n  J,  Is 

4-4  • 

V  * 

V  *  4 

Infinit. 

y\  r>v> 

?  t  &  f> 

Q^a-DLCoo 

o 

O  VkA-Q^O 

4 

Part.  act. 

— 

Part,  pass 

• 

\Q^j6 

p-^lfcob 

Verba  o'':*.  et 
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Ethpa'al 
erectus  est 

Af‘el 

suscitavit 

Ettaf ‘al 
suscitatus  est 

P‘al 

A^o  mortuus  est  —  ;Oir> 
posuit 

n-uoL! 

/  A  A  * 

jx^aiU 

Js-oo 

Kax^oU 

A  * 

4 

ut 

Ltooo 

4 

kaoooi 

A  -4  * 

Kio^udJ 

Ethp'el 

i.K^ 

wK^joII 

.4  A  * 

wKaa— ol 

•4 

• 

AsVl^-pU 

*4 

Kao— oi 

4 

,_o*:  ovi^ll 

V.  .4  .4  it 

Q  '•  * 

r°— 

nw+ol 

4 

K°~: 

ofc^ao 

^ 71 :  wio-uoU 

V  4  -4  It 

**  *  • 

r*-* 

4 

r"-- 

4 

^dfcoa— oU 

V  4  -4  it 

^o^aa— o( 

V*.  «* 

la 

* 

\  ^  4  4  tt 

^Kyi^-oi 

V  *  ^ 

r> :  r^M 

.VIaXiI 

V.  -i 

»* 

ja-o?  to 

ja— cu 

JX-OoLfco 

ja^m) 

w :  jx-o>U. 

• 

w  • 

)a^6L 

ut 

• 

ja— ooL 

n— olL 

/  4  4  it 

P^>1 

Ethp'el 

ja— col 

^v>  *.pJL! 

V.  -4  tt 

1  *  4 

^vi^jaJL 

^ax— gdL 

>a— oU  • 

/  A  A  it 

y^s>{ 

ja— odi 

l  t  4  » 

ojsa— o  CO 

V  4 

A  x 

^.Q^O— QJ 

X.  X 

^.oaa— oqj 

.  VX^fco 

V  4 

0  * 

®  . .  1 

^aa^mj 

qj^odLL 

V  -«  It 

^oao— oL 

^.civa^cnl 

^oqjjdIL 

vao^l 

^opI 

ja— o£o 

ja— aJ 

ja^m.) 

>a— oU 

/  4  4  it 

p^>{ 

jx^atU 

>a— od 

U^bJDl! 

4  -1  It 

4 

Ut 

t*.ia  ^.oo 

-o  c :  ciyi^oII 

V  -4  -4  it 

t;°— : 

Q-ia— o( 

4 

Ethp  el 

o  <■ 

<r5— 

ci.va^.cn 

7  :  wax-uoi! 

V  44  t 

<T“* 

•  •  ^  1 

s-tia— o( 

4 

**  n  • 

r*— 

^aa^ro 

cv»a.Lr>ftoo 

4 

ciiaxiao 

ma-oikco 

ja.cn.ao 

— 

ya  aCivo 

— 

pJr® 

ja— ofcob 

yiaio 

O— JD  L  ISOO 

n— cd 
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P‘al  A) 
dir  ip  u  it 

P‘a  1  B) 
desideravit 

Ethp‘el 

direptus  est 

Pa‘el 
ab rip  ait 

Sg.  3.  in. 

7S 

/*? 

3.  f. 

i- 

l 

HJ 

etc. 

etc. 

2.  m. 

•4 

etc. 

peg.) 

peg.) 

2.  f. 

ut 

5  1.  c. 

■71 

\=* 

-i 

•g  PI.  3.  m. 

Oh 

3.  f. 

r*-: 

• 

2.  in. 

2.  f. 

rLjuo 

\  *  <4 

1.  c. 

Sg.  3.  m. 

JCL2U 

7S 

'wr* 

;JLoKj 

3.  f. 

•i" 

wl  iQ-ol 

'  i 

etc. 

etc. 

to 

3 

• 

tazil 

peg.) 

peg  )  ! 

_  2.  f. 

3 

4- 

o  1.  c. 

jQ-Ol 

^  Pl.  3.  m. 

^  .  7* 

G 

0 

3.  f. 

•  •  .  7s 

2.  m. 

2.  f. 

0 

0  'VL 

1.  c. 

Sg.  2.  in. 

•  * 

;o_o 

;JLoU 

7S 

P? 

>  2.  f. 

.  ^ 

wjOL2> 

etc. 

etc. 

Oh 

j=  PL  2.  m. 

^.O  ± I  O  ^  QlO 

c°-: 

peg.) 

peg) 

2.  f. 

w^q_o 

r^-: 

I  nfinit. 

** 

•  7s 

JLOJO 

o»jloK*> 

1 

o,i=^o 

Part.  act. 

#=*-/  M* 

— 

Part.  pass. 

jji^kSb 

>h*> 

Verba  mediae  geminatae  seu  ^li^. 
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Ethpa‘al 

Af‘el 

Ettaf ‘al 

Pal  p  el 

Ethpalpal 

breptus  est 

spoliavit 

spoliatus  est 

praedatus  est 

vastatus  est 

) 


jL at? 


4  4 


etc. 


r*— 


ijj±i 

•4 

-ljls: 

LjLif 

* 

ojl~^  *.o±: 

-»  V 


r*— 


f^lll 

4  4 

LjL~>U{ 

4  4 

IjlLuI 

4  * 

^Ljlz>LU 

4  * 

Ia~>LU 

4  * 

ojLbu; 

<  * 

-AiUf 


t; 

•* 

r* 


o 


wi 


JLjc=»jl2> 


o_: 


JL=iJL^L( 

4  4  4 

4  4 

IjLZi^U 

4  4  4 

wtjL^JL^U 

4  4  4. 

IjLZiJL^U 

<4  4 

OJL^piU 

*4  4  <4 


4  4  4. 


oljL^JL^ 

V.  •*  4  4 


V  4  4  4 


<e: 

*4^ 

<e: 

\  c  4  4  4 

ih** 

* 

V 

etc. 

» 

w :  ju=>L 

4 

jlLu 

4  * 

wi  JU=>^tl. 

4  4  4 

deg-) 

» 

JUZ>LL 

4  4 

a=»a=l 

^AiLL 

V  <* 

\  -A  * 

> 

)J±\ 

4 

A^U! 

<  < 

) L^JLsf 

*  4  <■ 

•«  -»  * 

4>  .  ?* 

V  4 

^OJLZiJL^ 

V.  4 

9 

•  •  .  r 

-JLbltsJ 

^  « 

9  •• 

K0^l 

-OJLZ>Ll 

V  << 

<-oa^a?L 

r04^JL2>il 

V  <  - 

9 

^A-L 

<e^L 

-iSjLaU 

^  4  4 

9» 

.  r 

)J±lhJ 

4 

/)l=>L! 

'  4  * 

■* 

A-.UI 

4  * 

JL=>JL2>U 

4  4* 

etc. 

91 

~yklLl 

4  * 

wJL2>JL^ 

4  4 

wJL^JJ=>U’ 

4  4  4 

deg.) 

7l 

ei: 

ro^:  ojii>U.( 

ot:  OJL^JL^ 

V  4  4 

^OJL:  OJL=>JU^U 

\  4  4  * 

r*-: 

-^4! 

4-:  -4^? 

wJLliJLZiU 

4  4  4 

O'  JL^koo 

•  4 

^  ’  >. 

Q|~S-2Q 

OJJ^LI^b 

4 

X.  q 

4 

».  > 

OJl^JL^COO 

4 

— 

7i 

• 

JL=JuiO 

— 

A=A^o 

— 

1  JLZifSiO 

*  4 

► 

•  ^ 

jl^L&sjo 

4 

4  4 
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PARADIGMA  X.  — 


P‘al  A) 
revelavit 

P‘al  B) 
quievit 

Ethp'el 
revelatus  est 

Sg.  3.  m. 

K. 

oAjt 

X 

i 

3.  f. 

KAa 

4  * 

2.  m. 

2.  f. 

E 

.  A.\. 

X 

-*4^. 

C 

=  l.c. 

o 

X 

*5  PI-  3.  m. 

^oivel^oo: 

to±:  a^\A. 

,_o  * :  cuA^s.  L( 

V  4-  t 

3.  f. 

>  >*  •  *■  A  S  ft 

V7  + 

2.  m. 

-ofcAA* 

V  * 

4^4^ 

2.  f. 

<44sj! 

l.c. 

r** 

4: 

Sg.  3.  m. 

IUJ 

3.  f. 

etc. 

2.  m. 

JkJ- 

at 

K,4 

s  2-f- 

4^4 

3 

o  l.C. 

UN 

PL  3.  m. 

E 

4 

-  3.  f. 

2.  m. 

4^4 

2.  f. 

l.c. 

Sg.  2.  m. 

u\jl 

* 

vAnsJ*[ 

>  2.  f. 

Q. 

etc. 

Jj  PI.  2.  m. 

^o(  vel^oo:  oA^ 

at 

2.  f. 

*4^. 

l( 

V  «-  6  V^S  < 

Infinit. 

*k* 

di\^KiO 

Part.  act. 

— 

Part.  pass. 

jU\*  -  Ujl 

U^A-H^o 

Verba 
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.  Pa‘el 

captivum  duxit 

Ethpa‘al 

captivus  ductus  est 

Af ‘el 
detexit 

Ettaf'al 

-4 

44M 

44 

441 

4*J 

44,41 

44 

44 

4^41 

-44 

-k~4,l 

-444 

44 

441 

44 

444 

r°-:  <44 

*.oa:  a^4j.f 

r°-:  -41 

V  Jf  -*  14 

44 

r^:  44l? 

4,1 

r^: 

t04^! 

t64^! 

t4^L! 

*44 

*444 

44 

*41 

*414 

4 

4W 

>4 

4,4 

4L 

44 

41 

4,4 

4 

.  44 

44 

44!4 

*4,1 

41 

4-1 

41 

44 

*-4 

444 

44 

44 

44 

44w 

44 

c4< 

*4,11 

444 

44: 

44,4 

4 

44 

4 

>44' 

4 

44 

4i 

441 

44 

4,4 

4J 

-44* 

44 

-44 

-41 

-441 

4*8.1 

4441 

q 

“4 

4^-14 

U\v^-v^s^° 

UX^O-oJV^O 

44-41^ 
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PARADIGMA  XI.  - 


Forma  cong.  absoluta 

1.  pers.  sing, 
com.  me 

2.  sing.  masc. 
te 

2.  sing.  fern. 
te 

Sg.  3.  m. 

3.  f. 

^VK.' 

2.  rn.  AA^ 

d 

. 

2.  f. 

* 

• 

* 

1.  c.  AA^ 

— 

r^Asa, 

^skix^ 

Ch 

Pi  3.  m.  oA^ 

^.oo:  ujoJJs^ 

O 

r 

3.  f.  Xx^ 

Au: 

r-:  r\. 

*■*  *  >4 

2.  in.  ^.oAA^ 

uiioL.\^ 

— 

^ c* 

— 

u^llAv 

*  *  Xi  | 

Sg.  3.  m.  ^Ai 

•*  Xi 

5\  y 

r-^ 

3.  f. 

2.m. 

— 

V 

A 

2.  f. 

Ch 

• 

CM 

1.  C. 

0> 

Cn 

Pi  3.  m.  oAjl 

-V  Ns> 

uaol\l 

3f-  ^ 

TrXsa. 

Zm- 

— 

^  C- 

— 

Impf.  P  al 

|  Sg.  3.  m. 

1  _  . 

.  *■ 

“Jurk^ 

|  Hi.  6.  m.  ,_cA^j 

uDd\vJ 

9  •  v  7» 

^JdX^ 

7*  .  V  7M 

u.^  )C1  \^l 

Sg.  2.  m. 

— 

— 

Imptv.  P  al  < 

2.  f. 

— 

J  Pi  2.  m.  aA^ 

odJo  l: 

— 

1 

A  i  .V. 

*  6  X^ 

— 

Imptv.Pa  el 

1  SS-  2.  m.  JXx 

— 

1 

Pi  2.  m.  oA^ 

^jof:  ^ojl^ 

‘ _  1 

Infinite 

Pal  U^> 

1  Pa  el  cuA^o 

ojioi\^v> 

54°-^° 

cJaio^\^o  j 

Verba  cum  suffixis. 
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3.  sing.  masc. 
eum 

3.  sing.  fem. 
earn 

1.  plur.  com. 
nos 

2.  plur.  masc. 

VOS 

2.  plur.  fem. 

VOS 

r-^^ss. 

4X 

01 

4*4^ 

X^X, 

■  "VH. 

— 

— 

* 

— 

,-a^xx^ 

-otofU^ 

6,0^ 

4°X, 

X°X 

«  -  V 

wOV^*  •  wOj  »  *  \  vx. 

* 

biJu :  ch^X^s^ 

9 :.  lv 

r1-: 

* 

1  9  -  .  •  4  J  v 

** 

v?  0}i*  • 

wot-JotLX^ 

o.ioKJ^ 

— 

rvt  1  .\  - 

o  **k  i  *N 

9  V 

*  -  ^ 

V  A  <  ^ 

C°-A4Ss, 

Olk^X^ 

* 

*44-5*. 

— 

wonl\^ 

aaA^ 

4®4^ 

X^X*. 

w0i^:. 

!  <4*. 

44s. 

XX 

^qljoK*\a 

chJO^^X^ 

*JoK4^ 

— 

rvt  t^X  ► 

9  v 

n  i  -  X  > 

*  ^ 

V  ♦ 

V* 

w010.^V^ 

xXsl 

4 

wouli  oyJo\^J 

•  9  •  V 

OVJQ-X^ 

A  ^ 

9  .  v  » 

.  4  9  .  V  7i 

^Q_3lJQ_\v^.J 

**4^, 

c4» 

— 

— 

*4^ 

**K. 

— 

— 

wopj!  wOjoJl^^^ 

ou:  b,0J^ 

— 

— 

|  ^  ^  ^  ^ 

•  9  ?.v 

xX^ 

— 

— 

— 

9  4-  v 

wOi-JOi:  -ooaA^ 

6^J0±:  cnoaXsi 

<^»i:  xx 

— 

— 

oUX^o 

*t4^° 

xX?* 

rwl  n  f\  *•  v> 

n*l  n  1\  ►  Nfl 

..In  f\  ►  v> 

„^,nl  n  l\  jr  vi 

0 

6  9  ^r> 

^  A  &  'X^* 
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CHREST0MATH1A. 


A)  Ex  scriptoribus  sacris. 


I.  —  Oratio  Dominica  ( Mt .  vi,  9 — 13). 


lOoU  .  ylc\  L\\P  llll  .  yXXML 

.  JLuOO-.  ^_1_Q_)Q_CD>  jlVl  AA  \  OC*  .  JXAJA  1 1 

Vo  .  v;^JIaV  •.  ^a:? 

\LLo  f)  r>  ^\vn  woi  ^-^2>  Jw  *• 

•X  ^ol  .  »aVi\^>  iKx>  C 


O 

-j 


1  rt 


II.  —  Parabola  de  operariis  in  vinea  ( Mt .  xx,  1 — 16). 


ja-2LP  (1A~>  (A*  UAjl*  tla.a-\v>  l-Ao?1 

..  licL^.  (0- j  Ui3  ^  2  *  Uifi 

M>o_i=>  ^ab-ubr  Jb’-^x.!  Jt-o  .>rr^*  j^suo3  X  o>v>;a\  ,-a-n 

och-»  )Jb»  ^ipbo  Juao;  *>\  ,-oKji  .si  o-X/  ^.Oot.\  i^bio1  X 
,  vC^  v> .  K-.<i  K .  ~w  ooL  jasjo  .  oA.;i  ->>  —ojot'  X  ro  A \  Jjf 

V  .4  4  ^  •*  •  •*  “  V  ^  ^  v 

1jV>!  jajaj  .>r^JL  ^3)Jo6  X  i<A>©*  r^o 

X c*Ao  JLiOO-.  ^.6bo(  ^v\^jp  JLl^o  .#  ^.Oo^x  po(o  .  ^.\^oo 

.‘Ijo^X  ^ofcoi  &l  a\/  ..  ^OovX  pb(  .  JJ?  \  ^Po(7 

jiv>;  o  (^v>  •  JXio*  loot  t-^8  *  JJoj  ^o^ibo 

Jbb^o  )L^{  l^o  .•  ^oo^J  ^ooiX  ooio  U*3  wVx>  ..  chX^;A 

t_oo 10  *  pu>  ;-L>  OM31J  KoJos  oUo9  X  )^r^V 

X  ^.QJOI  &l  A*?  A-?  gAjCULO  ..  Ot'7"QP  :  °y 
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Mr"?  ..  ,-polo12  *  l^o  ^  ..  o\ft«  t-?0>1 

Xoi^bo-l*o  Jbba^*  oi^JDoi  t  ..Vo  m.j  *-Q-j(  K^a_*.fo  -•  ^  ^  JhkjL  \l^> 

•  W  ^a^ib  jy  .»  ..  ^.OoM. ib  »m\  ;ib(o  JLl^  ooi 13 

JLio*JV}  JLM  .  ^Jo  yS+y  CXJ3014  X  V^a^.  JL^o  U-^9  (ooi  JJ 

w  A?i?  pix>*  ?  °(15  *y^»  H  M  AH~? 

JL^(  ^ooou  jjLooi 16  x  JLj{  JLj(*  JLn^£>  ^i*.v  o(  . 

^io^fo  ..  Hv-o  ^.ojJ  .  Vr°!  J-^r1?0  .*  J-^0,-0 


III.  —  Sertno  Pauli  in  Areopago  {Ad.  xvn,  22—33). 


*1200.^3  cQDQ-iJl-^  LpoaXo^  pjs  ^do 


..  J£jL(  (v-^-4.  .  v*ol 
5-^  t-?23  JA-ja  ,-dfcjt  ^  Jiif  IU 

••  i  HI  .  .  n  o\  \  .  .<  K  -  ~t  £\_OOl  IJLoO  K^Oo*  .Lo  \  v^ 

^.oISsJ V  )j  *sy  S^-3C>1  ooi  .  (jLaJ^^  (oi\.ly  .*  (ooi  ^ 

(<x^i24  X  JL>(  ;-xmjo  JLj(  JLioiX  o*X  .  ov\  ^oJM 

..  Jhofjo  JL^cult  l^»o  Q— .ooio  :  oi-=>  K*(i  JLao  N^bo  Lv>  \n.  r"\s.< 

jla_ll l^  yoj)  x  fu  y  jl*^(  *  iLo-o^ 

t-£»  ^bo~G  X  Jut^JO  JLiJl»  Al\a\  OOi~»  ooi}  S\^sOO  %  .n  ^  \  nn  |J  p^x> 

Jl^>(  r>;^a.'v  ^.ooovJ*  •  JLajJ-1Z>»  oj\o  t  ^  -v  >py 

X  JL*-Lj-ot  ipoaxr  Jlibo-^L  \a_roo  ou^a.^  JLlSi  a^o  . 

..  c*X  A  *  ^1  IYl  ^oo  ^rk.jav\3Q  io^-XU  ^-ooovJ^27 

^c^jLKibo  001  °^"S  *  ^=>  (ooi  y 

ooi  ou-ib?  .•  o'+sol  ^6sl<i\y.  ^3  JLaj(  &{y  .  ^K^(o 

♦■■^Yi^  \  y  %  ooi  l&\\l  ^b  ^ooto^y  U-)( 29  x  ^?oio^ 

(K^^bo  (1qa3ooJLo  jLa^X^*  JLsi^X  ol  jLooJLmJV  ol  JLooi^* 

»  6  •  6  *  6  -J  .•  J.  .'  • 

«4  0  4  <  6 

4-  9 

X  00^0  JLdO^  «JLj(  V^-D1  .  JL®.  1  «A.^  rOo»\Q.\  T  n  o>  v>  JLjch 

•  <  V  ,  <  4 

4-^  ..  ilojJLa^  oiXd  )b^?(!  o±=>\  jLioa-  p^o \y  s\^ob  11 

oi v>  aJ^I^  oiLojiia^oiX  *juI  ^.aV  oJj£>(o  .  vJL^Si.  JLl-(  (f-v ;. 

V  •  »•  '  4  •<  '  4  •  NS> 
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.Ooi-Uxa 


X  <901  wA. 

*  -i  7  6 


.  Ik vi ^d  aN^QjL  ^o 32  x  (K;jo 

•  *  *  V  *  6  l  -S  4.  <i 

*>;_A  .  oooi  **V^o!  t-Qoyi^Q  .*  ooc* 

X  rooKLo  jo  usoaXo-B  ja  9iJ  Li_ooio  ; 

V  -IV  0  *j 


IV. 


Exhortatio  ad  divites  et  ad  pauperes  (lac.  v,  1  —  11). 


. .  -  -  „Ui  Jjoo*  ajLj^o  cAA*(  .  o?1 

X  Inn  .op  jo  ciVo^U  ^.a  jboo  .  wV-Qoo  ro_D^ia^J 

6  0  V  ^  tc*  V.  •  x  -1  *  V.  • 


X 
X 

\)  nir^  on  \  jdooi  ,_ooiK>u»qjlo  .  ©As.  -.dja-^ojliPO  ».d  n^oi^o3 

o'o  V.  *  -4  \  •  .•  v.  •  •  * 

-  o  p_\  ^oKjulo  lieu  .  ^o-o 'Vdo^l*  lL>k^.  woio  .  _d.dAsA. 

V  v  »  •  4  v  •  <  t*  ;  1  •  \  -•• 


••  001  :  A*  A*(  ®?>4  *N>*  AJ  Jo*4  (fA>A 

toWair'  *  lol^  _<>dJ?))  lio$Z\  ito^o  Ji*o 

1  yin  .  \  %  J_!  n  -* .-  .  c>  ok— j»Uo  .  -6k.-is\Uo  |ooi  \s^ 

-1  7  -s  V  -t  V  «  *  v.  -  -  *  0  ^  4 

x  .  x  ^d  p\-v^>o  \  kuo  )Jo  .#  In  ^otA^oo  x  IKmjj?. 

I^dI  y->\  .  ©i£AJh*A.  Jho  A  ^.o  ^.0^  °^!s>?  •.  A>(  ^  ^6&j( 

* 

J©-QQJ*  JlOA  ^Oov*\^  ©v^o*  A^«oo  © A$i*  jy  .A  ■»  {'VJ.9A  JA  ftvoi 

.•  ^d_A>o*  o;^(  ^.dKj(  ^  JA>©i s  JA^jaAo  (i-^ab 

>•  *  * 

^cu^jLL  )J9  x  rpo^  chAL)jo  ©A.  Ki*;-o  •  oy^M,  ^.d-oldSXo 

V.  *  0  V.-5  *  <L  X.  0  4  >4  4  V.  ^  <4. 

X  ^ojLo  ^o^r»  jljL-7  .*  ^.a_ALl  JJ>  ..  A>f  A  A 

v^-p^ijA  air  Ao*  U^*A  .#  dA  ^a_©A  Q.-VI3P  Jdi- A  (LaaoJ10 

A  * 

Jl»^o  04X 


to11  X  Jd^o^  oi^aAJ)  a--Wv>^  -.QJoi 

•  J  4  ‘  V 


.otSj^JOJL 


■4  < 

4- 


X  ^upoo  JL^O  001 


V.  —  Sacrificium  Abrahae  (Gen.  xxn,  1 — 19). 

^o(o  ^>o»vz>)J  ^mJ  iovXi  ^b  looio 1 

u;-v\  ;.=»  .  ovX  ^o(o“  x  JIj!  lo)  ..  ovX  +x>lo  .  )ooi^(  .  ovX 

wo»  *  d  nojo  :V»^»  i^’l!  -A  ^c/o  :  J2.  m^>  IJ  Kj{  jaJjj  AShl 
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K?°3  *r±  W  ^  r1*  ^ 

•*  CM  J^^ix£CL^  Ho  ozo:^  wO)6;-i^  -»A\  +~*jo  .*  oi;^Qx>  N\^  o^o?(o 

v  'i  .4  _  , <  V.  ^  4  •  •  4  -s  -4 

Jl^cl^Xo4  *  l^XI  <A  pofi  iit)J  \v;i  »J30  .  ;K\^.  Im^o  ^JV.o 

<J  *  6  *  *  1  ♦  6  ^  /  •  6  6  4  *  ^  -i  O -5 

► 

po(o5  x  JLd^o;  jo  ooi  ftJLJJ  wOi^juuo  wodLJk  jLK-^L 

^yjlj  JL^i^o  JLifo  :  f  a t  lo-^c  JLo$oi  jx\  ojlo .2>  ,'  wOiav\*.\^.\ 

imJJD  ^ooi^2>(  v^mjo6  x  ^.q-oLq^  ^<i9ogo  ?ci^m  j  :  JLd*c*JV  JLoj.^ 
.  JLl^jiodo  ($qj  oit-Lii  ^nuo  .  o;_Z3  da.  Am*!  nnoo  .  iKA.y\ 

.  Jb>(  •. ••  wO*o_^(  ^ootj^JJ  jn^mJ  *:oio '  X  l^oj  ^.Oo^Vl  aX;(o 
azi-»(  :  JLco-Joo  (iaj  (ot  .  ©Ox  ;jota  .  Jb(  ioi  .  ;^b?o 

OuX;fo  .  ?k\v-V  ipo(  fjLuJ  iOiXi  .  po(os  X  JAOjOx 

potipi  ^ol  jLiZiO  .  foOxf  oiX  Oof*  Ml)  olfo9  X  1^1  r6oO*i 

/  ’3  4  V  4  4  6  4  *  *4-4  4  *  ,  4  V.  -4 

Y>  ^  ©00-000  .  0i^ri_2>0  .  j-m^D  VODO  JUa^^-V? 

;  *  6  •  >4  *  v  4  ♦ 

* 

on  <v  w  \  jU^n.oo  j^mJo  yzoi^l  o)^l  ^sjlo(o10  x  jm.,,D  s^o>X 

\oo*^{  ..  Po^o  .*  JLva  a  foOO*  ©o>U*>  ©Ox  (^o11  X  Q1^-^-\ 

JLA^  >^Jk-  y^l  v^JLOL  H  ..  OiX  ^30i01J  X  JLj^  f©1  .#  ‘i^olo  .  poi 

JJ*  :  (oOxfj  oO^??  JL«.oi»  ..  <^\  ».a^l  Do 

Joio  ..  (ju>o  woau^  ^ooi^a(  )Q-^o  13  X  ujjb  fry, 

9 

wflcplo  .  cx.^mJO  N^,(o  .  o^jy.o..^  (ton  m->  l^s>% 

.  vJL»J  JL^iO  .*001  l^aJL  poi^f  ^JDOU  X  oi^Zi  ^\x> 

^OO^t-^lJ  ^OvX^.  JLo)I^>  firOOI  )  *  IjUxJ  jL.^30  jLjoi  |j_oq_-  ^olllj 

Lr^i  av,  py  ^  ..  py?'«  .-u*  <o 

:  o-b;.^^ 1  ‘  .#  oojo  jl  X.  y.;  -i  \  bs-aoou^  )Jo  Jbo 

Ojtxa.00  ^>4}  )i>-»  ILiOJt  U^OQJJ  y*>\  y^j  j  cl^  <^nn^o 

-a-D^fcao18  :  UIjo  :  )L»^» 

>oo^pi  y£>0)0 19  .  ^\-Q  ^  ^a\A<>  .#  JL^avx^  ^.OchXzj 

'pos^l  0^.0  .#  VSZUL  l ^  Q-^;(o  )Q-DO  .  w^C1V3a\\  lci-\ 

X  SN^-A  ijLzi_=i 


16 
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VI.  —  Saul  consulit  pythonissam  (I  Sam.  xxvm,  4 — 25). 


Uo4 


o 

4  >4  4 


Oi  XXX  X^oJX  %JL±^>0  .  >QJQJL^  Opt  .  olio  Ll ^ \ o> 

*  •<  /  4  •  ^  4  6  <4 

rs 

\  J^X*-X9*  Its^  +  A.sn  \  X^oJU,  (jXo5  X  NXO.-v\s^>  OpLO  XiJjnn  ^ 
). v>  \  a\  &lo  JJo  .  J.lpao  XcJXo6  X  cfcJZ  chPX  ^Jo  'XPjo 

—  6  •  4  4  D  *4  '  ‘4 

^X  Cl^z>  .  wOlO^\\  ^XoU  pO^O7  X  l  ^  (3iO  JjO-LO  ^{o 

■4  —  •  -1  #  4  4  6 

..  woo  aa  o*X  open  .  ©p*  X^|juo  ch!q>X  X^jU  .*  (Vq-d)  JLomab*  JIXjv 

wOioXaxJ  nXo|jl  vm\Wos  X  iop^.^  fVoXj  jlcinn  vn  JJLXj(  {01 
J-°-X  0U0  OOA  P*Lo  001  NX)(o  .  JLjp>(  JXX i  JLl\o 

-4  ^  ^  V*  x  \  <■  -J  •  7  ^  •  -j 

/  p 

^x  uHtY)iO  (jo_bp>  sXA  ^jo6j-d  X^oJX  oiX  pbfo  .  JL\Nr>  JtXj? 


74  ■> 

—-s 

>xp 

♦ 

to(  Jo, 

-l 

.  Mof 

•  •  -4 

ovX 

tpo(o9 

*  ^ 

X  uaX  po(  > 

*  ’  .♦ 

^.va  \ 

JUnaX 

c  4 

^0  JXo 

po 

♦  «4 

»=» 

>  S* 

• 

♦ 

001 

'  > 

9 

..  ^010 

l-P^ 

X 

XvoU 

cxX 

0 

jbX*o10  •) 

K  u-jioXanaX 

>4  >4 

OtJLSJ 

X  %  flXjf  IpO^’o11  X  JjC*  JLiO^Xaj^  ^a^QJSD  v^JxX  Jo©p  JJ*  JlpO 
X  IIKjI  oiLjloo  ]“  x  wX  uJimi  XsXo  vi  a  X  .  pofo  .  y\  jzjbI 
I1**  \  .  o»X  ifX-A )  juoi  a.  1^0  .  XscoJLXX  Lpota  JXo*  JULao  XXXpo 
J-Lio  .  ^X^L  )J  .  jl^\v>  cxX  pbio13  x-  Xj(  X^ojUL  XjJo  .  ujXXsj 
*  ^.jaXoD^  X*  ju>  JchXJ  ..  X^ola  X  (LXj(  Lpata  •.  wX  jl^ 

^L^ioo  sxaXiaot  IXoo  ..  oiX  fpo!  ..  010X  oja5  ..  oiX  pdto14 

XvX  wOldsI  Xa  Xv3JO  .t  001  Xuiaioxj  X^oJX  VXP*b  .  jrr>  p>  -V 
..  v^Jlo ..n  nnv>  \  uJ ) l  JLixxX  .  Xv o  1  jlX  X^Xva-ji  pd(o 15  X  wVmo 
(ovXiO  uVl\.  ^^ua.XoXlO  LKi  \,9Q  ^_2  u\  KilX  .  X^ojLn,  ‘f.solo 

yK^^JOO  .'  JIvi\aa^  {pin  v3?0  OOl  ullX  JJo  p\ 

Xh  Xv)u_Ano  JUno  .  XvoJLa_X  X<-\aiajL  pb^o U)  X  l  JLhd  ui^d^ 

J  .  J  •  ^  ’  iV  ’  .  1/  ty  • 


T.  >* 

►  O^ 


JLpo  ovX  17  X  upA>  p_x  ioo^o  yino  OiX  pA  JLpo^  .•  U-X 

^  ♦  •  *$  /  A  /  «4  4  *  /y 

ypx^X  Oi^OV-O  lla-aXlb  1^,0  .  poN  JLiAa^ 

o^jL^o^  (Xoj^  LpxA.  JJo  JL;no^  ovXcun  Xvvaa  JJ?  X>a  18 
&l  tpo  ^clXajo  19  X  JUnoo-  J-po  «yX  t-P-^  JLjo»  Jna^Xs  Jjo<  Xd^nb 

7>  * 

&lo  wto-X  Xj(  p-^noo  .  JLXlXs?.  (pJL=>  Xx  Xvfif-QQ^|J 

ooijXcoio-0  x  JUXjlXs?.  JpJlo  J-Po  oi-snaXju  XXpia.X  {XpXxX 
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wpdAb  bb  N^ub>o  .  JA*i  wCVjoA(  s^2JO  ^oJA 

_  4  V.  U  *4*64  -4  —  4  -4  "4 

pAbo  oo  o»\b»  ^Abb  .  ch^>  (oo  JA.V  JJLA  &lo  . 

LjUo  ^oJLi  1-clX  (IKj(  Uio21  *  (oo,  'W  U  JUXi. 

*  *  4  *46*  4  _  4*  6  .  • 

9 

J  Aocl-OPO  y\n.\  ^£oc(  Kv*i  »  (o  .  Q.,\  ipo{o  CX4 

.  oAb.2>  Kji  ^a(  vvoa  JLilo22  -X-  ^A'b  K\vaa,o 

•  /  •  ♦  6  -4  6  y  4  •  7  4 

\j|{  N^-£bb  U-A  loopo  ^0-0(0  JL*i4u.\*  |ij-o  -°  jd^-Goto 

Ol.vb  o^ao  .  JL)i  N\^(  Jj  .  oA  Ab(o  J^?  Wo23  X  JL-boJA  Kj( 

*  44  <-60*  a  4  j  *6  -4 

9 

oJ^O  JhA(  pJDO  .*  ^.Ooj  NNiCUtO  .#  (LKj(  ^a(o 

Az}oi£^co(o  (JA-oljo  oA  (oo  ojr>po  jJL'k.  (IftjUo24  X  JuQo^ 

•  4*64  6  —  ^  *  ~<  0  -4  4 

\scoJLjl  pLo  JbAjjDO25  X  JAa(o  Ka\  jAYio  K-^-m  io  .  ok-ai_aJ 

/  *  •  >4  ”  U  4  ^  4  4  0  44  •  ti  4 

►  * 

X  oo  JL\\^>  o-a._\o  avgjpo  .  am\\o  .  pLoo 

5  7*  *  4  •  _  : 4  /  ; 


VII.  —  Psalmus  103. 


X  JLju»*J3  ch.X3.jl.\  uio'p^  ^.Oo.N.bo  %  jL;.*a\  ?l  J 

wQ^ a ?3  X  woai^iQ3  )Jo  %  JLlpaA  uiAJ 

* 

^b  u.a.\  jd  y  3 o 4  X  -  ^  -  ~yl  ^  rocn\-s  Leo  Loo  .  u^Vov  o»\o  ^ 

V  li  »  6  4  ,'  \  »•  •  4  4  *.  ' 

\N.d  mvV  x  jba^^o  llo.2x.+Qs*  ^  ybnnv>  .#  )l-v  x> 

..  Jllpb  Jlo-a^jj  >J  X  u^lov^A\  •.  u^bid^ 

ui.d\o  .  Jljtciva  \  o  AlAo(  fa^Ao '  X  JA.A1  ro^\.i\  JLi-bo 
o-^o*  •.  ^a^poo  oo  x  wob;-^  v 

W&J  U°  •.  y>\%\  U?  ^=9  *  oiLo-i-^  t’L^soo 

t-{  H  ••  ^  r?^  r-'*^  ?*{  to?  H?  * 


c*u»-^  tr?®*  ••  ^’!  <j>  r“j?  A?  *  rX*-? 

^oo  .  |zip^o  JLA )».y>  JLo^4u»m  ^-»(o12  x  ^ooAju)  Vv.  JLpoj 

JL^^o  p^i^o  *.  JL^(  rf^lo 13  X  ^-ub 

x^u  (;,a>  y  v^?^oo  ..  v»*  A  oo?  NV^ib14  x  wOtd\J 

X  jA-  ^.JiO  )IjO  X4%  JLaa  S.  «^»(o  .t  wOCLV>Q->  ^ 15 

olo  1 '  X  o^jor  Ila!  .  ^.oioKA  JAo^  ov^>  »»  Jbb*16 

*  O  -*0^4  ^6»_44  '*4*  * 
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oiloua^*)o  :  ^.\v\  Jbb^^o  .#  wot  xi.\-V  ^b  JLpot 

wO»dJ^3o3  ^»;_b}lobo  ..  o*j>ouJp  ^A.*U18  *  ^6o»bia  bi.:x\ 

oilo.  ^\?bo  %  os^coioJ)  ^xtv^  U^q.jl3  JL^»19  X  ^ob»X  ^  ;~v  •v  o 

*wadJ t-°o3  ^j^o?  ..  wCHO^Ubb  Jby^Q  V  o_o^20  X  JL^\jl 

9 

•X  Oi-L^JO,  w0l0.U\l>X>0  .  fld\-J-*  ,.004 \i>  by**  \  Q_OL^>21 

.  IlAXo-jl  J^n’  o+\n~»  .  ^.o^oS V  ^.OcH^-b  U>^vq\  q-d^=»22 

x  Jbb*a2x  s+jk.  aj 


B)  Ex  scriptoribus  profanis. 


VIII.  —  Fabellae  quaedatn. 


looi  JL^P>  >£JDO^  ^5  y£)lo  K^J^J>ll  -  1. 

o*bJ*(  Jib  s3io  K*xj31(  olo  i\>  *.*  ooi  .  chA.  (la^jo* 

Jbo  &l  ^-Q oil o-i N^s-^ooi  ^idqA.  hoi  X 

(Roediger)  x  ^IX^JSob  tOo»\ 

!po!  .  oooi  ,-b^lob  I’pcui  bo^joo  s  Kb o  i  cp  —  2. 

?okjpajoo  .*  iq^.V^  ooi  r-ro^iz>  ^  -i  V- »  o^ajt  .  I K>^j aim  V  Jaobs 

JL=L£  i>© i  hcuso  x  IjLio-b  ^^-QQ-V  Jlaa^o  |J 

(id.)  x-  (;3a jl  ^b  woi 


Jda_o>  ^o,Ka°U  A.qo  dzils^o  .^.jli .dU  J^xjV?  —  3. 

*  V.  -1  V  x-  V.-<-4^/-d  .4 

9 

vb^JO  f-DO  .  l^LJ  iNjjd-JO  ^CxtSjkSD  )lo  .  ^-^JLO  ^jUV) 

Jbxjj(  wji^>  .  JL*xbV  ^.bbo  ^.Vo.iLVP^  JL^noJJ  bjUwo  j loa «. \ 

t£bv^  ooi  .*  ilo  \r>  -JLojbkno l  .  J^)Voh 

6  <t  6  —  *  6  .4  4.  <6  *  *  *  * 


iLQ^-^ 


\so  lb(o  X  ^>oiIvjl2U  bn  i  a  *  Uo  .*  ^>ou,x~>  ^\.i>A>oo 

l*a.Vv3  OOI  kJi)  y.\.Q  \sJv_  .  y^\^>  *^o\\ol  ilab^-O*  W.W 

—  •  76  -J  6  4  7  3  ^  4  6  * 

( id.)  X  y  1  VI  ^.JU^OJ  &l 


t* 


X  ^  •  •  7» 

i  ji.mpo* 


r 
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..  ^-do  Jl  no  *jr>  %  )lr>ov>  Jo©,  —  4. 

V&Jo  iloDD  wOixl^Q  .  (loiD  oi  %  pbjo  .  iioDOiX  (>-00  oO^>  CH^O-CD 

*,  6  _  ><6  6  *  6  64 

>• 

jjoci^o  u\v  ja-^L?  •. 001  ***{  ••  ^ **  ^  *. 

^J&lo  (1qj*3  ^b  ^  ^  Ju^-»  JjlLjld  ^.VQ  xb*  (901  ^-*1  |.°>  \\0  X-  (901 

(Gismondi)  x  jba\^:o  o^> 

.  wiXLocdAJ  -.(*  $pO  (o^-Xl)  v^JV'iO  :  JLd^V.  ♦JDOi  t-^>  JL^*  —  5. 

•  _  V.  *  •  -4  6^4*0  4.  J*  -S  .  6 

r?°  •*%=»?»  r?  CH';>'‘*i?  r>  'M  -*e*i 

jij{  jllccd  ri  iovxy  oujdW  ..  py  ju^>  o©,  1^ 

Ij_3Lu>  obii  JLjljvd^  p^\s3\  Ijos  Jb^^QDo  x  JW  Jljo,  ^b 

(id.)  x  (Lqdo  ^b 


t*okjL*>0  :  CH^V^-O  )?  ioo,  JbfcJDO  *i  -  6. 

;j^(o  iJLi^oo  11^  ..  ^X  ftof  41^l  Jf  ..  ovX  Loo, 

(*©,  X  OvN-^OO  LoQju>1(  .#  Oo,  \500Jt  ^a\o  t-OO  .  yA. 

(id),  x  iLsjL^b  ^ m\  ^vtt\j  ^b  jui  wa-^^o  1’ooiJt 


^  .  f  iokX  loos  £){  —  7. 

.  ooa^  ^jfo  faoL  -do^oio  .  1^1  yxJL^i  ^JJLi  w*\.  (L  •.  oiA.  X>1 

.  obKm^-\  ovX  y3oi  .  Ju3L  -oioij  jLcoija  {ju>o  N^o 

y  JLLdoL*  w  !jl-?  ovX  X>1  ..  L^lBch  oiXUo 

^b  $©1*JLb  iJLil  loos-*)  Ijos  \j^)0.)0  X  POLt  y^  iOOl 

(Roediger)  x  JU^^3  JLao^^S  ,’q^ooi 


JLl/)o)L^  (L!  ,-DO  .  |^4.\v)  oipo  OSJL^^l  ^  l^xi^j  8. 

yO  pQ-QJ?  OlpO  wOW^OO  .  S^s3J  JL^b*  (LouO-OO^D  .#  ^OU 
r?  ^°  ^  \b  LpL3  .e  l.a\o  L  ^  \  oipo  ch-\.  y3ovio  t-po  .  )a_o 
(L^>  IhXor  ^os)  ot)^;a  ^Dk-ooo  op^  ^p?  •* 

9 

os-i^l  ..  ^;!o  -oiaXi.  o,pb  ^pbio  .  wO,dib?b^D  Loai» 

9  V  ^  . 

I ^jlo  IpaX  6i)os±-o  wO,  {Kbo^  :  (L^o  y^oso  .  )L^o  ^-obi 

.  (Lo^Pj>d  <-n  1  wOtoA^.  N^uaJ^  y~>l)  ..  (>oi-uo  Ls-»Po 
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OvXoOO  .  ilio  ^Lv^j  |^Q»^  .#  JXj  JJo  'pCL.ClM  O^o  OwXo 

(id.)  x  o*jX^  ^X>  ja^rh^  ^jd  JJf  jqX  JJo  .#  oii-ao 


.,  otX>  wot^jLu  t-so  .  ;^>  'Xaj  JUl^ji  —  9. 

•.  <=*X  civS-'^o?  otX  t^k-oo  ^?.  JX,.\r>  .  ©t*k^ 

•''•‘■fr^t,  ;-^Lf-  ••  °^a-^  -*xlo  .  <xX  *Wo  ot^ajo 

•X  Xoot  JXo  yC\m  l\  W  •.  y*  ^ i  Xj f  Xif  *a>  JLLoo  'X£ab 

(Gismondi)  x  ^k~\  ^  -  o>  ^  on  \  f*X 

6  VJ  ♦ 


..  Q-CU-^toaX  foot  CX^^jO  ^50  .  f*OvJ.^  foot  jX-QD  ^  JLX2  -  10. 

—  >4  •  *4  6  >4  •  —  6  «  U 

foot  JX>  .ovamjo  JtJL»  JuAof  X>  fi^ 

—  *4  V  *  &  *  *.  •  •  a  ^  o  1  >3 


x  U 


..  f?o»iX  tXuJ  JLx^jo  'XAno  .*  JXfYiM \  Xoot  JJ  .  X>vo  oX 
f?X  *-?  IXXb  X  ’X^t!  ft;AXo  .  obi  JLAj.  ovX  Xbf 

f id.)  X  JjjXoJ.r>  ^*oot*  itaay  y>  ^Jf  ^ovi^JX  JJ?f 


IX.  —  Epistola  Abgar,  regis  Edessenorum,  ad  Iesurti 

(ex  Opusculo  .The  doctrine  of  Addai "  —  G.  Phillips). 

X^m.Va\  'X^JLjo  foot  ;^>v)  ooocujd  oot?  x^>f  foot  JXj 
JJ?  'X^obo  .  JU^ii  *>  foo t  t-n.'v  ?  ^X5  sXb  wwcuaa  foot  fjuao 
i^X  JbaX?  .*  foot  oX»  aX’  JLaooot*?.  f*tJJ  yz^vJ*  foot  ^sulI 
i+jLO  :  ft;^v(  foot  a>Xo  .  fXajao  {loS.^t.\s.^ X  tooi  (pat  f*ot 
~oi$6f  ,X>  foot  jaXjo  .  f^XoLo^  ^aX?  ot^jX  J.^^j>vi\  foot 

JX=>’JX  vrr>^i^  l;m\  uXjl'oJJ  foot  'X^o  .  $>JX  f^m^biJLo 

.  JL*^ooi-*i  JX?  vX>Jl  ^\v> "  Xai  foot  o»j u gjtfo  .  JLXjl^ 

•  #  —  #  -*  >y  Xb  ^  -i  —  *  ,4  . 

9 

.  JLLoot  toot  JX-Xot  (X  .  wOtaab^x>  ft^X  f  toot  X^otfo 
..  )Q.X^?of?.  iUJX  wju>tf?  JLX^  JLLcof  vxaaA  .•  JLXbof  V^^^f 

J  i  v>\am^  foot  JJ>  yto^oof  X^o  XX  JXoqjl  .  pXjl  wLao 

fv^^-^Xo  :  tof  uu»X2Lao  f tip  vv>  yK\v>^>  JJf  .  JXf  JLooJbb  fy  A^y^n 
JXoyXo  :  Xjf  wviiv)  JL^yXXo  :  X>f  XX°  JXy^_Xo  :  Kjf 

■4  *4  ^  >4  -4  ♦  >4  >4  /  ^ 
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:  to!  o*i»  ^-o  :  to!  J^a*>  !^u^ 

t^vi  ?Wv>  •  {&A¥o$  JlcH-^bt  »Aot  t-OO  .  *of  pAao  ^ 

t^o  )Liaou  >  Ltol>;  to!  !<*X!  o!j  )W»  ..to! 

JLjoi  .  £o(  ^ch-A  ^Aoi*  fiA!£  c*A  °l  *  t!^01 

p±x  jAJLoo  ..  ^  JLi;  ^^20  ^  wLdX  {U1.J 

Ju‘?OOt*§  •.  OOL  1)0)  &l  .  yz*  klVl+O))  y+l  J-Cd(L  v-A  JU? 

ySZ  ^|.m.Vl\o  ,*A>  yJQ_aX>JL>?  s2>16  :  yA  x^Vc°  t£*“b\ 

1  r.  o>  nr»  A&Ao  J^2JtO  JLh’  ^ >1  (L$d:^j  l  A 


x-  cA 

9  c 

.•  Jd*o©A  jLioA  o>  )J  ^qJl-  loo)  chN^jo  *-ao 

:  -?(j  yfr*?  y»*^  o*-X  *^>!o  'W  •.  ®d  ♦**! 

^Af?  :  vA^  c^tv-o  :  A  JAdA  )J 

^gj.bQ^cHJ  ^-Q-Joi  A  ^*A  )J?  ^>Ao  :  o^=>  ^.o  i w^chJ  IJ  ^A* 

JLo*©A  woici\^>  LijKj tl)  ^opd  oc*  .*  «^tcA.  (Uj  *-A  .  s^z> 

Jdoo  .  uA  IcA  A  Jj[  >n  \rr>o  ..  oA  jaA^U  ^-Aao 

pi&  JAJLo?  wpAL  AA  P{  >U*>  ..  <AcA  AxAmt 
)A\  ^.dji  JLl2lJ  ^loA  Ajf  ^o  V\Ao  p  \xa  )0  A)j  y\  k+l} 
Oip  ^AKjJ  JJ  OoL  A~>,  \>^Q  \  y-»A  (oo)J  syS>'^S>0  .  p  \'±\  r 

•X  ^\>.\ 


.*  A  !ooi  JAaoi?  IA^  i0<?  ^  tr*  r? 

1  t  or>  ^  \XOJL->  OvAj  $j0  loo)  AqjL  .,  (AoJ  loO)  'Vi?  re? 

^ocm  wOi-*juL»  t-^o  •  oiV-^o  Jl^NSo  ^^aJJ  ood^  ^ oo)  wK-iO  : 
loo)  cxao-QDO  JKdi  (U^A  loo)  oAo  .#  och  laoAjA  i  gX^o 
>  i  ^  A  (ooi  o.^Kjl»!o  .  oA»i  r^o  A 

A  -OOi  ^  N^QJL-*  ,-20  loo)  vA>  )OrV\\j  A^ 

9 

X  wOiclA) 
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X.  —  Altercatio  pueruli  christiani  homeritae  cum  tyranno 

Dunaano . 

(Assemani  —  B.  O.,  I.  377—379.) 


JAXXo  oX^olb  ©X  loo)  JLo^aJ  XXL  ^  X  iio\,o 
Uol=l\  ofcij  UNvA  bu,  r?  .{;4a  chX  Loo, 

.  ~CMQ_D4Q_I>  X^k.  i-a\v>,  V  JZ.JL  i  CHXojJ  %  ?  )  «  «4\v>< 

JAo*  ..  ©A  ;Ao  oA  cA.Xy>  wi^LO  JX\vb  ch-^~^  Vo 
^tr*5  *.  <h\  A  .  io-o L  o(  :  y&l  LoaoL  Xcjfl* 

\  oX  L;.iot>  W  i}©vX^x»o  .  loLioJ?  wA.  v*^o( 

v^.io|  LaX  XkjJi  JJf  .  v>  lo i  Xk/JG  lly 

UXo  A  L^oij  ,oA  ja;  Jju,  (k,  It^o  JboA? 

A^O  .  ©*J©  Jj(  ^°>-0  )J  JLjJo  LoAj  Jl>A^JLiOLZi  't  °>-Q  JJ>  X^>  jAo©*-»* 
)°0 A©  %  |A^  ©*X  A|  %  Lxa *<yi\  ©A  X^A  It  v>  -il  ^X>o  ..  oX 
..  ©A  A©  .  JLXX  JjJ  till  IX  ^ol  yxx.  (LA*  ©A  |jf  fjA 

^1'  •  •  •  A3?  •.  °A  \  y*>P  °l  Xj(  At 

•  X£  |j(  )X>>  A  A  y>  X  .#  ©A.  '+sol  ,t  JAX  vn X  ol  Xl(  pA 

^  X  i»  fP  .#  ©tX.  t-io^  ^-©4QJ©  Xo_A_)  JXU  1  i  V*>  \A  v^P,  .  \  ^  w* 

X»0©1  NX  X  )Jo  flA©  JX  ooi  (jA  o©*  JLi^m  *X  Xj(  JLaXX?. 
pb{  .  Wlo  1/dXo  T/d^  ^X  JLi{  oX  .oX  A  .  JM  jXo©A 
u.i-^QAxjt  JK  :  X?oowi  {/X^  Jlj(  XX  )J  X^avo  1)  JLX£ 
..  UX2  \^ol  .  X  A  XJ  (ooio  w^;  fojo  .  chX  •  oX  laX 

v  6  <»  *  4>i  «  J  4  •  <  i  * 

JJo  i^co o  y^~>\  pooi)y  NX^X>  ^cuqao  )J  JLAJlsp  )J 

ijoi  °X>  •.  ^^+*-0)  ^Xch-X  ]Lt\v>  ;Xo  .  ^^>ly  ^.l 

%  |a-X^X  .  oXJJ  A^ano  jJLa^X^ 

.  I-LX2  ovX  •  X^l\v>  X  loo*l*  yX  JLjC  X^qXo  v^v>x  (t 
?JLo>0  .  (LXX  A  JAqaOI  iXXib  A)  A  Jls.7.  :  yX  )  A  ^  o>  o 

.  X<o  ojbA\T  JLaXiaX  oiXaJ  .  cA  t^A~v  \  s 

—  6  ^  •  *4.  \J  4  .  •  ^  6  ♦ 

|A^o>  A>  AX  cHAiowo  .  AX  laaoA  ^ol  loX  Xc;!  :  JLaA 
Wo  •.  i-A  A^anq->  J  .X’?  Xx  yoiy jl  ..  A  Afo 

6  ^  <  *4  V.^  *40  •  _  ♦  /  <4  •  v6  T  «4 

-^^XssJ  io?  ••  lv=*-^  °°’?  1-?°  •  tM» 
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.  JfctXX  'Xii  wl  oX>U  i;_oo 

♦  *4  ♦  #*  »4  '  #«  ^  •  ^4  V 

{ojo  :  JXoL  )J  :  jLXavnX  \/  .  JLpo l  ^\^f>  ^  \ 

woionma  .  Ipol  (>©*  po  .  Jb(  JL*L!%  Ji^o^v  JL^jl^d  Lq_\  {)\c~s  ^ \ 

_  wt  ^  id  ^  ~  *  ^  7 a 


* 


9  * 


XI.  —  In  Natalem  Domini  sermo  S.  Ephraem . 

(Opera  omnia  —  II  vol.  syr.  402—403.) 


)JcJiw  OCH  X  X^\  Oi^jj-9?  (^X-  OO* 

.  ^JLo  i  °i  a  \  o»Aaj  ^jl3  oo  y+j~>  .  liojujJ  ^oo_* 

.  ^IfiXi*.!  00  vAiOO  ^.Ifi  rv.»v^  Oj\  "i  \  Oi>  XX  4^\jl  JX  ^  OOi 

•X  ^.LOoV-i-D  >OJnOOJ*  wCHQJCu^*  w.OiQ-1  O^i  y  ^ 

(XX*.  ooi\  XoL  .  r^cpfi^A  \  ^ VXjt(y  L.n.  q  v->  \  w?oL 

IJ^JlI  &l  Olljl *L>  .•  wQJ3  JJo  Jb>^_p  (JLo>  OOiX  w>oL  .  CH^\fi^~^ 

X  <-ii.coq.v\  oj\X^»  jUiXX  XoL  .  X-jljlo 

.  rLaX  III)  ooiX  jLx^fi*.  .  JLjlj  lo_o  XX)  yXU*a\  a 

V.4  ft*  4  4  *  /  0  x 

OOiX  jL^->fi  Jt  .  OiXo  XXo)  JlXjL  QOj  \  |L*u.^>ClJt  .  o;_dco 

*  «4  4  *  4  ^  .4 

.#  fc^-1  <*X)  ]ll^o;X.  Jix*.^fi  a  .  ch-lU*  wju>L(f  looj 

► 

•X  OCOOiQ-^  0CH-2>  ^.(XUO  Oi^) 

J.X  OchX  a.  .  JlX^  (ooi  oi,_X?  JLm_o  ochX  jLx^^fi  it 

OoiX  ]»*^aA  .  p^io  XuU  oi;»^>  JLzii  OchX  jX~>o  jl  .  |l^o  loo  oi^-o* 
wopo-ju*  (X^jLo  JLi^^  .#  oilo^rn  a  \  ^XjO  oila~>;X  ocX  JJLX 

X  ^Oi-UX^ 

V  4  4 

»vi <^X  «* *■  v^oo  ij^o  ^Xj^^X=>  U  &li  Xnn  ^  OchX  |x^->c jl 

)J}  JLi^O  .  ilo-aj{?  i^*)X  .#  Olio  »JLA_^.(o  .  OiX  ^9»J?  ^X-l! 

.*^o6;o  \vaD  wO^oX^v-^  .*  '^,9i  oo  ;*.fpj  woio^t^  ..  4JL XbLL! 

X  woio^a^l)  yiiL^  o»±*.fa^a  cha_3lJ 

JLm-uo  3{i  ooi  •  <xX  NX«.Wf  oiXajo;  (Lo^JL^  ooi 

OOI  .  ^X£3dN  CH^-=^  .  OiX  0303^  oa^ 

ooi  y.-X>  .  iJX^ilo  )  o>  t  .  i^XcCjoo  )Lfn;.aX  oi-X(  ch-l^O;? 

X  ^LqlA  )U  OCL^sl  4-»OlO  ^\*4dJt1 

V  4  —  4  —  4  0 
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?  001  y+lzz  .  ot^aibo  yASi  i  oo»  y+i* 

.  chLoU^qd  001  y^  •  otloiiaaaX  JLLul*> 

j.vi\av  .  cxX^^o  .  ov^^c-a  pb*;f>  JJLo  ochX  (jqj 

•x  <*KLl6>  !lo»-X  ol(o 

*■  '  6  >i  4  * 


XII.  —  S.  Jacobi  Sarugensis  deprecatio  pro  extremi 

judicii  die . 

(Wenig,  Schola  Syriaca.) 


19*  .  v  9  »■  *  9  v  *■ 

Jbfik^ni^  OW  \OQjU>  oc* 

•  JLa^^jd  )oa  JLL.  olpo  wOto_a*v^  oi> 

***?  -os  pfo  jif  ^  oi, 

*  J'r-i-o  JBA.J  jj^Xo-o  JJo 

9  f 

T^t  r"?  ^ss.  °6'  r"?  vV  oos 

9 

4*  +  i*  )  *  i  9  4*  >  * 

.  ,.,  aaftju^  (y  aj>  o  l a.1 •  p*ap 

{Q  jL*d/a\  vjlAju;  ^^ab  ^ch 

X  jltt  a\y>  JIaa  a  •  JLLdd^  sJljxXjo 

6  *  *6  C  \J  *  4 

JDO^sioj  ji-Lbjt  JLi^J  ^jb*  ^^ab 

.  tk-aJ  Jbbj^yp  JbuXQDOO  JLLkO  y\±A\*  opibo 
JU^j  JL jj.%  l\ot£*  ^  ob»o 

*yV?  °-^’  J*M  se°  rf-aj  c<*?Lo 

..  ?<xXi*  JLiJls  1ax^q.jc  ^a^)Jo 
.  y?Q-kl  ^  ju(  ^JLa  y=>o  JL^Jl  oo*  KjJ* 
UNy>  JLj-1^>  yO^ll  JlikQ-^O  JhoJuV?  JL*jl^ 

*  ^KXJLjii  U_aiO  oiOO*  jUpOuD  vjuO$  t^^IP 


LEXICON. 
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CATALOGUS  VOCABULORUM 

quae  in  hoc  volumine  continentur. 


—  i  - 

2X  m.  pater  (Lect.  66) 
(2X)  m.  fructus  (101) 
n.  pr.  Abgar 

r?{  Periit 

(2N)  /•  paternitas 

lugens,  tristis 
JA^  m.  tristitia 

0  *  r  - 

9 

f.  agmen,  turma 
n.  pr .  Abraham 
aycov  m.  certamen 
mercede  conduxit 
m •  merces,  premium 

lunaticus 

9 

H'JX  /.  cpistola 
r-\  n.  pr.  Adam 
Aj?J  |jx  /.  auris 

Adar  (=Martius)  n.  pr. 
me  ns  is 

roj©^  n.  pr.  Aaron 

wo l  vel  o l  oh,  heu 

6  6  1 

ol  vel,  aut,  quam  (compar.) 


{rad.  ^zln  dux  it 

wjo (  (*-> 

*  ♦ 

vo  o/  vide  v^Ii 
«!  * 

i-L>ol  {rad.  —  ")nX)  distulit 

4  —  T 

aequalis 

9 

C1H  niger 

o(  m.  praessura,  afflictio 
JLl*>o(  m.  artifex 

'f 

9 

Ihcool  HEX  /•  natio 

•  ?  t  . 

\Lo.±soo\  f.  artificium 

6  y 

^.os  ah,  heu 

os  svayyihov  m.  Evangelium 
^i-ooo((  {rad.  ^m-)  sy>£in  addidit 

Jho*o(  com.  rana 

0  * 

woiiol  n.  pr.  Edessa 
JLiioi  mx  /•  via 

'f  —  * 

{  n.  pr.  Ierusalem 
^]X  ivit 

Ul  “X  m.  fra  ter 

■*  T 

T^l  ™  cePit,  apprehendit;  — 
Part.  pass.  tenens,  pos- 
sidens,  comprehensus 
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i^o-Li  *nx  prehendens,  satelles 

*  ■*  \  t 

p'pnx  posterior,  novissimus 
I  7 HK  alius  (Led.  66) 

JLU~!  " 

Z  1 


U  est,  erat,  fuit 
^>1  (y-{  +  {^u)  nrp  simul 
exi&va  f.  vipera 

X  comedit,  voravit;  Ethpe. 


I  l+l  vide  sub 
•  *  •  •* 

l^+l  vide  sub  JLLi 

cu»v  ev  euge 

odi!  n.  pr.  lob  ( al .  ooll) 

•j+1  3  (pron.  ax)  sicut,  quod;  cum 
9  A  « 

suff.  loo?  —  j  quemad- 
modum 

JLa~*J  ubi,  ubinam 

4 

j  quomodo;  —  9  U-a-(  sicut, 
JLLaj(  quemadmodum,  ita  ut 

(rad.  ejulavit 

quinam,  quaenam 

JLIVl  m.  arbor 

6  * 

9 

undenam 

4 

Jjfua-i  cl* 1 * * * * * * *  m.  dies 
U4U  quis,  quae,  quid? 

9  JlLJ  ille  qui 
oa^um  »j  n.  pr.  Isaac 
^y^flout  (vel  n.  pr.  Israel 

(rad.  i-O-I)  m.  honor 

'  • 

Q-u^V^!  n.  pr.  Iericho 

v*ju!  n.  pr.  Iesse  (=Isai) 


pass. 

calumniator  (=diabolus) 
9  Jhd_o{  sicut,  quemadmodum 
r?i  deinde 

jUi noj~> l  £evoc  m.  peregrinus 

9 

lf.^1  ^2X  m.  agricola 

d  4  j  • 

W  X^-ZX  si  non,  nisi,  sed 

6  *£  •  9  ' 


loi\l  I 

6  4  f 


nfx  Deus 

"  r» 

Dl?X  /.  divinitas 

”  r» 


^X  si,  quod  si 
n.  pr.  Elias 

l  n.  pr.  Elim 

(p^X)  arctus 

y^{  iratus  est 

vide  sub  <^\ 


^  V(  I 

*  i  \ 


(p^X)  arctavit 

ZX  /.  mater 

n.  pr.  Amorrhaeus 


]OX  amen 


—  part.  pass,  (ex 

perseverans 
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")DX  dixit;  Ethpe.  pass, 
dicens 

6  •  • 

Jpo|  m.  agnus 
(Lpo(  /.  agna 

IKaSol  f.  lacerta 

6  6  J 

9 

iw  HDN  /.  ancilla 

«*  T  T 

*  w^Oo(  cum,  quando; 

quotiescumque 
s;i  CN  si 
JLH  '•jN*  com.  ego 

oo*J (  si 

—  <c 


**»jf  PljX  ingemuit;  Ethpe.  id. 

n.  pr.  Antiochia 
JUuf  fc^ijN  homo,  mortalis;  col - 

r  i 

9 

(=  JLiijf)  homines.  Abs¬ 


que  pi.  emph.  St.  cr.  vju! 
zW  «aj{  aliquis,  quidam;  p/. 

vel  —  *jlj(  JJ  nemo 

/.  genus  humanum,  natura 
humana 
nnx  m.  tu 

9 

(riK'X)  /•  mulier;  pi. 


JL col  —  Pa.  sanavit,  curavit; 
Ethpa.  pass. 

JLLcdJ-JLo>{  m.  medicus 

6  6 

oxoXrj  f.  vestis 
oxadiov  m.  stadium 


?io  ,»rr>(  /.  sanatio 

6  i 


recondidit 


jxrol 

*  4 


^oo  ( 


ojioyyog  m.  spongia 
vid.  sub 

-)DN  vinxit,  ligavit;  Ethpe. 

r 


pass. 


T)DN%  m.  ligamen 
/.  paries;  pi.  jLQbf 

>■ 

vide  sub  >\a-qd 

*  <  * 

vid.  sub 


j  duplum 

?\x  etiam;  —  ^(o  . . .  vsfo 

6  1—  ’ 

neque  . . .  neque 
JLs>{  (pi.)  C^X  facies;  — 

\c  4  .  —  —  ,4 

*■ 

super  faciem,  propter; 
>• 

—  c^lJ  circa 

•4 

HEN  coxit 

6  *  T  T 

m.  palatium 

(rad.  =jreToig)  per- 

suasit 

JJW  (vel  )J  neque 

(x&l  -f-  ^j)  etiamsi,  etiam, 
saltern 

(denom.  a  laetificavit 
a.  pr.  Ephraem 
ItM  f.  occasio 

•  4  *' 

y3"jx  quatuor;  — 
quatuordecim 
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m.  architects 

6  *  4 

M  JTIX  rn.  leo 

4  *•  • — 

n.  pr.  Ieremias 
JLijJj  com.  lepus 

M  ns*  terra,  regio;  pi. 

<ns>  terrenus,  terrestris 
iJp${  (lpn)  gavisus  est 
ff-1  CWIjO  effudit 

vaa  l  (Af.)  invenit,  potuit;  Ethpe. 
pass. 

n.  pr.  Isaias 
{Af.  ex  ^t)  credidit 

4  4  X  J  A  ' 

fkjw  /.  fundus,  ima  pars;  pi.  I^UlI 
lk*kl  /  febris 

6  A  J 

wioKj.i 

•  4  <  ; 

vide  sub  vxll 

♦  4  «  j 

utinam 

kjt?  vide  sub  » ^  ^ 

•  4  4  *  J  4 

III  nnx  venit;  Af.  v-L(  adduxit 

4*  T  T  *  ■* 

w  niX  /•  signum 

ft  4 

<aJLL{  (Ethpa.)  appetiit 
ULLi  n.  pr.  Atheniensis 

*4 

a&\iyir}<;  m.  athleta 
5>  ilDPIX  heri 

*  :  r 

ft 

Utf  iinx  /•  asina 

4  I  T 

imaLU  n.  pr.  Athenae  [al.  imo-x.»lj) 
nnx  m.  locus 

0  4  —  —  . 


Jf-4 

JbbJLi 


4 

4*  « 


(*t°)  r? 

♦ 

Loi-^> 

•  4 

6 

*v»~ 

j  >r>  rrvr>  -*>, 

JLsyos 

(;*=») 


44? 

ilQ_L^Zi 

4- 


-  O  — 

z/zVfe  sub ft— 

.  ■< 

v/rf.  JLvi^ 

•  • 

(t^X3)  miser  fuit;  /!/•  laesit 

“  T 

n.  pr.  Babel 
quaeso! 

intra,  in  {vid.  aj 
—  Ethpalp.  turba- 

tus  est 

n72  sparsit,  dispersit 

—  T 

erubuit 
/.  confusio 

rn.  consolatio  {al.  J-Q-=>) 
Pirr  rn.  primogenitus 

l 

(Ct£'-)  m •  jucunditas 

r  v 

m.  culpa 

■?p3  /•  genu;  pi  )-D>a-=» 
HD"iS  /.  benedictio 

t  t  ; 

712  diripuit 

“  T 

ninn  probatus 

T 

")PQ  probavit,  examinavlt; 

t 

Ethpe.  pass. 

(^£2)  otiosus 

(j£2)  /.  conceptio 
id.  ac 

(7£2)  concepit 

r  v 


in  me 

Jur*  consolatus  est 

4  4 
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/3rjfia  f.  tribunal 
pointer ;  cum  suff. 
flV-3  /•  palatium 
JL^-UL^  (t^ND)  malus 

T 

K^Jl  A.aS  male 

nn^3  in,  inter,  cum 

rP3  rn.  domus,  cubicu- 

0  4  st  ,  _  y 

9 

lum ;  pi  — 

pater  familias 

)Ql^X  n.  pr.  Bethlehem 

J^=>  nrD  flevit 

^  r 

^22  rn.  fletus 
(^123)  primus,  praecox, 
primogenitus 
yOt  Vo. in  omni  loco 
rnrs  /.  fletus 

T 

U=>  m.  mens  —  IBN^  WJ^( 

0  6  ■<  x  -4 

adduxit  in  mentem 
{Palp.  —  ^3)  perturbavit 
solus;  adv.  tantum 
y^U  absorbuit;  Ethpe. 

T 

pass. 

absque,  praeter 
JLL^  HjS  aedificavit 

T  T 

>Ui-^  aedificator 

* 

9 

IKisi  vide  sub  llis* 

6  .  4 


i 

9  ^  [jucundus 

|yi^rr>->  1 

4  f 

fio vi suavitas,  benigni- 
tas 

jucundus  fuit,  gavisus 
est;  Pa.  delectavit 
|-vam^  m.  aroma  (§  101) 

!v>  (c^n)  m.  delectatio 

t-QQL=>  contempsit 

“12/a  rn.  caro 

*  *  T  T 

tergum;  praep.  post;  — 
t^.  \  cum  suff.  post, 

retro 

JL^=>  quaesivit,  petiit,  rogavit, 

invocavit;  Ethpe.  requi- 
situm  est 

desiderans,  quaerens 

.  /.  petitio 

6 

m.  jumentum 

blD  rn.  possessor,  do- 
minus 


inimicitia 

6  •  ♦  ^ 

m.  adversaries 

o  ♦ 

K\v->  {rad.  ILw)  propter 
probavit,  exploravit 
inquisivit 

{rp>  imperfectus,  vilis 
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5*  13Q  imminuit 
/.  quaestio 

.r>  vide  sub  \l2GyJS 

6  *  •*  ♦ 

fp-p  m.  filius;  p/.  — Up; 

cr. 

>4 

fep  N”G  creavit 

®  T  T 

?p  -)N2  /.  puteus 

6  •*  "i 

vc  m.  grando 

"4  T  T 

UoU>  frpa  creator 
wi-s  )  n&0“13  /.  creatura,  creatio; 

I  T  •  , 

IMa  U 

6  / 


^p  3333  benedictus 

ins  simplex,  purus 


pp  (tW  yp)  332  genuflexit, 
decubuit;  Pa.  benedixit 
sed,  profecto,  imo 

pjp  n.  pr.  Bar-Nun  (Iosue) 
liup  (i/e/JLi-Jtp)  m.  filius  homi- 
nis  (=  homo) ;  pi.  ji *-i « \ vel 

JLju{  ujp 

(Ip-lp  na  filia ;  pi.  ,-i=>-(UL=» 

(ioz>)  sedit,  versatus  est 

6  r 

post;  —  *  postquam 


rfena  /•  virgo 

T  • 


9  I 

0 


floU^ 


u 


r 

r^. 

f^a. 


°^a. 


laetatus  est;  Pa.  id. 

,3N3  excelsus 

v  - 

( t>pI  m.  latus;  — 

a  latere 

elegit 

electus 

/•  massa,  figmen- 

i  ” 

turn 

finxit,  formavit 

333  vir 

r  r 

n.  pr.  Gabriel 
133333  /•  virilitas 

T  » 

13333^3  /•  guttur 

I  « 

*>33  rn.  haedus;  pi.  Uf^ 
^>3i  texuit 

**  T  • 

ry33  blasphemavit 
contigit 

yiswa  f.  gehenna 

hi  m.  medium;  —  a-C^>  in 
|  medio 

33  rn.  puteus,  career  sub- 
terraneus 


V/ 
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^a4s.  yU  rn.  truncus  (succissus) 


nux 


m.  color 


^CDQ^  —  Ethpa.  diligenter  quae- 
sivit 

m.  corpus 

destitutus  est;  — 
destitutus 

(vel  *Ap5w>  laetatus  est; 
Ethpa.  glorificatus  est 

m.  latro 


n.  pr.  Gamaliel 

2D3  perfecit,  completus 
es i)  Ethpe.  perfectus  est 

(HE3)  m.  consummatio 
adv.  omnino 

;y  protexit 

accubuit;  Pa.  objurgavit 


233  furatus  est 

“  T 

vide 

23-1  rn.  fur 


}.  9  f 

(LoUi^ 


yag  igitur,  enim,  quidem 

adulter 

vide  sub 

H^3  revelavit;  — 
manifestus 

manifestus 
n.  pr.  Gelbofi 

n)b:  /.  captivitas 

T 

—  Ethpe.  privatus  est 

f.  revelatio 
n.  pr.  Galilaea 

(yXvmco)  m.  res  sculpta 

(1Q3)  perfectus 

T 

(2Q3)  perfecte 

“  T 

(2E3)  /.  perfectio 

—  T 

boi  com.  camelus 


m.  cubile 
(D233)  furtivus 
(T33)  absconditus 
(j3)  m.  hortulanus 


T  T 


(»*sj  ^ 

9 

Jbo 


♦ 


♦  ** 


7*^ 


yivog  m.  genus  (101) 
vide 

clamavit 

—  Af.  commendavit 
(HU  3)  /.  clamor 

T  T 

]E3  /•  vitis 

I  r  r 

moechatus  est 

223  rn.  lepra,  leprosus 

T  T 

m3  m.  os,  ossis 

r  r 

( et  1L"V 3  palpa- 

vit,  exploravit;  Ethpe. 
pass. 

corpus  induit 

{vel  m.  pons 


y 

♦ 
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y  Pron.  rel.;  item  demons,  simul 

ac  rel.  —  Nota  genitivi.  —  Par-- 
ticula:  quod,  quia,  ut,  quum. 
—  Saepe  denotat  orationem 
directam.  (Led.  30,  71) 

jaj;  2N1  m.  lupus 

•*  •  r 

fill  immolavit 

•4  —  T 

TO!  m.  sacrificium 

“  r 

IKkx^y  /.  id. 


H 

'M 


I  9  x  * 

JLLi? 

It  *  9  * 

JLaJ&v-} 


\s>y  *131  dux  it,  rapuit;  Ethpe.  pass. 

4  *  —  T 

M  a  21)  m.  campus 
eJ21  m.  mel 

"  t 

W  mendax 
j^o,;  211  tti.  aurum 

*  T  T 

—  Af.  saginavit 

9 

Jv=>o>  (nim)  m.  ratio  agendi 

m.  adeps 
JLjoo^  m.  dolor 

n.  pr.  David 

Uo? ) 

t  \m.  et  f.  respect,  locus 

iKioj  I 
xir00*  I 

)|il2T  m.  memoria 

)  ” 

tremendus 

6 

timuit,  veneratus  est 
Vij  timens,  venerator 


Uoj-io; 
U?  et 


Jb2iX? 


19  t> 

JLboJ-^ 


m.  et  f.  respect,  timor, 
cultus 

(152)  cum  suff.  meus,  tuus, 
etc. 

Se  vero,  igitur 
pi  m.  judicium 
11  judex 
m.  denarius 

(vel  <3 laxhjxr]  f. 

testamentum 

Tji  purus 

,121  mundus  fuit;  Pa.  mun- 

T  T 

davit 

(in)  pure 

T  T 

(121)  /•  puritas 

T  T 

121  recordatus  est;  Ethpe. 

“T 

et  Ethpa.  pass. 

121  masculus,  aries 

T  T 

sine,  absque 

r6l  turbavit,  commovit 

“  t 

H  levis,  paucus 

ne  forte 
fortasse 
Cl  m.  sanguis 

T 

101  similis  fuit 

T  T 

loll  similis 

r 
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loiij )  niDl  /.  simili.tudo,  effigies, 

I  9 

(La_*>*  exemplum;  pi.  (Idioj 
*  *  6 

i pi.)  pretium 
dormivit 
/.  somnus 

6 

vob*  y»1  flevit 

T 

HJ/31  /.  lacrima 

T  *  * 

(^o?)  ^  pi  judicavit;  Ethpe.  pass. 


inn  ornatus 
U??oi  n.  pr.  Edessa 

ooi  &on  ‘He  (121) 

oot  encliticum  est  {Led.  26) 

Y  4 

ow  (=obt-j-foi)  demonstr.  is 
(141) 

cl-oo  (=ocH-f-°®»)  ipse  est  (126) 
(oo*  rrn  fuit 

T  T 

woo*  i'n  eheu! 


ortus  est,  apparuit 
JUxJ>  m.  ortus,  manifestatio 
1JJ  1  exstinctus  est 

(jO»)  si  p-  saltavit,  exultavit 

M  m.  palma 

6 

($oj)  j*  m  habitavit 
{>?->?  111  m.  generatio,  saeculum 
IP11  inquisivit,  studuit 
l^inn  disputatio 

—  ot  — 


jboo<  | 


w.  mens 


tr01  tunc  —  exinde 

( rn.  templum 

I  7 


^va.»o+  jox  credidit;  Ethpai.  credi- 
tus  est 

4-9  ► 

Cl  1 


.  /  H310N  /•  fides,  veracitas 

.A  21.  I  T  rt 


.Q-Lyi-CX 

Lo_oo*  pariter 
N^.oc>i  ergo 


oi  s«//.  ejus,  suus,  eum,  earn, 
etc. 

N*H  en,  ecce 
n.  pr.  (Ben-)  Adad 
iduLzqs  StultUS 

9 

jbbjot  m.  membrum 


|rs  ita,  sic 


1/H  —  Pa.  gressus  est, 
discessit,  ambulare  fecit 
jLjoi-^.oi  hie,  iste  (139) 

/.  abyssus 
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y>dot  Tjcn  se  vertit,  convertit, 

mutavit;  Ethpe.  pass;  Pa. 
ut  P'al ;  Af.  reddidit 

JLd$oi  hie;  —  hue 

♦ 

I  9  9 

JLiloi  nunc 


o  )  et 

t 

)JJo  alioquin 


l^yo  m.  vena 
Jjo  com.  anser 
to-wo  vjj*  vae! 

ILo  m.  velum 

6 

JLJo  (part.)  oportet,  decet 
et  non,  neque 

4  i 

iX°  my  m.  conventus 

*  *  T  T 


m.  falsitas 
emit 

Job.;  (jSi)  m.  tempus;  — 

I  7  I 

opportune;  ali" 

quando 

/.  vitrum 

♦ 

JA-j;  pns  justus 

If 

pv^  juste 

%  \ 

“-?/) 

,  *  }  npIS  /•  justitia 

iw-jj  K" 


-ov 

J3>) 

tLoyf 

poo,} 

JliOOOl)' 

6  7 

♦  r 

>°V 


0300; 

(ooO;) 

UjLj 

u, 

ilo-i; 

Ui>; 
(^X;)  X,' 

A®/ 


—  Pa.  justificavit; 
Ethpa.  pass. 

(p“iy)  justum,  aequum 
est 

/.  eleemosyna 

(CHI)  foetens 
/.  puritas 

(TiTin)  Ethpe.  et  Ethpa. 

•  « • 

attendit,  curavit;  cum 
=  cavit 

( vel  cQDO j)  n.  pr.  Zevg 
Iupiter 
motus  est 
m.  splendor 

m.  zizania 
IV7  m.  oliva 
vicit 

vincens,  victor 

mortuus  evocatus,  ha- 
riolus 

/.  victoria 
victor 

n.  pr.  Zacharias 

Af.et Pa.  inquinavit 

*•  T 

mDl  /•  psalmus 
T  :  * 

cecinit  —  Pa.  id  .  ; 
Ethpa.  cantatus  est 
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JL5;  m.  modus 
TOT  fornicator 

r 

fadjw;  -  $d:L;  (~pyi)  parvus,  brevis, 

paucus 

(nxo;)  nx;  i"i)  tremuit;  Ethpe.  se 
movit;  Af.  turbavit 
P^;  parvus  factus  est 
JLa-ob;  m.  crux 

^jo;  pjp]  erexit,  crucif ixit ; 
Ethpe.  pass, 
o  seminavit 

MJ  >PT  m.  semen 


(T}n)  /•  libertas 
iUJLo  adj.  f.  libera 

*>)  (22H)  exarsit;  Pa.  corn- 

plexus  est;  Af.  amavit 

(o>oju>)  (2,'m)  defecit;  Pa.  reum 

fecit,  damnavit 

LT2n  —  Pa.  percussit 

W  4  —  T 

* 

jlA  i»  dilectus 

s^=^»  ^2H  —  Pa.  perdidit, 
corrupit 

m.  destructio 

6 

t 

^2H  m.  et  f.  respect. 

proximus,  socius  (= 
amicus) 


2J2H  clausit,  comprehen- 
dit 

claudus 
claudus 
m.  perdrix 

m.  hyrax,  lepusculus 
2HX  m.  et  f.  respect,  unus 

♦  ♦  t  r 

Jpu  {et  ~p>)  rnn  gavisus  est 

♦  ♦  T  T 

(mn)  gaudens 

♦  T  T 

iLofJj  nnn  /•  gaudium 

6  ♦  t  i  r 

JL^  run  rn.  pectus 


2OT  inx  rn.  et  f.  respect. 


T  T 


a 


undecim 


renovavit 


hjl 


ft 


ty~n  m.  et  f.  respect. 


T  T 

•  novus 


4- 

0(Lu 


2lH  rn.  debitum 


jlaoj^ 

9 

(22m)  rn.  amor 

r 

/.  serpens 


4  _ 


H  rn.  baculum,  virga 


£  "in  indicavit,  monstravit 

r  • 

Jlio-O  m.  serpens 
aJL>  m.  communio 

m.  mutatio 

JLvtxiJ>  cn  rn.  aestus 
JUiyo  L  (oin)  rn.  propitiatio 
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nm  albus  factus  est 

*  “  T 


(*nn)  albus 


nin  vidit;  Ethpe.  apparuit; 

T  T 

Ethpa.  pass.,  providit 
mh  videns 

r 

nun  /n.  adspectus 

T 

:1un  visus 

I  T  * 

n.  pr.  Ezechias 
peccavit 

T  T 

HNEn  m.  peccatum 

T  T 

Hu"  peccator 

r 

nwsn  /.  peccatum 

7 

ntcn  rapuit 

t  % 

/  ntsn  triticum;  pi 

T  •  W 

'H  vivus,  vivens;  st.  cr.  vivit! 


■“PH  vixit;  Af.  vivificavit,  vi- 

T  T 

vum  servavit,  salvum  fecit 
JLLC#  C^n  (pi)  m-  vita 

(^n)  vive 

9  »*  j 

?  (nin)  debitor,  reus,  qui  debuit 


iu 

lo)Jj 

*4 

,aT^" 


{ioiju  ,7n  /.  animal,  animalitas, 

6  T 

facultas  vitalis 

m.  virtus,  vis,  robur;  pi. 

JLA  U*** 


JL)K\aL  (^n)  fortis,  potens 

(nun)  /•  vivificatio,  re- 
surrectio 


♦  }  cm  sapiens 

I  9  •  ^  I  T  T  r 

JLVQ  1 


y 

xi>  nom  /•  sapientia 

#  T  ,  T 

(crn)  cognoscens 
jL.\L  -  JL>  dulcis 

4- 

)JoA^  m.  dies  festivus 
miscuit 

/!/.  c^nn  sanavit 

jh>a  ^  ci^n  m.  somnium 
•“» 

n^nn  mutavit;  $af.  id; 

+  !  •  r;  r 

EStaf.  pass,  et  refl. 
rpn  pro ;  -  *  >^\*>  prop- 
terea  quod 
JLa^uu  p^n  m.  sors 

Con  incaluit 
cn  socer 

T 

portavit,  collegit 
l+viL  •  ntm  m.  vinum  (101) 

4  r  r 

nlDD  m.  asinus 
C^on  quinquaginta 

V  •  •  “I 

KvojL>  ira  exarsit;  Ethpa. 

id. 

t  * 

/.  ira;  pi. 
jLicvvi  iracundus 

|;n  misertus  est 
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JILL 

/z.  pr.  Anna 

/.  suspirium 

instanter 

9  ► 

n.  pr.  Ananus 

19  9 

LLlx> 

Jn  niisericordia,  gratia 

(Of 

JLLi  xj 

pin  misericors 

J^iXJ 

* 

(pint:)  suffocavit;  Ethpe. 

pass. 

t-m 

.  >s 

"ipn  probro  affecit 

IfCTLJ^ 

• 

"IDm  m •  ignominia,  oppro- 

brium 

L*  m  I> 

0 

“IDn  deficiens 

*•  T 

invidit 

r  •* 

—  cum  ^b  =  denegavit 

; 

>4 

“IDH.  defecit 

”  T 

K-*  )>  ^  ^  x> 

(ppn)  sollicite 

m.  lumbus 

1  T  T 

messuit 

m.  messis 

messor 

|1  r> 

& 

m.  ager 

(iO-x-»)  t-A 

(""13’)  suspexit,  aspexit, 

attendit  ad 

1^ 

(mn)  —  Ethpe.  alterca- 

T  7 

tus  est 

vastavit 

3Du  vastatus  est 

-  T  1 

DDn  vastatus,  desertus 

-  T 

JJW.  surdus 

9 

(1^0  nnnN  /.  finis 

0*-*^)  *lL  passus  est 

m.  passio,  dolor 

:D?n  numeravit,  reputa- 
vit,  cogitavit;  Ethpe.  id. 

|.&ci  i  a*  *w?n  m.  tenebrae 

^~°0  *  *'  )  m.  et  f.  respect. 

|  obscurus 

1-^*  **  decens,  necessarius 
rtpil  obscuratus  est 
-  Af.  cenavit 

Its^j  ( pro  l&^l)  ntPlN  soror 

-  4>  ~ 

:ifc2  bonus  fuit 

DiD  bonus; 
fern,  pi  bona 
nltO  valde,  potius 
m.  tabularius 
3l[2  /.  bonitas 
'3^  m.  capreolus 
y:p  —  Pa.  immersit 
(y:p)  signans 

SID  bonum,  beatitudo; 
pi.  c.  suff.  beatus,  beati . . . 
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!Lol1^cL2  (2i£)  /  beatitas 
6  ^ 

9 

(212)  beatus 

m.  familia,  stirps 

(st.  abs.)  m.  error 

u?4  m.  diluvium 

ii^4  p)2J  /  gutta 

(*Ol^-*cl^  (pVi)  m.  mons 

iLo-^2  /.  gratia 
6  ^ 

,PT2  /n.  ovile 

A  vel  A  iaxa  forte 

-  Jl£  puer,  juvenis  {Led.  66) 

jio^VI  /  pueritia,  juventus 
6  ^ 

oppressus 
puella;  pi 
fSs  obumbravit 
AA  laesit,  fraudavit 
6  >2)  /•  umbra 

(tt  ja.\^)  consummatus 
est;  Ethpa.  id. 

^V4  m  cal'ga 

14  xaa  poiiuit 
XQ2  impurus 

(JL4  emph.  m.  et  abs.  f.  im¬ 
purus 

JloJbol  HN22  /  immundities 

6  ^  T  ;  •. 

W)  4  aemulatus  est;  Af.  ad  in¬ 
vidiam  provocavit 

immundus 


hi  nyn  periit,  defecit,  oblitus 
est;  Af.  seduxit 

JLl^£  (pi)  C'yp  haeretici 

nyln  /  error,  ignorantia 
Iv«n.7  aya  m.  degustatio 

portavit,  oneravit;  Part, 
pass,  sarpius  att.  =  portans 

U4  (^V2)  m-  onus 

W>  ( et  uJl^)  latuit;  Ethpe.  celatus 
est;  Pa.  occultavit 

l\S  (Part)  decens,  conve- 

*  T  T 

niens,  pulchrum  est 
oJLi  2X'1  cupivit 

.»  ^2'*  aruit 

i  **  7 

—  Af.  wTol  min  confessus 
est;  Etta/.  prcmisit 

W-i-  T /  manus;  —  ope,  per, 

♦  *  •  ■«  T  *  •* 

medio;  -  ?  propterea  quod 
JL^o^  m.  hariolus 

Ci  *4  •  ;• 

yp**  scivit,  cognovit;  Ethpe. 

•  ■*  t 

pass;  Af.  >^5o!  manifestavit; 
Etta/.  voofcvju  intellexit 

yp^  sciens 

•  —  •• 

I 

(yp^)  m.  nota,  signum 

h-r.\  "* 

9 

pyp  /  scientia,  cognitio 
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2JT  dedit 

"*  -  T 

(nn)  dans 

tj  OoU  n.  pr.  Iuda 

tjooa  n.  pr.  Iudaeus 

n.  pr.  loab 
6  J 

U4\ai  (P)^)  m.  doctrina,  institutio, 
inventio 

^aijcv  m.  dies;  pi.  Jbbd-  - 
JL»o-  I  ^oo-.  —  ci— 

*4  '  \  >4  6  ~i 

^OQ_>  1 

l9Q  i(COV)  hodie 

JLuocl- 

>4  7 

V 

n.  pr.  Ionas 
sa_QDQ-  n.  pr.  Ioseph 
^ai  (in;)  m.  pondus 
^JMdi  /z.  /?r.  Iordanis 
«.  pr.  Iosaphat 
TH''  unicus 

♦  •  T 

TITunicus,  solitarius;swfo/. 

♦  •  T 

monachus 

rV  1^  peperit,  genuit;  /!/.  ge- 

% 

nuit,  obstetricio  functa  est 
mulier 

Tr1*  I  (1^)  m.  nativitas,  progenies, 
partus 

♦  *4  ’ 

* 

IjoA-  i 

-»  f  / 

*  [  PM?'  m.  et  f.  respect,  infans 

j 

**  ■* 

4-  . 

(?<x^  genitor 


(Lot4^  (m-'H)  /  nativitas 
—  Wn  ejulavit 
(a^{  =  P|^)  didicit;  Pa. 
~SlXI  docuit  (226) 

**•  4 

C'  m.  mare,  fluvius 

**  T 

juravit 

pQ''  dexter,  dextera  manus 

9 

/.  lacus 

•  >4  * 

N^r»fn »  (vel  n.  pr.  Israel 

germinavit 

0  T  T 

/•  ^viditas,  cupiditas 
oqj^v.  n.  pr.  Iacob 

sollicitus  fuit,  curam  gessit 

curam  gerens 

t-a-^  IfV  arsit,  combustus  est 
lip;  m.  combustio 

V-uEu  ) 

4  V 

,  /Tpl  gravis,  pretiosus 

(^xu 

T  a.  < 

♦-9“*  "IP’  gravis  fuit;  Pa.  honoravit 
magnus  fuit 
y'^  rjnx  Iongus  fuit 
ITV  m.  mensis 

^  —  r 

l V*  heres  fuit,  possedit 

“  T 

^iv  m.  heres 

6 

llol&  nt^T  /.  hereditas 

6  •f  t  ; 

n.  pr.  Iesus  (119) 

—  Af.  extendit,  porrexit 
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Eh  com.  essentia;  praep.  acc. 
6  •• 

okJ  21^  sedit 

T 

1  in-1  multus,  major,  praestan- 
tior 

*  A  1 

iTVIV  CLdv .  magis 

*  4  T  •  — 

"irp  superfuit 


jlScuD 

JljoiqJ> 


IQl-O 

'  4 


; 


0-3 

* 


JLzX-OQ_D 

•  »4 

jL>CH*a_6 

jU-OD*Q_i> 


JLo  nz  hie;  —  JLa-Xo  JLslX  hue 
illuc 

(JLo  (hn3  j)  increpuit 

T  :  * 

2X2  doluit 

*  ••  T 

Ji>JL=>  2^3  m.  dolor,  infirmitas 


UJi. 


ojJJ> 


]3  rectus,  justus 


<  ;  n;ir; /•  justitia 

(tojjLD  l 


^JlJJLd  (p)  juste 

J^JLd  Pj3  m.  lapis,  petra 
$JLd  reprehendit 
023  calcavit 

A  —  T 

'*'13  quum,  quando 

#  *4  •  • 

BU  2"13  mendax 

♦  4  - : 

—  o*-d  jam 

#  *4  ♦  *4  x  #  I  • 


JJovi 


)H3  sacerdos 


JLLloJ) 

(booLo-b 


6  A 


uJ 

IL-? 

6  4 

(kA-a 

6 

JuLLa 

(Xdi)  X.4 


|L» 

6 

F^ 

•  «4 

(jOQj)  JlA 


m.  spina 

H2H3  m.  sacerdotium 

T  •.  : 

abstinuit 

se  retrahens 

3313  m.  stella 

m.  morbus,  langor 

X33  m.  thronus;  pi. 

•  •  • 

ci .03*0-6  et  iLLasiaJ* 

V  -5  4  4 

xircov  f.  tunica 

(CFC:)  /.  macula;  pi. 

IkjoLoJ* 

6 

quaeso,  ergo,  certe 
(/13)  m-  mensura 
/.  prominentia 
(f)3)  /n.  natura 

fc  )  omnis ;  -  jooi\&  sin¬ 
gulis  diebus;  — 
omnia;  —  unus- 

quisque 
X^3  cohibuit 

T  T 

2^3  m.  canis 

r  r 

i?*?}  m.  corona 

•  T 

H>3  sponsa 

t  *“ 

denegavit 

HB3  quam,  quantum;  — 

T  “* 

*  quantum ;  -  ? 
quemadmodum 
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(^033)  maestus  fuit 
■”  •  • 

(r<u)  ,-a  (p3)  factus  est 

JLLd  m.  stirps  (=pullus) 


* 

part.  pass,  maledictus 

,  |  £3  m.  et  f  respect .*  fames 

(JLojLaLD  T  T 

<5  “»  ' 


IKa.O-LO  (333)  /•  coetus,  eccle- 

6  —  T  ' 

sia,  synagoga 

IL  /.  moderatio  animi 

6 

JLai-o  /  ala;  sinus  ma- 
/r/s;  /?/.  jLaLp  et 

6  •  * 

fiJ-p  "1133  m-  cithara 

uli-o  3^3  collegit,  congre- 
gatus  est;Pfl.congre- 
gavit;  P//7/?fl.convenit 

utLD  3:3  congregans 
JLju^o  -  uli-o  (D33)  m.  turma,  turba 

T 

(Md  H33  rn.  et  f.  sodalis, 
aequalis,  socius 

(vm  m  o)  <.m  o  —  Af.  reprehendit 

HD3  operuit;  Pa.  abs- 

6  r  ' 

condit;  Ethpa.  pass. 

-  IfQ  *»  ^33  latens,  abscon- 
ditus 

313  m.  calix 

iJLo-im  .0  (no 3)  /•  absconsio 
r|03  m.  argentum 
(^_a_o)  rj^3  curvavit 

««  •  ^  p 

(jq_2lo  m.  infidelis,  apostata 


t-a-D  ^3  —  ^  abnegavit 
ingratus 
aegrotavit 

praedicavit;/l/annuntiavit 
infirmus,  debilis 

(1och-*^o  /.  langor 

/.  angustia,  tristitia 

xgiouavog  christianus 

—  part.  pass,  circumdans; 
Ethpe.  circuivit 

Uw  m.  civitas  munita 
J^bH?  333  m.  vinea 

*  r  r 

n.  pr.  Carmelus 
6  •*  1 

/•  venter,  uterus 

7  ("^3)  fortunatus 

..  T 

^3  —  Ethpe.  scandali- 
zatus  est 

^3  —  Af.  diligenter  se 
gessit 


3H3  scripsit 

■=4^1 


m.  scriba 


0V°(3n3  m.  scriptura,  liber, 
inscriptio 

6  " 

^-^-3  3in3  scriptum 

T 
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X 

U-k* 


\ 


V 

iv 

0 


6 

Uoil 

ilojxoA. 


JUAX 

Q_X 

A 

(oX 

lj<±\ 

JLclX 

%. 

^Ajoo\ 


t^P3  vexatus 

**  T 

£T»3  —  Ethpa.  dimicavit 

""  t 

—  X  — 

b  Partic.  praef.  dat.  et 

accusativi ;  ad,  in,  coram, 
inter 

N7  non;  —  JJ}  absque 
ritfS  fessus  est 

T  T 

3?  rn.  cor;  pi.  llo^\  et 

•  ' 

6  * 

n:nS  /  thus 

t  : 

£’13^  m.  vestis 
(ni33^)  /  fortitudo 

t  : 

tenuit;  part.  pass,  \ 
saepe  act.  tenens,  retinens  ; 

n.  pr.  Libanus 
33^  praeter,  absque 
&’3b  induit 

••  T 

1^3?  m.  vestis 

\  : 

+  ©o»)  non,  nec 

> 

HP  comitatus  est;  Ethpa.  . 
adhaesit 

Tv  m.  amygdala 
n.  pr.  Levita 
^>3J5  contra,  obviam 


^a\ 


U\ 


♦  •* 

JLvijuV 


A 


j>JLa*xY 

•  •* 


(C*m?0)  prius 

r  v  • 

ad,  coram,  apud 
delevit 

+  *JL>)  ad  invicem 
•  ♦ 

CJT>  m.  panis 
(p^)  maledixit 
^  mihi 

maledictus,  execratus 
(U  -(-  k-»J)  non  est 

O  x 

tf 

(vel  JLL\.V)  rpP  m.  nox 

•*  Tj|- 

quidem,  scilicet,  nempe 

> 

ad  quid,  numquid;  — 
ne  forte 
m.  lampas 
kEoxyjc;  m.  Iatro 


v.r^\  —  Ethpa.  voluptatibus  in- 
dulsit 

coram 

sursum,  desuper;  cum 
= supra 

^QQ>\  manducavit 


\  (*£fpp  serotinus 

I  TV 

depsuit 

ji^P  m.  lingua 

;U_lL«_X  (j^)  /  loquacitas 
nnno^  infra 

“*  -  -  •  i 
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Jbb  HQ  quid,  quam 

T 

♦  Jbo  quod,  quando,  quum 

HNft  centum 

T  •• 

jXQ  abhorruit,  fastidivit 
jvyp  taediosus 
JLjJao  m.  vas,  vestis,  arma 

IX\q_£JLx>  /.  cibus 

c  •*  —  •  — 

■  • 

I  (rad.  Ill)  m.  et  f.  respect. 

adventus 

6  x  r 

^Ljhb  C'P^D  ducenti 

^  *  •  —  T 

JLLo^»  promulgans,  legifer 
("ttl)  dispersus 

*  ~  T 

4- 

JXdS.^  (rad.  v>^J)  m.  tons,  sea- 
turigo 

r^°  V2?  benedictus 

vid.  sub 
vide  sub 

frustra,  gratis 

(rad.  f.  patientia 

(=UoJ  L^o) 

m.  altare 

“D"ID  m.  desertus 

•  •  r  :  • 

C*±;ao  (^l)  m.  dux 

0  ♦  “  T 

^1*0  itaque,  igitur 
U-P°| 

•  (n:^"0)  /  civitas 

I 

—  • 


^opb  aliquid,  quidquam ;  — 
pix*  omnia 

9  ^opb  quod;  —  J  061  illud 

quod 

)tv>  m.  Oriens 

*  **  I 

^a^cH^o  I 

/CON:)  credens  Deo,  fidelis 
JLiaa^opa  (  'T’:' 

j'OKO  tutus,  fidelis;  trap. 
eunuchus 

Ur>o  v>  (rad.  f.  onus 

6 

9 

fX=>oiaio  (rad.  aow) 

f.  donum,  charisma 
v>  m.  irrisio 

JLa-boao  m.  humilitas 

(rad.  m.  generatio, 

nativitas 

U-\o-*>  (rad.  U*>)  m.  pleni- 

^  • 

tudo 

jvpciv>  ciKD  m.  macula 
(XsooLib  (rad.  Jjo^)  /  juramentum 
otado  (rad.  o^J)magni  aestimans 
n.  pr.  Moyses 

I  9  * 

>  JUJtO  v> 

9 

Ihs.tja.i'io 

* 

(laib  rHD  m.  mors 

6  r  t 

IjLq^o  (n’la)  m.  pestilentia 

6  r  T 

/uiayco  miscuit 


nni^tD  /  mensura 

t  :  f 
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SHQ  verberavit,  percussit, 

T  T  9  9 

induit,  invasit 

JLlXo.  pan)  rn.  corrumpens 
l^o  (A  +  {^)  subito 

(ta^oo  /.  vulnus 

6 

lL^u*>  (n?H)  m.  pauper 

6  t  t 

t^o  "ImO  eras 

T  T 

juu^o  rn&’uO  /.  cogitatio,  mens 

o  <*  t  t  — 

Hb’S  contigit,  pervenit;  Pa. 

W  T  T 

attigit,  pervenit 

propter;  —  »  quia, 

ut,  propterea  quod 

li  propter  hoc;  JLloCkQjO  id. 

)Lbk\^jb  ut  quid 

fir^b  rn.  pluvia 

JLLa^o  absconditus  (=in  occulto, 

•  privatim  gustatus) 

(p/  )  aqua  vel  aquae 
*v>  (*ijr)  pretiosus,venerandus 

| 

;  no  mortuus 

ffc^b 

6  1 

(laio)  JXob  n^o  mortuus  est 

9 

(^b  +  jLo)  hinc 

♦ 

(Tjro)  humilis 

* 

flo£  ■*  ^v>  /.  hum i litas 

o 

* 

(^b-j-^^o)  nunc,  igitur 
jam 


(TjrO)  humiliavit 
(D32)  congregans 
“iro  desponsavit 
y<ii  ■abb  rn.  scandalum 

o  •  • 

n!?D  implevit;  Pa.  sub- 
venit 

UXib-JLo  plenus 

f  JXXbb-Jbb  n>Q  /.  verbum 

•  *  T  • 

fib o  m.  plenitudo 

6  6  T  ••  • 

JLbjbo  angelus 

•*  I  t  ;  ■ 

v^Jbb  n.  pr.  Malachias 

A  M 

buX^b  r£o  /•  sal 
JLuk^Vb  (n^D)  salsus 
floX^Xva  (?>C)  /.  rationalitas 

(Tj^o:)  consiliatus  est,  pro- 
misit;  —  /!/.  regnavit;  —  c. 
=  invasit 

^0  | 

/ 1^0  m.  rex 

U\^b|  1 

jLjiX^b  m.  consilium 
o  AA’ib  |  f  regnum,  dignitas 

floAXibi  regia;  pi.  fib  t\*> 

6  1  6 

flo-^bX^b  /  dignitas  regia 

9 

regina 

•  t  :  - 

bhv  locutus  est 
••  • 

liaX^b  (r|7{<)  rn.  magister,  doctor 
jjo^oob  m.  divitiae 
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Uvciv?  ( vel  U\vxv>)  tn.  sermo 

()ooKx>  ^>)  umquam 

quid,quomodo?;- JLiboX 
ad  quid;  o.isb  (146) 

*4 

quis,  quae?;  -  )  ^b  qui- 
cumque;  a_r*>  (14  6) 

psv  quidem 

pa, ab,  e,ex;  —  }  ^b 
postquam 

JLho  Hj£  numeravit 

T  T 

(HjQ)  /  computatio 

T  T 

I  9  >• 

'3  m.  manna 

T  9 

n:n  /•  pars;  pi.  t-Q-po 

O  T  •  ^  ^ 

9 

et  ll Q-LiO 

9  4  “ 

iKjLib  /.  capillus 

ll  oj^m^b  /.  opinio 

6  6 

multiplicans 

(lo  A.mv>  /.  patientia 

(j2CS)depauperavit;£7/z- 
pa.  pauper  factus  est 

)i  (zW  JLi  amv>)  'ZZS  pau¬ 

per 

jlo  no  v>  nij^DD  /  paupertas 

6  .*  ••  i 

dQ-i^^bb  (my)  /•  opus,  negotium 

6  ♦  —  r 

9 

mVS  /  canalis 
fcoy»o  (ratf.  $o-^)  my  caecus 

z/z.  /  r^- 
|  sp^r/.  introitus 

lK^?o-*>,v>b  /  ablutio,  baptisma 

4  >» 

o  i\V)  n.  pr.  Manes 


J-ayto  (rad.  ja.^)  afflictus 
iApkib  myo  m.  Occidens 

9 

d^ o  /.  caverna;  p/. 

(i*  NiiO  potens 
JLbaV^o  (c^)  m.  pictor 

9 

/.  medium;  st.  cr. 
inter 

*h*  n.  pr.  Aegyptus 
(jaaio)jabb  (ppn)  —  Pa.  irrisit 

7» 

-Q-ao  (^2^)  accipiens 
($Po)  t«ab  mo  amarus  fuit 

—  T 

-  ipb  Dominus;  it.  ly^o-l\pso  do- 
minus,  possessor  (Led.  66) 
(rad.  Jl=>$)  saginatus 

m.  uterus 

f?pb| 

}  (rad.  (6)  m.  cursus 

U?^b  | 

do^^ib  (id.)  /.  cursus,  doctrina 

6 

-?p£>| 

j  (id.)  /.  fluxus,  cursus 

JLioo^io  tn.  altitudo 

J^orpb  (pi.)  bona 

(ms)  ausus  est 

jLboju>po  SSrn  misericors 

-»  .  T  ;  - 

C^Snp  /.  misericordia 

jLi.4x>^o  m.  misericors 

JL^O  -  wj^O  (a  l\-so  c.  stiff.)  Do  mine! 

w^o  dominus  meus,beatus 
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n.  pr.  Maria 
v^iq  amarus 
msno  /•  currus 

•  *  T  T  |  V 

(IQIonn)  moerore  exa- 

•  • 

•  • 

cerbatus  est 

J^p£>  (iJ12)  aegrotus 

6  —  T 

(K-^pb  n'JHE  /  grex 

it>a-bpb  /.  planctus 
6* 

(ioLfltpb  /  reprehensio,  admonitio, 

6 

culpa 

9 

iLyb  /.  venenum  serpentis 
(*jlo»)  *Ajb  &1D  palpavit;  Ethpe.  pass, 
jl^u a m.  oleum 
unxit 

-!  -  T 

PiDD  Christus  (=unctus) 

—  •  T 

(laXuJoo  nriKto  /•  unctio 

6  t  :  • 

.  ^  ^iv>  inveniens,  potens,  possi- 
bilis 

mvi  |  nrpp  m.  domicilium;  — 
VT5  It:  • 

L  i  I  JM  ^  jl^o  tabernaculum 

foederis 

UNvia.vo  (£jt  ^Ava-Jt  —  JLo)  per¬ 
fects 

\i av>  •  m.  minister 

)fi  >  •v>  m.  phtisicus 

/.  exercitus,  castra 
6  '  ’ 

(loKjob  (rad.  (Isjl)  npt^O  /  con- 
vivium 


JL^£sjl&  (rad.  (Ka)  nnt^t?  m.  potus 
joofcoo  umquam 
jdI^oo  ppo  suxit 

JJf  to  quaeso! 

•  T 

JU^J  *02:  propheta 

•  T 

1  A_i  PIN’D:  /•  vaticinium 

t  : 

PNDj  prophetissa 

6  t  .  : 

jn:  scaturivit 
^  traxit 

rn:  iiiuxit 

W  patiens  ( seq .  UoO 
prolongatus  est;  Af. 

Uo*  longanimis  fuit 

(jp)  p  113  abominatus  est 

♦  •  -T 

(*oj)  *J  commotus  est 
pi:  novit 

•  — T 

(pop  (mn:)  lucidus,  fulgens; 

*  t  t  ; 

subst.  lumen 

$op  m:  splenduit,  illuxit ;  Pa. 

“  T 

etAf.  illuminavit 
\\°> 5  in:  m.  fluvius 

^  T  T 

(lotcu  Pin:  m.  lux 

6  t  t  : 

•  *■ 

wcu  /z.  pr.  No£ 

JlaaPaJ  m.  resurrectio 
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nr:  alienus, 

• :  t 


extraneus 


m.  piscis 
(TO)  /•  ignis 


li)oJ  m.  frons,  dis 
(*-oqj)  o-o  ni:  quievit 
i  Ianguit 


ILua  ^n:  m.  torrens 
resuscitavit 
n^n:  m.  aes 
nn:  descendit 

r 

m.  vcstimentum,  pallium 


I  (it:;)  m.  el  f.  respect,  ob- 
servatio 


njj  "1^:  custodivit,  conservavit 

T 

*")£ij  custodiens 
ni’iTj  /n.  quies 

(Lqju^j  (nnvn)  f.  mansuetudo 

®  T  ; 

inyi )  ■  *  n.  pr.  Nilus 

n.pr.  Nisan  (Aprilis  =  ver) 
Vs  rn.  jugum 

T 

taj  (nrn)  nocuit;  Af.  id. 
h*  ^  *  m.  fraus 
N^-?J  ^r:  decepit 

““  T 

7 1  jugulavit 
J  Dr:;  pi.  opes 


a  i  /  immolatio 
^a_aj  (i/*/  va-aj)  veritus  est 
pudicus,  sobrius 

w*-aJ  rr:  removit;  Ethpali  pass. 
k-aJ  momordit 
j  vopog  m.  lex 
(jooj)  ^qj  dormivit 
no;  m.  tigris 

•*T 

—  Pa.  HD?  tentavit;£*/i/?a. 
pass. 

°-cPJ  cepit,  accepit;  —  ^fni 
*  ► 

laiS  hypocrita 
Jjoimi  (nEO)  m  tentatio 

T  “* 

y ^  fudit 

^0:  cecidit;  Af.  dejecit 
<.m  9i  i  vide  sub  tfn  9> 

*  M 

&  F53  excussit 

exivit,  egressus  est;  Af 
eduxit,  ejecit 

* 

Uaj  /•  anima;  pi.  ^Jiai 

et  (Ka9>j 

& 

(n^:)  —  Ethpa.  triumpha- 
vit 

9 

iK^ni  nrp:  femina 

*  y  !••• 

^jqj  adhaesit 

«AJ  *JLjf 

Ui  iLKjf 

• 
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flavit 

“  T 

—  Pa.  pluries  osculatus 
est 

iW  m.  aquila 
^J&U  pi  —  defect ;  usurpatur  tan - 
turn  in  Impf.  —  dabit  et 

/n/.  =  ^ftoo  dare 

n.  pr.  Nathan 

-  eQD  — 

oJLqd  2^  senuit 

* 

J^oJLcp  m.  argentum 
^JLod  se  calceavit 


2te*  senex 

JbLm1  T 


np>  / 

scala 

6  *  * 

w^k  fp  inter  —  Pa-  satiavit 
■*  '  -7 

;^-od  ("nte*)  opinatus  est;  Pa.  spe- 
ravit,  evangelizavit 

iip-cp  inter  rn.  spes 

9 

(i; -v.ro  /.  Iaetum  nuntium  (=  Evan- 
gelium) 

13D  adoravit 

—  T 

("'D)  adorans 
("^c)  /  adoratio 

T 

H3te'  multus  fuit 

TT 

fcO-lter  multus,  magnus;  adv. 
multum 


•  ♦ 


*02te/  multus,  magnus 


(13D)  adorandus 
b+£D  -pO  disposuit 

•  *“T 

joi-D d  ("inte’)  testificatus  est;  Af. 
testimonium  dedit 

>  "inter  m.  testis 

i?oMa(  "T 

(JLoWro  (inter)  /•  testimonium 
($o*-fio  com.  luna 


6  4 

.  4 


(JL^dio  (nite’)  m.  multitudo;  adv. 
multum 


Jl£>o_cd 


(nzc)  /  ramus 


(K-dq-od 

•  ^ 

JiidN  Q-Qp  m.  ascensio 

6 

I  Id  )a  op  m.  indigentia 
Jl>  non  ro  qiq  equus 

m.  actio,  negotium 


■  ftft  m 


Jl3Q_OD 

6  4 


?j1C  m.  limes 


irooio-ro  n.  pr.  Severus 

6  *■  *■  * 


^  m 


m.  damnum 


JLLItiajs 

JLL.io.ro  Syrus 

Jlxfc  CD  nnte’  se  lavit,  natavit 

T  T 

>9i^qo  nnter  vicit,  exstirpavit 

*—  T 

j^a,  CHD  occlusit 
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jDD*  Satanas 

pertulit,  sustinuit 

yT*P  {Pa.  e  rad.  y-qo)  finibus 
conclusit;  Ethpa.  pass. 

9 

(npii^p)  /.  thesaurus 

(v^q-od)  yxx*  terminavit 

& 

^■Qp  (Pa)  exspectavit 

m.  finis;  —  jLajao  jJ)  in- 
finitus 

& 

]i2^  f  culter 

* 

confixit 

N^“>  (bp)  -  Af.  deliquit,. 
malum  intulit;  Ethpa. 
n^>&-cd(  intellexit 

*4  *  •  |  • 

|i^jcr>  ^2D  stultus 

6  *  T  T 

* 

(loArvqr)  (n^rp)  /  stultitia,  error, 
peccatum 

H*-00  ("DD3)  clausit,  obstruxit 
)1qd  contempsit;  Af.  rejecit 
..n\rr>  ascendit;  Af.  ja.oo(  edu- 

xit,  suscitavit,  obtulit  sa- 
crificium  (260) 

-  )&-QP  CD  rn.  pharmacum,  color 
(101)  —  JLLb  ^a-Qp  medi- 
camentum  vitae  (=Chri- 
stus)  —  (ia-sb  ^a-Qp  ve- 
nenum 

(^Apn)  posuit,  apposuit; 

Ethpe.  pass. 
rr>  caecus 

4 


y**  ™  T]Dp  recreavit,  sustinuit; 

Ethpe.  pass;  Pa.  susten- 
tavit 

U-oo  odivit 

**  T 

(JJjao  Hj\P  inimicus 

6 

Nvjfc*  odiosus,  turpis,  pra- 
vus 

(K^jo_lod  /.  hirundo 
K-tlupp  :b’)  prave,  male 

i 

[  indigens,  pauper 

I d ^ im  I 

iLctxx  +  i  tr>  f  indigentia 
indiguit 

w.  Dp  rn.  tinea 

visitavit,  fecit,  patravit 
lT^?  ~'M'  m.  crines,  pilus 

9 

(Ki^ara  nypp  /•  navis 
(p Dp)  suffecit 
"10D  m.  scriba 

^jod\ 

IDO  rn.  liber 

*  9 

tK^fn  DDD*/.  labium;/?/.  (Id a rn 

*  Tt  J  }r  6  * 

^a-CD  vide 

* 

J-G-op  Dtp  m.  saccus 

]L*o-La>  (^np)  occursus  (=contra- 
positio) 

(^-tx>  foetens,  putridus 
ooi^3D  festinavit;  Estaf.  id. 
damnum  intulit 
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wi»c d  putruit 


vacuus 


vanitas 

6 

iax;j3p  germinavit 
IoKcd  m.  hiems 

4  t  : 

(ioU^-QD  "ino  /•  absconsio 

6  *  v  •• 


6  ;  6 


"IZy  fecit;  $af.  subjecit; 
EStaf.  oboedivit 

ZZ*y  faciens 

n^y  m.  servus 

mzy  /n.  opus 
T 

(TZyn)  in  servitutem  re- 
degit 

mzy  /.  opes 

T  “*• 

(~IZy)  /  °PUS 

IZy  transiit,  recessit;  Af. 

~~  T 

removit,  cessare  fecit;  — 
o  transgressus  est 

nzy  hebraeus 
—  Pa.  revolvit 
celeriter 

nbty'bty  m ■  e *  /•  respect. 

t  :  v 

vitulus,  juvenca 

rny  —  Af.  liberavit 
niy  m.  adjutor 


objurgavit;  Ethpa.  id. 

Hr*  "iy  antequam 

"y  usque,  usque  ad; 

X  id.;  -  »  donee; — 

usquequo;  — 
U<XX  hucusque 

(zyiD)  m.  tempus;  — 
statuto  tempore 
(mylD)  rn.  festum 
my  adjuvit;  Pa.  id.;  Ethpa. 

•  ~  T 

utilitatem  percepit 
my  /•  ecclesia 

6  •  •*  y  ’  ’ 

vel  (=  )c»l)  meminit; 

Af.  commemoravit 

9 

m.  sinus 

9 

m.  culpa 
my  caecus 
l}oS*  Ty  m.  robur 

m.  spina 

JJa^  m.  iniquitas 

o  v  f 

JJqj^  ^y  pravus 

6  4  T  — 

JJo-2^  my  m.  infans,  puer 
I'f.yya v  m.  habitatio 

9 

JLipaX  m.  discessus 
juagpo^  m.  angustiae 
U  ftp  v  m.  flos 

n.  pr.  Hus 
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Lceuogjv  m.  aculeus 

-|t£?jj  m.  divitiae 

/.  femur 

pjfty  induit;  Pa.  ve- 
stivit,  involvit;  Ethpa. 
pass. 


» 

(n^SJV)  gravis,  durus, 
difficilis 


ia±. 

♦ 

I  5  ♦ 


4 ■ 

cun  «v 


A 

(W)  ^ 


6  * 


UYv  - 

6  ^  0  ^ 


“iny  m.  incensum  (101) 

(Tiy)  m.  consuetudo 

J^y  /.  oculus,  fons 

n.  pr.  Endor 

n.  pr.  Esau 

(~ny)  angelus 

bv  super;  —  } 
propterea  quod 

intravit,  ingressus  est; 
Af.  introduxit,  induxit 

(W)  -  Af.  '^a^{ 
inique  egit 

/.  oc casio,  causa 
vicit,  superavit 

(H?y)  elevavit;  Ethpa. 

T  T 

pass. 

^y  supernus,  supre- 


mus 

llo<>a.Av  c^Q^y  /  juventus 

6  •  T 

)Q  Vs.  (cSy)  juvenis  fuit; 

Pa.  juventutem  re- 
novavit 


C^iy  m.  aeternitas,  sae- 

\  t  9 

^v>\>w  I  culum,  mundus 

r6iy  /•  holocaustum,  ara 
^  cy  cum 

Cy  m.  populus,  totalitas; 

pi.  Ivcisia.^ 

Jd>o.  m.  habitatio 
m.  tenebrae 
m.  foenum 
m.  labor 

6  ■<  T  T 

j&a\v>v  n.  pr.  Amalec 
*  9 

clausit;  Ethpa.  pass, 
habitavit 

“IC'J  m.  lana  (101) 

JLbw  n:y  respondit,  exaudivit 

tt 

9 

|«s  /.  collect,  grex 
migravit 

l+my  -}£*y  decern 

cnt^y  viginti 
m.  pulvis 

(jdqjO  ja.^  (Ivin)  -  oA.  I^-clv  in 

angore  fui;  Ethpe.  con- 
tristatus  est 

p^y  m.  torques 

n  av  cf)y  —  Pa.  indagavit; 
Ethpa.  comprehensus  est 

-)pv  evertit;  Ethpe.  pass. 
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Ipy  sterilis 
“)py  m.  radix 
2*1py  m.  scorpio 

9 

npra  /•  tristitia 

^  y\'j  vigilavit;  Ethpe.  ex- 

perrectus  est;  Af.  exper- 
gefecit 

intrans.  occidit 
com.  ovis 
n.  pr.  Arabs 
6jy)  revolvit 

criy  callidus,  prudens 

T 

tony  /  stratum 
fugit 


CVjy  fortis 

T 

C^y  invaluit 

""  T 

nniy  /  oppressio 
Tnj?  promptus,  futurus 
dives 

1 

*  4  I 

ip^y  antiquus 

*  4  1 


jd)^w  pnj;  senio  confectus  est 
iiyy  dives  fuit;  Af.  ditavit 

*  ~  T 


-  &  - 


1-3  (JLs  (Pa.  —  HD'1)  decoravit 

4  4  4  4  t  T 

JLiJLs  (n^)  decorus 


"H?  m-  fructus 

*139  corpus,  cadaver 

|  9  9 

Jl>9-3 
JbojuQJd 


J10  /•  jugerum 
m.  comparatio 


^rr>a\ft  °> 

6  4 

^00-3 

jLo^Ja3 

I  i  A  rr\o  ft 
JlJ^OQ-3 


a.  /?r.  Paulus 


H0  m .  os,  ris;  —  ^oolj3 
)  ^a-4\  facie  ad  faciem 


n.  pr.  Phoenicia 


m.  fatum 


□'"T)p5  m.  praeceptum, 
mandatum 


U^iCLd 

JlLo  $q_4 
H 3 

4 

!**•&? 

9 

.nrtrtC^V^O 

♦  * 

<m « „iaue  f  fides 


m.  retributio 

(pP9)  m.  liberatio,  salus 
H0  m.  laqueus 
azymus 

n.  pr.  Philippus 


X 

9-^3 

7ivg  m.  ignis 

JL^ 

Ttvgopa  m.  thuribulum 
H?"®  ligavit,  obligavit 
{'hr)  divisit 

m.  tympanum 

coluit,  operatus  est 
g^>P}  evasit;  Pa.  liberavit 

.  i  3^9  /.  divisio 
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n.  pr.  Philistaeus 

{vel  ila)  HJD  se  vertit,  re- 

T  7 

duxit;  Pa.  exaudivit;  Eth- 
pa.  se  convertit;  Af.  re- 
spondit,  testificavit 

,  Af.  permisit 

(pID©)  praecisus 
^  p^’0  abscidit 

7^0  m-  operarius 
HD9  m.  Pascha 

(j-3  HUD  —  Pa.  liberavit;  Eth- 
pa.  pass, 
hilaris 

t-9-3  "Ip©  praecepit;  Pa.  id. 

» JUk  fl  ^  | 

i  utilis,  conveniens 
I  aa  n  °>  m.  flos 

A 

^v-9  3  Hyps  /•  campus 
m©  fructum  fecit 

0  T  T 

—  Af.  splenduit 

{vel  JLcn-?^)  DT19  m.  pa- 
radisus 

(pp9)  m.  liberator,  salvator 
m-  ferrum 

^•r3  (nin*18)  /.  volucre,  avis 

. nr>  o>  j 

/  (fcnn)  expansus 

JLm^j..g>  | 

6  ' 


(tns>8)  m.  pallium 
JU-ia  (-in 5)  m.  pharisaeus 

T 

^V3  (y00)’germinavit,  retribuit 

9 

isojvs  jiQoacojiov  m.  facies 

^V3  pp9  discessit,  eripuit,  re¬ 
demit;  Ethpe.  pass. 

^V3  t£H©  separavit,  decrevit, 
discessit;  Pa.  distinxit 

(Aa3)  quievit,  mansit 
'hJ!*  extendit 

T  * 

simpliciter 

[  facilis 

U^2>\. 

(IPS)  se  dissolvit 

T 

m.  verbum,  res 
^t0^3  m-  mensa 

nn©  aperuit;  Pa.  id. 

“  T 

m.  idolum 


i 

J-*j  vel  (HNK  —  Pa.)  foedavit 
Wj  sordidus 


(vel  r-j)  C1*)  aPud 

voluit;  Ethpe.  sibi 

complacuit 

/.  desiderium,  res 


loJL^i  Sabaoth  (=  exer- 

J  t  : 

citus) 
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m.  voluntas 

y> 

omavit 

(?°j)  venatus  est;  Pa. 


insidiatus  est 
!©ij  (srri)  sitivit 
n.  pr.  Sion 

JLaoo^  CiS  m •  jejunium 
{Uof  nilS  /•  species,  forma 

6  w  T 

auditio 

—  Pa.  maledixit 

ri  vii-  ?{i 

TS  Venator 


iSi  formator,  pictor 
)Jj  —  Pa.  oravit 

*. 

/.  oratio 
secuit 
m.  crux 

(C^S)  effigie  expressit 

,  ,  .  CIS  m.  imago 

v 

(^°j)  OS  jejunavit 
iL^  /.  versutia 

m.  diluculum 
(t3]  nlQS  com.  passer 
($Oj)  1VS  finxit,  delineavit,  sig- 
navit 
scidit 


m.  scissio 

(JLoA-ij  Ilk  inopia 
(ioj)  lj  attendit 

—  jd  — 

(Iq-^JLo  xipcoxos  f.  area 

Cp  stans,  resistens 

(^cp)accusavit;  Pa.  sump- 

sit,  accepit;  Ethpa.  gratus 
fuit 

fixit,  firmavit 

4  f 

ICp  sepelivit 
(^xjo  nep  m.  sepulcrum 

enp  praecedens;  — 
ab  initio,  olim 

l£Hp  /•  sanctificatio,  vir- 
ginitas 

C"p  anteivit;  Pa.  prae- 
venit;  —  (ir9|}z>  di- 
luculo  surrexit 

C"lp  coram,  ante;  — 

lPr°  a  facie 
Clp  primum 

JLlso^-o  ^blp  primus,  prior 
Clp  primo,  primum 


sanctus 
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Appt-p  xadog  m.  olla 

sanctificavit; 

Ethpa.  pass. 

(o-o  —  Pa.  wqjo  n-ip  per- 
mansit,  exspectavit 

^•aj5  t£Hp  m.  sanctitas, 
res  sancta 

^Qoo.1— ^i^cod^  n.  pr.  Constantinus 

_c  n.  pr.  Cyprus 

js-ip  m.  donum 
J-*  >Q-o  vid.  \\jl d 

U.*a-o  (rnp)  m.  frigus 

^Ka.q_o  LTi^’p  m.  veritas;  — 
^Kaq_cl^  revera 
JJo_^»o  (^pp)  m.  homicida 
^p_  occidit 
m.  cinis 

*)BjJ  collegit  fruc- 
turn 

P-^  cpT  subsistens 

(Cpin)  officium,  foe- 
dus 

(nop)  /.  columna, 
cippus 

«.o  np>p  /.  resurrectio 

^  m.  faber 

^Ki^o  nrp_  /.  cantus,  so- 
nus 

m ■  lignum,  crux  do - 
minica 


*1&(*Q<*  m.  cithara 

b^pT  levis  factus  est;  Af 
levem  reddidit 

¥  ^ip  m.  vox 

^p_exiguus  (pro  omni gen. 

et  num.);  adv.  parum 

0®°-°)  cip  surrexit;  Pa.  stabi- 

livit;  Af.  excitavit,  sus- 
citavit,  statuit 

k***  f?  Hop  m.  farina 

{$“?  m.  Iocusta 

H2p_  possedit,  acquisivit 

m.  persona 

^-L^-L-P  j\'p  m.  possessio,  divitiae 
♦■■Qp-p  Caesar 
j^JO 

clamavit 

o 

°  contudit;  —  JLA^slo 
contundatur  os 

tuum 

(j^5)  S?  KSpT  praecidit,  stipulavit 

m'  fragrnentum 

Crpr  divinavit 

m.  pagus  (304,6) 

k°  fcOpT  vocavit,  invocavit, 
legit;  Ethpe.  pass. 

°V°  IHp  appropinquavit;  Pa. 

*"  *T 

protulit;  Ethpa.  accessit 
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J-jkO  m.  bellum 
JLSo  U  xogd)vrj  coni,  cornix 
two  &ppp  vocatus,  electus 

>4  -,T 

2Y1JJ  proximus,  vicinus,  qui  pro- 
pe  est 

IK*U>  Hpy> /  pagus,  ci vitas;  pi. 
et 

6  ^ 

JLj^d  jpjp  /.  cornu ;  pi.  JL) t-p  et  ;V>-? 

UjS  I 

1  n^P  durus 

1  :  •  r>  I  rT 

U.*k.o  senex,  antiquus,  presbyter  (101) 

m  m.  secretum 

'  6 

H2P  crevit 

T  T 
9 

1 HP  m.  et  f.  respect,  magnus, 
i  I7iaJor5  subs-  Preceptor.  —  PL 
m.  ac 

.  4  V  •  4  <4-4 

(=  magnates);  pl.f.  JKaVoJ  mi- 
rabilia 

* 

(Lo-ii  up  /.  magnitudo 

6  ^ 

* 

Ja^Ji  Rabbi,  magister 
m.  sistrum 

>• 

m.  praefectus  domus,  dispen- 
sator 

V2P  recubuit 


^  cupivit 

part.  emph.  a  ;  cum 
li\.  placuit,  cupivit 
'lip  m.  tumultus 

pp  iratus  est;  Af.  ad 
iracundiam  provocavit 

kj  pi  /•  Pes 

dP  lapidavit 

desiderium  excitavit; 

Ethpalpel  cupiditate 
flagravit 

m.  sensus 

/.  sensatio 

9 

/•  desiderium 
l\i  (mp)  incessit,  ambu- 

T  T 

lavit,  cucurrit 

1130$$  (rnp)  m.  persecutio 
Jljj  m.  cursus  vitae 

^3}$  PjT'  persecutus est; Eth- 
pe.  pass. 

*\*n  persequens 

JlL»ooi$  Romanus 
s£o*$  (p^)  cucurrit 

(vel  E,PP  cursus, 

fluxus  aquarum 
(o$  nn  —  Af.  inebriavit 

T  T 

JbboJ  m.  strepitus  (jubilatio- 
nis) 
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in  m.  furor,  ira 
gavisus  est,  prosperavit 

wo|| 

I  nn  com.  ventus,  spiritus 


nn  —  Af.  recreavit 

*  —  T 

jlloo  t  spiritualis 

pin"!  m.  distantia ;  -  JLou,o* 
e  longinquo 

J-o*  (nn)  ebrius 

6  V  T 

cn  m ■  altitudo,  celsitudo 
(rad.  —  2in)  auxit 

“  T 

J-ibQ-o?  (crn)  amatus 

“  t 

i*1  ■*■*■'*  (cm)  amabilis,  gratus 
^  *  -*-» ?  pm  remotus 

Cm  amavit,  dilexit;  Pa.  mi- 
sertus  est 

.  (CHID  diligens,  amator 


^uf 

^  C^pm  viscera,  misericordia 
(Cm*')  m.  dilectio,  amor 

t  7 

pm  procul  fu it ;  Af.  removit 
murmuravit;  Pa.  id. 
r t>\  murmurans 

X  nn  w.  odor  (101) 


wOu^i  nn*' 


^  (  &\N’ 


caput,  initium,  prin- 


l  ceps 


(K-i.  i 


,  |  rvti-'X'/  principium,  primitiae 


V 

C3p  m.  eques 

r?*  inclinatus  est;  Af.  humiliavit 
U-dJ  com.  equus;  pi.  JLiloV 

•*  v  >4 

^  IKjLdV 

6  * 

Cn  altus  fuit;  Ethpe.  exalta- 

tus  est;  Af  elevavit,  sustulit; 
Palp,  exaltavit 

up  altus,  excelsus,  superbus 

non  projecit;  Af.  id.;  cum 
^^=stravit 

Hpn  /•  superbia 
m.  vesper 
m.  cogitatio 

nn  pavit;  Pa.  placavit;  Eth- 
pa.  cogitavit 
(vel  l±.M)  contentus 

nfi  pastor;  p/.  JL^V 

(JLql^V 

6  -*6 

I 

PUP  /.  commotio 

(]Vn)  mens,  cogitatio, 
conscientia 

6nn)  timuit,  trepidavit 

I  T 

6in)  trepidans 
pn  m.  tremor 


Jbo> 

6  6 

4 

Uj* 

it 

M 

6 

Jll^V  i 


«t 

*  6 


Cn  clamor  laudationis 


npn  —  Af.  sivit,  permisit 


4 


n.  pr.  Rebecca 
palpitavit 
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!-?’  Hjn  -  Af.  planxit 
ilo-o-uo*  (pp)  /  tenuitas 
U*  increpuit 

impius,  perversus 


dimisit,  permisit 
simplex 

—  Af.  lavit 


—  Af.  condonavit 
yiA.)  □$-}  signavit 
deliquit 

A  *“  T 

iK.L»  nm  /n.  tremor,  timor 

6  *  ..  .  9 


8*4 

VoU 


fkxj* 


jLuUk 


6 

A 


"Ity  m.  diabolus,  daemon 
n.  pr.  Saul,  Saulus  ( al . 
^(qJl  et  ^.oU.) 

petiit,  postulavit, 

*  T 

quaesivit 

rPKttf  /■  petitio,  preces, 

desiderium 

n.  pr.  Saba 

rG£'  /  sabbatum 

T  — 

PGEJ  laudavit,  glorificavit 
LD2£J  m.  baculus,  virga 
'Gu^  captivus 
(m-G*)  laudabilis,  eximius 

m.  semita 
septem ;  — 

septies 


JULftcu^jt  m.  agitatio,  seditio 

1+jl  projecit,  praecipitavit 
♦ 

—  Pa.  seduxit 

♦ 

misit,  dimisit;  Ethpa.  pass. 

9 

ll~M.  f.  fundamentum 

•  ;  * 

4©ut  vigilavit 

(ojl  fllttf  aequalis,  dignusfuit; 

TT 

Af.  coaequavit 
(rad.  io^)  m.  arrogantia 
JL^aojt  (n3K0  m.  laus,  gloria 
jl  m.  dimissio 
o/ojl  evasit 

7  A 

l+j^ckA.  nnfc£>  m.  donum 
♦ 

(rad.  *a\x>)  m.  mutatio 
(Kjl»ojb.  (nnr)  /  aerugo 

/.  funiculus  mensorius 
m.  dominatio 


consummatio, 


meta 

JQJO*.  n.  pr.  Sunam 

m.  pulchritudo 
juDajL  m.  forum,  platea 

iv0^  “ipr^  m.  mendacium 
$ojl  saliit;  Pa.  id. 

■4  ’ 
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fao-*  "TO*  tn.  murus 
m.  exordium 

6 

|.i,y>  >cu  com.  formica 

ll  03  /.  consortium 

6  6  ^ 

(nriK’j)  aeruginem  contra- 
xit 

44 

1  (uNi^')  contempsit 

<4<4)  I  T ' 

J4^  stultus  fuit 
stultus 

y-.  (TiTuy)  wi-  chirographum 
^CL-wJL  orcus,  infernus 

(EKfcO  contemptus,  vilis 
(Iq_A^jl  /•  contemptibilitas 

(Uo_a^jL  “iDiE*  /.  tuba 

6  T 

Ujl  —  Pci.  cohibuit 

6  T  T 

I^JL  oxeIexov  m.  cadaver 

♦  *4 

uAa  p,bt^  misit,  exuit  vestern ; 

—  T 

Ethpe.  pass;  Po.  spoliavit; 
Ethpa.  refl. 

4'V*-  '£?T  dominatus  est;  Ethpa. 


ll  Q.  AO.  wmp  /•  apostolatus 

444  dominator,  po- 

JL^Xjujtens;  -  4-  44f-  licet 
mihi 

rQ  n.  pr.  Salomon 

—  Ethpe.  traditus  est; 
/4/.  tradidit 

JhaV  /w.  pax,  salus 

i^CLJt  -  4JL  C&*  m.  nomen 
n.  pr.  Samuel 

9 

r\WZ'f.  nuntius  infaustus 

t  : 

t  *  > 

C'Wcom.  coelum  velcoeU 

•  —  T 

U (C'DK*)  coelestis 

*  T 

a  (rad.  Jiio)  complevit 

audivit;  Af.  audire 

T 

fecit 

•  *•  _ 

n.  pr.  Simeon 

«  ministravit;  Ethpa.  tracta- 
tus  est 

a  p/cr.  m.  sol 

I  0 

i’fcsJJL  -JLut  HX  /  annus;  st.  cr.  fS^UL; 

—  *4  t  T  ’  .4  ' 


id. 

.  > 

»  >«  quievil,  siluit 
silens 

”*  ••  T 

u I  *1^’  m.  quies;  —  praec. 

JuXa,  |  derepente 

|aa *\a  m.  apostolus 


pi.  —  JLLljl 
i-L*'  HIV)  discessit;  Ethpe.  in- 

T  T 

sanivit 

cruciavit 

9 

t-*-*)  n:^  /  somnus 

T  .. 

—  Ethpa.  enarravit 
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9  hora;  pi.  -  Jl^jL 


vid.  sub 
purus 


("1D&')  pulcher 

—  T 


tf 

(rnDtp)  pulchre,  bene 


N\sut  p  —  Pa.  prostravit; 

>4  ..  T 

Ethpa.  defessus  est 


^S^LJL 


humilis 


firmus,  sanus,  perfectus 


/  soliditas 

6  *4 

lapsus  est,  defecit 
m.  firmitas,  veritas 

0  w 

ifcsjt-K4L  (vel  IKilI)  sex 

( pro  quo  comm.  -Hi 
nnv  bibit 

T  T 

IKcdIKjl  f  fundamentum;  pi. 

6  \t  >c  *  '  * 

*.  * 

pn^  —  Ethpa.  obmutuit 


ftJ&jL  m.  aurora 

sumpsit,  accepit,  sustinuit, 

sese  accinxit;  Ethpa.  prae- 
valuit 

($*-*)  ;jL  firmus  factus  est;  Pa.  ro- 
boravit 

n*ll^’dissolvit,dimisit;cwm 

®  T  T 

o  habitavit,  quievit ;  cum  & 
vel  castra  posuit; 

Pa.  solvit,  coepit;  Ethpa. 
pass. 

m.  lucerna 

iioU  (prwtJ)  f.  solutio  jejunii 

6  t  r 

(=  convivium) 

IlciA+lm,  f.  effrenatio 
6  *  J 

JLla  (mao  m.  solutio 

6  T  T 


ML  vel  Jbil  n;Kn  /•  ficus 

•  •  ^  *  • 

•  • 

(ooL)  ot  21t£j  rediit,  poenituit 

6 

Jtpxal  '113$  contritus 

i  T 

postulavit,  exegit;  Ethpe. 
pass. 

"OBJ  confregit;  Ettaf.  con- 

"*  “  T 

tritus  est 

(nn)  /.  purificatio 

6  *  TT 

JjotL  m.  stupor,  prodigium 
Jot  (mnn)  poenituit 

t  :  • 

ooi  (rnittf)  rursus,  amplius,  ul- 

"f  T 

tra 

w?°!;  |  {rad.  !r)  rn  in  /  gratia- 
jK^ioLirum  actio,  laus 

6  ♦  4  ’  ’ 
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(rad.  ^ )  nilHn  /  ge- 
neratio 


6  ♦  ^ 


Ih^CDol 

•  *  4 

JLLooL 

* 

!>ol 

6  >4 

Uol 

4 

t^l 

4 

JL3q-\x>1 

6  ^ 

6  -I 

(LoAil 

6 

U.L 

4 

6  1 

♦  < 

;  -j 

6 

it^L 

6  6 

(oi,*x>L 


f.  vermis 

{rad.  /.  additio 

(}D_n)  m.  apparatus  coenae 
"YlttJ  m.  taurus,  bos 
m.  via  fallax,  error 
m.  limes,  terminus 
nnn  sub 

^br\  rn.  compensatio 
^nnn  inferior 
rQ-ltf  /•  poenitentia 
m.  hircus 
tertius 
docuit 

TQ^0  m.  discipulus 
rwbu)  —  uhv)  tres 

T  ; 

(npn)  mirabilis,  stupendus 


^^v>i  integer,  perfectus, 

justus, 

^ol  ibi 

JluL  m.  fumus 

st 


{toUp^L 

6  #4 


UsL 

4 

jla^ubL 

6  4 

\usL 

4 


!>L 

-4  *4 


(H** 

vmojU 

6 

s-^OD^L 

4 

KR 

6  4 


vsj^L 


miy  /  adjutorium 
m.  aerumna 
m.  focus 

(f]p_n)  validus,  robustus 
bptt*  —  Ethpe.  impegit 

jp_n  firmus  stetit;  Pa.  fir- 
mavit;  Af  erexit,  disposuit 
(Pa.)  erudivit 

{rad.  JLa$)  f.  incrementum 
Cnn  interpretatus  est 

duo,  duae 

rectus 

dgovog  m.  thronus 
nutrivit 

IVU)  rn.  ostium,  porta 

{rad.  JL^^)  f.  mens,  cogi- 
tatio 

"Ifc’j?  duodecim 

(0210  /.  laus,  gloria;  pi 
•  l  et 

6  «.  V  *. 

yiTD  novem 
TiSri  (nom.  mensis) 


C/3 


H 


«  j 

Cj 


Y 


u  X) 


1 


s 

O 


'-  r> 

<S)  fe 

-«  S 

o  _ 

5P-S 

C3  Cl) 

3  cQ 

e 


tfwv 


finder : 


,  .  i- 


